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D

Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

@®

Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze spdsobit poskodenie sluchu.

)

Pozor! Pouzivajte ochrannu masku proti prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi moze vznikat
zdraviu Skodlivy prach. Material obsahujlci azbest nesmie byt spracovavany!

Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a prach vystupujici z
pristroja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.

®

Pozor! Nebezpecenstvo poranenia! Nesiahajte do beziaceho pilového kotuca.

-10-
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpe€nostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze
budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok uUraz elektrickym pradom, vz-
nik poziaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1-3, 6-8, 11-14, 18)

Pilovy stol

Ochrana pilového kotuca

Posuvny pripravok

Pilovy kotuc¢

Rozovieraci klin

Stolna vlozka

Paralelny doraz

Ruéné koliesko

Nastavovacia a areta¢na rukovat

10 Podstavec

11 Vypinac¢ zap/vyp s krytkou pre nidzové vyp-
nutie

12 Excentricka paka

13 Gumena péatka

14 Prie¢na dorazova lista

15 Skrutka

16 Odsavaci adaptér

17 Skrutka so zapustnou hlavou

18 Diera (rozovieraci klin)

19 Upevnovacia skrutka

20 Skrutka

©oONOO~WN =
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21 Podvozok

22 Stupnica

23 Paralelna dorazova lista

24 Drziak

25 Strbina

26 Skrutka

27 Strbina

28 Vodiaca kol'ajnica

29 Podstavcova noha

30 Prie¢nik

31 Pozdizna priegka

32 Podstavcova noha A

33 Nastroj pre vymenu pilového kotuca
34 Nastrojovy hak

35 Odsavacia hadica

36 Vnutorny Sesthranny kfué¢
37 Uzatvoreny kl'd¢ 13/19 mm
38 Vidlicovy klu¢

39 Predizenie stola

40 Odsavaci adaptér 96 mm
41 Drziak pre odsavaciu hadicu
42 Rukovat

43 Priec¢ka pre predizenie stola

Sesthranna skrutka

Skrutka s vnatornym Sesthranom
Podlozka

Matica (samopoistna)

Skrutka so zapustnou hlavou
Matica

Fixa¢na skrutka

Drziak

oQ "T0 Q0T

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kupe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaru¢nu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

® Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).

® Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poSkodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpecenstvo!
Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti

11 -
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sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehltnutia a udusenia!

Ochrana pilového listu
Posuvny pripravok

Paralelny doraz

Gumena patka (4x)

Prie¢ny doraz - lista
Podvozok

Paralelny doraz - lista
Vodiaca kol'ajnica (2x)
Podstavcova noha A (1x)
Prie¢nik (2x)

Pozdizna priecka (2x)
Podstavcova noha (3x)
Nastroj pre vymenu pilového kotuca
Nastrojovy hak

Odsavacia hadica

KI'u¢€ s vnutornym Sesthranom
Uzatvoreny kl'u¢ 13/19 mm
Vidlicovy klu¢

Predizenie stola

Odsavaci adaptér 96 mm
Drziak pre odsavaciu hadicu
Rukovét (2x)

Prie¢ka pre predizenie stola (2x)
Posuvny blok (bez obrazku)
Montazny material

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné pokyny

3. Spravne pouzitie pristroja

Stoln4 kottigova pila je uréena na pozdizne

a prie¢ne rezanie (len s pouzitim prieéneho
dorazu) dreva akéhokol'vek druhu s primeranou
velkostou pre dany stroj. Gulatina akéhokol'vek
druhu sa nesmie rezat na tomto stroji.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuije za nespifiajlce Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spbsobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujica osoba, nie v§ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, ze nase prist-

roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-

sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
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aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

Povolené pre pouzivanie s tymto strojom su len
vhodné pilové kotuce (pilové kotuce typu HM
alebo CV). Pouzivanie pilovych kotucov typu HSS
a rozbrusovacich kotu¢ov akéhokol'vek druhu je
zakazané.

Kazdé iné odlisné pouzitie pristroja sa povazuje
za nespinajlice el pouzitia. Za Skody alebo
zranenia akéhokol'vek druhu spbésobené tymto
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie vSak vyrobca.

Sucastou spravneho ucelového pouzitia pristroja
je taktiez dodrziavanie bezpeénostnych predpi-
sov, ako aj navodu na montaz a pokyny k pre-
vadzke nachadzajuce sa v navode na obsluhu.
Osoby, ktoré obsluhuju pristroj a vykonavaju jeho
udrzbu, musia byt s tymto oboznamené a infor-
mované o moznych nebezpecéenstvach.

Okrem toho sa musia prisne dodrziavat platné
bezpecénostné predpisy proti irazom.

Musia sa taktiez dodrziavat d'alSie vSeobecné
pravidla v oblastiach pracovnej mediciny

a bezpecnostnej techniky.

Zmeny vykonané na stroji celkom vyluéuju

rucenie vyrobcu a ru€enie za $kody tymto spdso-

bené. Napriek spravnemu uc¢elovému pouzitiu sa

nemozu niektoré Specifické rizikoveé faktory cel-

kom vylugit. Z dévodu danej konstrukcie a stavby

tohto stroja sa mézu vyskytnut nasledujuce rizika:

® Kontakt s pilovym kotu¢om v piliacej oblasti,
ktora nie je prikryta.

® Siahnutie do beziaceho pilového kotuca (rez-
né zranenie).
Spatny uder obrobkov a €asti obrobkov.
Zlomenie pilového kotuca.

* Vymrstenie poSkodenych tvrdokovovych ¢asti
pilového kotuca.

® Poskodenie sluchu pri nepouzivani potrebnej
ochrany sluchu.

* Emisie dreveného prachu poskodzujlce zdra-
vie pri pouzivani v uzatvorenych miestnos-
tiach.

-12-
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4. Technické udaje

Motor na striedavy prud ................... 230V ~ 50Hz
VYKON P oo ...S52 20 min 2000 Watt
Otacky privolnobehu nO ...........ccc.ee.e. 2950 min™

Pilovy list zo spekaného karbidu
..@315x @30 x3,0mm

Pocet pilovych zubov ..........cccccoviiiiiiiiiiiine. 40
Velkost stola.............. 800 x 550 mm
PrediZenie stola....... 800 x 400 mm
Vyska rezu max.... ...85mm/90°
.......................................... 52 mm/45°

Vyskové nastavenie ...
Pilovy kotu¢ vykyvny ..

.... plynulé 0 - 85 mm

Max. Sirka ObrobKuU...........cccevvveveeeeeeecreeeneen. 1,6m
Odsavacia pripojka..... .@36/096 mm
HMONOSE ... cca 54 kg
Trieda OChrany: ........coeoiiiiiiiee e |
Hrubka rozovieracieho klinu:..................... 2,6 mm

Doba zapnutia:

Doba zapnutia S2 20 minut (kratkodoba prevadz-
ka) znamenad, ze sa motor s danym menovitym
vykonom médze trvalo zatazit len po dobu uve-
denu na vyrobnom stitku (20 minut). V opaénom
pripade by sa motor nepripustne zohrial. Pocas
prestavky sa motor znovu ochladi na svoju p6-
vodnu teplotu.

Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurépskej normy EN 1870-19.

Prevadzka

Hiladina akustického tlaku L , ............ 95,3dB (A)
Nepresnost K, ..o, 4dB
Hladina akustického vykonu L, ...... 106,8 dB (A)
Nepresnost K, ...cccooevviiiiiiiiiiiiiiii, 4dB

Uvedené hodnoty su namerané emisné hodno-
ty a nemusia tak zaroven predstavovat taktiez
bezpecéné hodnoty na pracovisku. Napriek tomu,
Ze existuje korelacia medzi emisnymi a imis-
nymi hladinami, neméze sa z toho spolahlivo
odvodit to, ¢i su alebo nie su potrebné dodato¢né
bezpecénostné opatrenia. Faktory, ktoré mézu
ovplyvnovat momentalnu imisnu hladinu nachad-
zajucu sa na pracovisku, su medzi inymi doba
trvania vplyvov, druh pracovnej miestnosti, iné
zdroje hlukov atd'., napr. pocet strojov a inych
spribuznenych procesov. Spolahlivé hodnoty na
pracovisku sa m6zu taktiez navzajom odliSovat v
jednotlivych krajinach. Tato informacia vSak nema
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pouzivatela opravnit k tomu, aby neuskuto¢nil
lepSie zhodnotenie ohrozenia a rizika.

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku mbze spdsobit poskodenie
sluchu.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!
® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.
Prispésobte spdsob prace pristroju.
Pristroj nepretazuijte.
eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.
®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Zze budete elektricky pristroj

obsluhovat podla predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpeéenstiev:

1. Poskodenie pluc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom S§titku pristroja suhla-
sia s Udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez zacnete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

® Vybalit stolnu kotu€ovu pilu a skontrolovat, Ci
sa na nej nevyskytuju pripadné transportné
poskodenia.

® Stroj musi byt stabilne postaveny, t.j. na
pracovnom stole, alebo pevne priskrutkovany
na stabilnom podstavcovom rame.

® Pred uvedenim do prevadzky sa musia vSetky
kryty a bezpe€nostné pripravky spravne
namontovat.
Pilovy kotu¢ musi méct volne bezat.
Pri dreve, ktoré uz bolo opracované, je pot-
rebné dbat na cudzie telesa ako napr. klince
alebo skrutky atd'.

-13-
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® Predtym, nez stlacite vypinac¢ zap/vyp,
presveddite sa o tom, Ze je pilovy kotué
spravne namontovany a je zaru¢ena lahkost
chodu pohyblivych casti.

6. Montaz

Nebezpecenstvo! Pred vSetkymi udrzbovymi,
prestavbovymi a montaznymi pracami na
kotucovej pile sa musi vytiahnut elektricky
kabel zo siete.

6.1 Montaz podstavcového ramu
(obr. 1a, 2a-e, 3a-b, 4-6)

Nebezpecenstvo! Dbajte na hmotnost stroja a

v pripade potreby si privolajte na pomoc d'alSiu

osobu.

® Otocte stolnu kotucovu pilu a polozte pilu na
zem alebo na inu pracovnu podlozku. Upozor-
nenie! PoloZte medzi povrch stola a podlozku
dva drevené hranoly, aby sa neposkodil
prec¢nievajuci rozovieraci klin pily.

® Volne priskrutkujte podstavcové nohy (29) a
podstavcovu nohu (32) na pilovy stol pomo-
cou Sesthrannych skrutiek (a), podloziek (c)
a matic (d).

® Podstavcova noha (32) oznacena ako (A) sa
musi upevnit na prednom lavom rohu stola,
na nej sa pripevni vypinac¢ zap/vyp (11).

e Sucasne priskrutkujte obidve vodiace
kol'ajnice (28) vpredu a na stranach sto-
la. Pouzite na to skrutky s vnitornym
Sesthranom (b) a matice (d).

o Priskrutkujte gumené patky (13) pomocou
skrutiek so zapustnou hlavou (e) a matic (f)
na podstavcové nohy.

®  Priskrutkujte odsavaci adaptér (40) na stroj.

e Priskrutkujte prieéniky (30) a pozdizne
priecky (31) pomocou skrutiek (a), podloziek
(c) a matic (d) na podstavcové nohy. Dbajte
pritom na to, aby boli otvory v montovanych
prieénikoch a pozdiznych prie¢kach sme-
rom nahor, z dévodu neskor$ej montaze
prediZenia stola (pozri 6.2).

® Pripevnite napajacie vedenie pomocou
drziaku (h) na konstrukciu stroja.

e Otocte stroj tak, aby stal na podstavcovych
nohach a pevne dotiahnite vSetky skrutkové
spoje.

6.2 Montaz rukovéti, nastrojového haku,
vypinaéa zap/vyp, podvozku a predizenia
stola (obr. 1a, 3a, 3b, 4-7)

e  Priskrutkujte rukovate (42) a nastrojovy hak
(34) na predné podstavcové nohy.

® Pevne dotiahnite skrutkové spoje vodiacich
kolajnic.

e Priskrutkujte vypina¢ zap/vyp (11) pomocou
fixacnych skrutiek (g) na podstavcovu nohu
(32).

®  Priskrutkujte podvozok (21) pomocou
Sesthrannych skrutiek (a), podloZiek (c) a
matic (d) na zadné podstavcové nohy.

e Priskrutkujte priecniky (43) pomocou
Sesthrannych skrutiek (a), podloZiek (c) a
matic (d) na predizenie stola (39).

o Priskrutkujte predizenie stola (39) pomocou
Sesthrannych skrutiek (a), podloziek (c) a
matic (d) na pilovy stél (1).

e Priskrutkujte priecniky (43) pomocou
Sesthrannych skrutiek (a), podloziek (c) a
matic (d) na zadny prie¢nik (30).

®  Priskrutkujte drziak (41) pre odsavaciu
hadicu pomocou Sesthrannych skrutiek (a),
podloZiek (c) a matic (d) dozadu doprava na
pilovy stdl (pozri obr. 1a).

6.3 Montaz / demontaz ochrany pilového
kotuca (obr. 1, 6-7)

®  Ochrana pilového kotuc¢a (2) sa musi nasadit
na rozovieraci klin (5) tak, aby pasovala skrut-
ka skrz otvor (18) rozovieracieho klinu.

e Skrutku (15) nedotahovat prili§ pevne, ochra-
na pilového kotu¢a musi ostat volne pohy-

bliva.
® Demontaz sa uskuto¢ni v opaénom poradi.
Vystraha!

Pred zahajenim pilenia musi byt ochrana
pilového kotti€a (2) spustena na spracova-
vany material.

-14 -
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6.4 Vymena stolnej viozky (obr. 8) ochrane pilového kotuca).

® Pri opotrebeni alebo poskodeni sa musi ®  Znovu namontovat a nastavit rozovieraci klin
stolna vlozka vymenit, v opaénom pripade (5) ako aj ochranu pilového kotuca (2) (pozri
vznika zvySené nebezpedéenstvo poranenia. body 6.3., 6.5.).

e QOdobrat ochranu pilového kotuéa (2). ® Pred opatovnym zahajenim prace s

e Odskrutkovat 1 skrutky so zapustnou hlavou kotuicovou pilou sa musi skontrolovat
(17). funkénost ochrannych zariadeni.

® Vybrat opotrebovanu stolnu viozku (6).
® Montaz novej stolnej viozky sa uskutoéni v

opacénom poradi. 7. Obsluha
6.5 Nastavenie rozovieracieho klinu Zapnite odsavacie zariadenie pred zahajenim
(obr.9,10) obrabania.
® Nebezpecenstvo! Vytiahnut kabel zo siete
® Pilovy kotu¢ (4) nastavit na max. hibku rezu, 7.1 Vypinaé zap/vyp (obr. 1)
nastavit do 0° polohy a zaaretovat. - _ ©  Stlagenim zeleného tladidla .I. sa méze pila
¢ Demontovat ochranu pilového kottica (pozri zapn(t. Pred zahajenim pilenia je potrebné
bod 6.2.). vyckat, kym pilovy kotu¢ nedosiahne ma-
® Vybrat stolnu vioZku (6) (pozri bod 6.4.). ximalny podet otagéok.
¢ Uvolnit upevitovaciu skrutku (19). ®  Aby sa pila znovu vypla, musi sa stlagit
® Rozovieraci klin (5) posunut smerom nahor Servené tlagidlo .0.
tak, aby bol odstup medzi pilovym stolom (1) ®  Stladte v nlidzovom pripade dervenu krytku.
a hornou hranou rozovieracieho klinu (5) cca Tato krytka taktiez vypne stroj.
10cm.
e QOdstup medzi pilovym kotu¢om (4) a 7.2 Hibka rezu (obr. 1)
rozovieracim klinom (5) ma byt 3-5 mm. Otogenim nastavovacej ruénej kluky (8) sa moze
®  Odstup medzi hornou hranou rozovieracieho pilovy kotué (4) nastavit na pozadovanu hibku
klinu a najvy$sim bodom pilového kotuca by rezu.
mal byt max. 2 mm.
®  Skrutku (19) znovu pevne utiahnut a Proti smeru otaéania hodinovych rugigiek:
namontovat stolnu vlozku (6) naspéat (obr. 8). zvadsenie hibky rezu

6.6 Montaz/vymena pilového kotuéa (obr. 10) V smere otaéania hodinovych ruéiéiek:

® Pozor! Vytiahnite kabel zo siete. zmengenie hibky rezu
® Pouzivajte pri vymene pilového kotuca ruka-
vice! 7.3 Paralelny doraz
®  Po uvolneni skrutky so zapustnou hlavou
odobrat stonu viozku (pozri 6.4). 7.3.1 Vyska dorazu (obr. 11-14)
¢ Drzte prirubu piloveho kotuca (j) pomocou e Upevnite paralelny drziak (24) spolu s pa-
nastroja na vymenu pilového kotuca (33). ralelnou dorazovou listou (23) ako paralelny
e Uvolnite maticu pomocou uzatvoreného doraz.
klaca (37). o *  Podra hribky rezanych materidlov sa musi
° Poz’qr! Maticu toCit v smere rotacie pilového pouzit dorazova lista (23) pre hruby material
kotuca. L o tak, ako to je zobrazené na obr. 12, a pre
¢ Odobrat vonkajsiu prirubu a odobrat pilovy tenky material tak, ako to je zobrazené na obr.
kotu€ smerom Sikmo nadol z vnutornej priru- 13.
bY; o . ) ®  Aby bolo mozné dorazovu listu (23) prestavit
¢ Priruby pilového kotuca sa musia pred na niz8iu vodiacu plochu, musia sa uvolnit
montaZou nového pilového kotuica dokladne obidve ryhované skrutky (26) tak, aby sa
vycistit. mohla uvolnit dorazova lista (23) von z
® Novy pilovy kott¢ znovu nasadit v obratenom drziaka (24).
poradia pevne dotiahnut’.’ L . ®  Obidve ryhované skrutky (26) vybrat von cez
¢ Pozor! Dbajte na smer otacania, rezna prva drazku (27) v dorazovej liste (23) a vyb-
Sikmina zubov musi ukazovat v smere rané skrutky znovu nasadit do druhej drazky

otacania, t.j. smerom vpred (pozri Sipku na

-15-
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(25) dorazovej listy.

® Dorazovu listu (23) znovu namontovat na
drziak (24).

* Nastavenie na vys$siu vodiacu plochu sa musi
previest analogicky k tomuto postupu.

7.3.2 Sirka rezu (obr. 14)

e Pri pozdiznom pileni kusov dreva sa musi
pouzivat paralelny doraz (7).

® Paralelny doraz (7) by mal byt namontovany
na pravej strane pilového stola (1).

® Paralelny doraz (7) sa musi nasadit do vodi-
acej listy (28) pilového stola (1).

® Pomocou stupnice (22) na stole sa méze
paralelny doraz (7) nastavit na pozadovany
rozmer.

e Stlacenim excentrickej paky (12) sa méze
paralelny doraz zaaretovat v pozadovanej
pozicii.

* Dbajte na to, Ze stupnica (22) na stole
sucasne nezohladruje vysoku a nizku po-
lohu paralelného dorazu - urobte v pripade
potreby skusobny rez, aby ste skontrolovali
nastaveny rozmer.

7.3.3 Nastavenie dizky dorazu (obr. 11,14)

® Aby sa zabranilo zablokovaniu rezaného
materidlu v pile, je mozné posuvat dorazovu
li§tu (23) v pozdiznom smere.

e Zakladné pravidlo: Zadny koniec dorazu
naraza na pomyselnu priamku, ktora zacina
priblizne v strede pilového kotuca a prebieha
pod uhlom 45° smerom dozadu.

* Nastavenie pozadovanej Sirky rezu
- Uvolnit ryhované skrutky (26) a posunut
dorazovu listu (23) tak d'aleko dopredu, az sa
dotkne pomyselnej 45° priamky.

- Znovu dotiahnut ryhované skrutky (26).

7.4 Priecny doraz (obr. 15)

® Pouzivajte drziak (24) spolu s prie¢nou dora-
zovou listou (14) ako prieény doraz.

* Nasurite prie¢ny doraz do vodiacej kol'ajnice
(28) vlavo na pilovom stole.

e Uvolnit ryhovanu skrutku (20).

® Otocit priecny doraz (14) tak, aby Sipka
ukazovala pozadovanu uhlovu mieru.

®  Znovu dotiahnut ryhovanu skrutku (20).

Anl_TC_TS_2031_U_SPK9-2.indb 16

Pozor!

® Dorazova lista (23) sa nesmie vysunut prili§
daleko smerom k pilovému kotucu.

®  Odstup medzi dorazovou liStou (23) a pilovym
koticom (4) by mal byt cca 2 cm.

7.5. Nastavenie uhla (obr. 16)

® Uvolnite aretacnu uchytku (9).

® Nastavte uhol pilového listu tak, Ze zatlacite
ruéné koliesko (8) smerom k stroji a suc¢asne
s nim budete otacat.

e Zafixujte areta¢nu uchytku.

8. Prevadzka

Vystraha!

® Po kazdom nastaveni odporid¢ame skusobny
rez, aby sa tak skontrolovali prave nastavené
miery.

® Po zapnuti kotuc¢ovej pily je potrebné vyckat,
kym pilovy kotu¢ nedosiahne maximalny
pocet otacok, predtym nez urobite prvy rez.
Pozor pri zahajovani rezu!
Pristroj pouzivajte len so zapojenym odsa-
vanim. Pravidelne kontrolujte a Cistite odsava-
cie kanaly.

® Zochrany pilového kotu¢a sa mbze odobrat
krytka, aby bolo mozné zapojit na ochranu
pilového kotui¢a odsavaciu hadicu.

8.1.1 Vykonavanie pozdiznych rezov (obr. 17)

Pri tomto reze sa rozreze obrobok v pozdiznom

smere. Jedna hrana obrobku sa pritlaéi oproti

paralelnému dorazu (7), pricom plocha strana lezi

na pilovom stole (1). Ochrana pilového kotuca

(2) musi byt vzdy spustena na spracovavany

obrobok.

Pracovny postoj pri pozdiznom reze nesmie byt

nikdy v jednej linii s priebehom rezu.

® Paralelny doraz (7) nastavit podla vysky
obrobku a pozadovane;j Sirky rezu. (pozri bod
7.3.)

e Zapnut pilu.

®  Ruky so zovretymi prstami polozit naplocho
na obrobok a pozdiz paralelného dorazu (7)
posunut obrobok do pilového kotuéa (4).

® Postranné vedenie s lavou alebo pravou ruk-
ou (podla pozicie paralelného dorazu) len po
prednu hranu ochranného krytu.

®  Obrobok pri pileni vzdy posunut az na koniec
rozovieracieho klinu (5).

® Rezny odpad ostane na pilovom stole (1)
lezat, az kym sa pilovy kotu¢ (4) znovu nen-
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achadza v pokojovej polohe.

® DIhé obrobky zabezpedit proti prevazeniu a
spadnutiu na konci procesu pilenia! (napr.
rolovaci stojan na konci stola apod.)

8.1.2 Rezanie uzkych obrobkov (obr. 18)
Pozdizne rezy obrobkov so $irkou mensou ako
120 mm sa musia bezpodmieneéne vykonavat
pomocou posuvného pripravku (3). Posuvny
pripravok je suc¢astou objemu dodavky. Opotre-
beny resp. poskodeny posuvny pripravok ihned
vymenit.

8.1.3 Rezanie vel'mi uzkych obrobkov
(obr. 19)

e Pri pozdiznych rezoch velmi tizkych obrob-
kov so Sirkou 30 mm a menej sa musi
bezpodmieneéne pouzivat posuvné porisko/
posuvny blok.

®  Pritom sa musi uprednosthovat nizka vodiaca
plocha paralelného dorazu.

® Opotrebované posuvné porisko/posuvny blok
véas vymenit.

8.1.4 Vykonavanie Sikmych rezov (obr. 16/20)

Sikmé rezy sa zasadne vykondvaju s pouzitim

paralelného dorazu (7).

* Nastavit pilovy kotu¢ (4) na pozadovanu uhlo-
vu hodnotu. (pozri bod 7.5.)

® Paralelny doraz (7) nastavit podla Sirky a
vysky obrobku (pozri bod 7.3.1.).

® Rez vykonat prislusne v zavislosti od Sirky
obrobku (pozri body 8.1.1.,8.1.2.a2 8.1.3.).

8.1.5 Vykonavanie prieénych rezov (obr. 21)

* Nastavit prie¢ny doraz na pozadovanu uhlovu
hodnotu. (pozri bod 7.4.)

® Pripadne pouzit dorazovu listu (25).

®  Obrobok pevne zatlacit oproti prie€énemu do-
razu (14).

e Zapnut pilu.

® Prie€ny doraz (14) a obrobok posunut
smerom k pilovému kotuéu, aby sa vykonal
pozadovany rez.

e Vystraha!
Vzdy drzte pevne Vami vedeny obrobok, nie
volny kus obrobku, ktory bude odrezany.

®  Prie€ny doraz (14) posunut vzdy tak dopredu,
az sa obrobok kompletne cely prereze.

®  Pilu opat vypnut. Odpad po pileni odstranit
az vtedy, ked' sa pilovy kotu¢ Uplne zastavi.

9. Vymena siefového pripojného
vedenia

Nebezpecenstvo!

V pripade poskodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastipenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

10. Cistenie, Gidrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred v§etkymi udrzbovymi a ¢istiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

10.1 Cistenie

e UdrZujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Gistou utier-
kou alebo ho vydéistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

e Odporucame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

10.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne d'alSie
diely vyzadujuce udrzbu.

17 -
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10.3 Objednavanie nahradnych dielov a
prislusenstva:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné

uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

® Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu

Aktualne ceny a informacie najdete na stranke

www.isc-gmbh.info

[l

=]

10.4 Transport

Transportujte stroj vyluéne nadvihnutim za pilovy
stol. Nikdy nepouzivajte ochranné zariadenia ako
ochrana pilového listu, dorazové listy na manipu-
laciu alebo transport.

Tip! Pre dobré vysledky
prace odporuc¢ame kvalitné
prisluSenstvo znacky

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

10.5 DalSie pokyny k tdrzbe

Pred kazdym pouzitim skontrolujte

e funkciu nudzového vypnutia (11) stroja

e dobu zabrzdenia po vypnuti (<10 sekund)

Ak by bola defektna funkcia nudzového vypnutia
alebo ak by bola doba zabrzdenia dlhsia ako 10
sekund, tak stroj uz d'alej nepouzivajte a obratte
sa na zékaznicky servis.

Stroj umiestnite pocas transportu, montaze,
demontaze, znehodnotenia a likvidacie vzdy na

pevny podklad, aby sa nemohol nekontrolovanym

sposobom prevrhnut alebo prevratit alebo sa
pohybovat.

Anl_TC_TS_2031_U_SPK9-2.indb 18
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11. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju

z r6znych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
décii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

12. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislu§enstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.

-18-
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Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklacna alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatocna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentéacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spoloénosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené

-19-
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujlce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu® Klinovy remen, uhlikové kefky, stolna vlozka, po-
suvny pripravok
Spotrebny material / spotrebné diely* Pilovy kotu¢
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?
®  Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.

-20-
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Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to velmi ['ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zarué¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaru¢né podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodatoéne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizSie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spésobené chybami materidlu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zarucnej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. Znasej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prisludnému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyluéené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zarucnej doby pre pristroj ani pre akékol'vek instalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii i¢tenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku, budu vylué¢ené zo
zarucéného plnenia kvoli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zarucné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

@®

Voorzichtig! Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

D

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het bewerken van hout en andere materialen kan stof ontsta-
an dat schadelijk is voor de gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt!

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijldens het werk ontstaan of splinters, spanen en
stof die uit het toestel ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.

®

Voorzichtig! Lichamelijk gevaar! Niet in het draaiende zaagblad grijpen.

-23-
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1-3, 6-8, 11-14, 16)
Zaagtafel
Zaagbladafdekking
Schuifstok

Zaagblad

Spouwmes

Tafelinzetstuk
Parallelaanslag

Handwiel

Afstel- en vastzetgreep

10 Onderstel

11 Aan/Uit-schakelaar met Noodstop knop
12 Excenterhefboom

13 Rubber voet

14 Rail dwarsaanslag

15 Schroef

16 Afzuigadapter

17 Schroef met verzonken kop
18 Gat (spleetbout)

19 Bevestigingsschroef

20 Schroef

21 Onderstel

©oONOOO~WN =

22 Schaal

23 Rail parallelle aanslag
24 Houder

25 Gleuf

26 Schroef

27 Gleuf

28 Geleiderail

29 Standbeen

30 Dwarsbalk

31 Langsbalk

32 Standbeen A

33 Gereedschap voor wissel van het zaagblad
34 Gereedschapshaak
35 Afzuigslang

36 Inbussleutel

37 Ringsleutel 13/19mm

38 Gaffelsleutel

39 Tafelverlenging

40 Afzuigadapter 96mm

41 Houder voor afzuigslang
42 Handvat

43 Balk voor tafelverlenging
a Zeskantschroef

b  Inbusschroef

¢ Onderlegplaatje

d Moer (zelfborgend)

e Schroef met verzonken kop
f  Moer

g Stifttap

h Beugel

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).

Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.
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Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Zaagbladbescherming
Schuifstok

Parallelle aanslag

Rubber voet (4x)
Dwarsaanslag - rail
Onderstel

Parallelle aanslag - rail
Geleiderail (2x)
Standbeen A (1x)
Dwarsbalk (2x)

Langsbalk (2x)

Standbeen (3x)
Gereedschap voor wissel van het zaagblad
Gereedschapshaak
Afzuigslang

Inbussleutel

Ringsleutel 13/19mm
Gaffelsleutel
Tafelverlenging
Afzuigadapter 96mm
Houder voor afzuigslang
Handvat (2x)

Balk voor tafelverlenging (2x)
Schuifblok (niet afgebeeld)
Montagemateriaal
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De tafelcirkelzaag dient om alle soorten hout in
de lengte en breedte (enkel met dwarsaanslag)
overeenkomstig de grootte van de machine te
snijden. Rond hout van welke soort dan ook mag
niet worden gesneden.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel

gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

Alleen de voor de machine gepaste zaagbladen
(HM of CV zaagbladen) mogen worden gebruikt.
Het gebruik van HSS zaagbladen en doorslijp-
schijven van welke soort dan ook is verboden.

Het naleven van de veiligheidsvoorschriften al-
sook van de montage- en bedrijfsvoorschriften
van deze gebruiksaanwijzing hoort eveneens tot
het doelmatig gebruik.
Personen, die de machine bedienen en onder-
houden, moeten met haar vertrouwd en op de
hoogte zijn van mogelijke gevaren. Bovendien
moeten de geldende voorschriften ter voorkoming
van ongevallen strikt worden opgevolgd. Andere
algemene regels qua arbeidsgeneeskunde en
veiligheid dienen in acht te worden genomen.
Veranderingen aan de machine sluiten een
aansprakelijkheid van de fabrikant en daaruit
voortvloeiende schade helemaal uit. Ondanks
een doelmatig gebruik kunnen bepaalde reste-
rende risicofactoren niet volledig uit de weg wor-
den geruimd.
Ten gevolge van de constructie en opbouw van
de machine kunnen zich de volgende punten
voordoen:
* Raken van het zaagblad in het niet afgedekte
zaaggebied.
® Grijpen in het draaiend zaagblad (snijwon-
den).
® Terugstoot van werkstukken en werkstukde-
len.
Zaagbladbreuken.
Wegslingeren van beschadigde hardmetaal-
delen van het zaagblad.
® Gehoorschade bij niet-gebruik van de nodige
gehoorbeschermer.
® Bij gebruik in gesloten vertrekken vrijkomen
van houtstof die schadelijk is voor de gezond-
heid.
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4. Technische gegevens

Wisselstroommotor...........ccoccueeeennes 230V ~ 50Hz
Vermogen P .......cccocceeviienen. S2 20 min 2000 watt
Nullasttoerental N0 ..........cccceevcveernen. 2950 min
Hardmetalen zaagblad.....d 315 x @ 30 x 3,0 mm

Aantal tanden...........cooviiiiiiii 40
Tafelgrootte........ccccovveiiiiiieninen. 800 x 550 mm
Tafelverlenging..........cccccoevieeinnnnen. 800 x 400 mm
Snijhoogte max. .......ccccceeeeevvieeiinnen. 85 mm/90°
.......................................................... 52 mm /45°
Hoogteverstelling........... traploos van 0 tot 85 mm
Zaagblad zwenkbaar ......... traploos van 0° tot 45°
Max. werkstukbreedte............c..cooiiiiiins 1,6m
Afzuigaansluiting..... ...036/@96 mm
GEeWIChL.....eiiiiieiee e ca.54 kg
Beschermklasse: ...........ccovieiiniiiinciieee |
Dikte van de spleetbout:............cccccceeenns 2,6 mm

Inschakelduur:

De inschakelduur S2 20 min (kortstondig bedrijf)
betekent dat de motor met het nominaal vermo-
gen alleen gedurende de tijd (20 min) vermeld op
het typeplaatje continu mag worden belast. An-
ders zou hij ontoelaatbaar warm worden. Tijdens
de pauze koelt de motor weer af op zijn uitgangs-
temperatuur.

Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 1870-19.

Bedrijf

Geluidsdrukniveau L , ..........cococouene. 95,3dB (A)
Onzekerheid K, .....oooviniiii 4dB
Geluidsvermogen L, ....ccccoeevininnns 106,8 dB (A)
Onzekerheid K, «oovovoveveveiiiiiie, 4dB

De waarden vermeld in de tabel zijn emissiewaar-
den en komen niet meteen noodzakelijk overeen
met de geluidswaarden gemeten op de werkv-
loer. Hoewel er een correlatie bestaat tussen
emissie- en immissieniveaus kan er niet zeker

uit worden opgemaakt of al dan niet bijkomende
voorzorgsmaatregelen vereist zijn. Medebepalen-
de factoren die het momenteel op de werkplaats
voorhanden zijnde immissieniveau kunnen beinv-
loeden zijn o.a. de duur van de geluidsinwerking,
de karakteristieke gesteldheid van de werkruimte,
andere geluidsbronnen etc. b.v. het aantal ma-
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chines en andere in de buurt plaats hebbende
processen. De betrouwbare werkplaatswaarden
kunnen evenwel van land tot land variéren. Deze
informatie zal echter de gebruiker in staat stellen,
gevaar en risico beter te kunnen beoordelen.

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
Overbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.

e Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-

en in verband met de bouwwijze en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

5. V66r inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

* Tafelcirkelzaag uitpakken en controleren op
eventueel voorhanden zijnde transportschade

® De machine moet worden opgesteld zodat ze
veilig staat, d.w.z. ze moet op een werkbank
of een vast onderstel worden vastgeschroefd.

® VA&or inbedrijfstelling moeten alle afdekkingen
en veiligheidsinrichtingen naar behoren zijn
gemonteerd.

® Het zaagblad moet vrij kunnen draaien.
Bij reeds bewerkt hout op vreemde voorwer-
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pen letten zoals b.v. nagels of schroeven etc.

® Voordat u de aan-/uitschakelaar indrukt dient
u zich ervan te vergewissen dat het zaagblad
correct is gemonteerd en bewegelijke onder-
delen gemakkelijk bewegen.

6. Montage

Gevaar! Trek voor alle onderhouds-, afstel- en
montagewerkzaamheden telkens de netstek-
ker uit het stopcontact.

6.1 Montage van het onderstel
(fig. 1a, 2a-e, 3a-b,4-6)

Gevaar! Houd rekening met het machinegewicht

en haal er indien noodzakelijk een andere per-

soon bij om te helpen.

® Draai de tafelcirkelzaag om en leg de zaag
op de grond of op een ander werkvlak.
Aanwijzing! Leg tussen tafelopperviak en
ondergrond twee kanthouten, opdat de uitste-
kende spleetbout van de zaag niet wordt
beschadigd.

e Schroef de standbenen (29) en het standbe-
en (32) met de zeskantschroeven (a), onder-
legplaatjes (c) en moeren (d) losjes aan de
zaagtafel.

* Het met (A) gekenmerkte standbeen (32)
moet in de hoek links vooraan van de tafel
worden bevestigd, en daarin wordt de Aan/
Uit-schakelaar (11) bevestigd.

e Schroef tegelijkertijd de beide geleiderails
(28) vooraan en zijdelings aan de tafel vast.
Gebruik daarvoor de inbusschroeven (b) en
moeren (d).

e Schroef de rubber voeten (13) met de
schroeven met verzonken kop (e) en moeren
(f) aan de standbenen

e Schroef de afzuigadapter (40) aan de ma-
chine.

e Schroef de dwarsbalken (30) en langsbalken
(31) met schroeven (a), onderlegplaatjes (c)
en moeren (d) aan de standbenen. Let erop
dat de boringen in de gemonteerde dwarsbal-
ken en langsbalken naar boven wijzen, voor
latere montage van de tafelverlenging (z. 6.2).

® Bevestig de aansluitleiding met de beugel (h)
aan het machineframe.

® Draai de machine zo dat hij op de standbe-
nen staat, en draai dan alle schroefverbindin-
gen vast.

6.2 Montage voor handvatten, gereedschaps-

haak, Aan/Uit-schakelaar, onderstel en
tafelverlenging (fig. 1a, 3a, 3b, 4-7)

® Schroef de handvatten (42) en de ge-
reedschapshaak (34) aan de voorste stand-
benen.

* Draai de schroefverbindingen van de gelei-
derails vast.

®  Schroef de Aan/Uit-schakelaar (11) met de
stifttappen (g) aan het standbeen (32)

®  Schroef het onderstel (21) met de zes-
kantschroeven (a), onderlegplaatjes (c) en
moeren (d) vast aan de achterste standbe-
nen.

® Schroef de balken (43) met de zes-
kantschroeven (a), onderlegplaatjes (c) en
moeren (d) vast aan de tafelverlenging.

® Schroef de tafelverlenging (39) met de zes-
kantschroeven (a), onderlegplaatjes (c) en
moeren (d) vast aan de zaagtafel (1).

® Schroef de balken (43) met de zes-
kantschroeven (a), onderlegplaatjes (c) en
moeren (d) vast aan de achterste dwarsbalk
(30).

e Schroef de houder (41) voor de afzuigslang
met de zeskantschroeven (a), onderlegplaat-
jes (c) en moeren (d) (d) achteraan rechts
aan de zaagtafel (z. fig. 1a).

6.3 Zaagbladafdekking monteren / demonte-
ren (fig. 1, 6-7).

® Zaagbladafdekking (2) op de spleetspie (5)
plaatsen zodat de schroef het gat (18) van de
spleetspie (5) in past.

e Schroef (15) niet te hard aandraaien; de
zaagbladafdekking moet vrij bewegelijk blij-
ven.

® De demontage gebeurt in omgekeerde
volgorde.

Waarschuwing!

De zaagbladafdekking (2) op het te zagen

goed laten zakken voordat u begint te zagen.
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6.4 Tafelinzetstuk vervangen (fig. 8)

* Bij slijtage of schade moet het tafelinzetstuk
worden vervangen, anders bestaat er verh-
oogd gevaar een verwonding op te lopen.
Zaagbladafdekking (2) afnemen.

De 1 verzonken schroeven (17) verwijderen.
Het versleten tafelinzetstuk (6) uithnemen.
De montage van het nieuwe tafelinzetstuk
gebeurt in omgekeerde volgorde

6.5. Spleetspie instellen (fig. 9,10)

® Gevaar! Netstekker trekken

Zaagblad (4) op max. snijdiepte afstellen,
naar de 0° stand brengen en arréteren.
Zaagbladafdekking demonteren (zie 6.2).
Tafelinzetstuk (6) uitnemen (zie 6.4).

De bevestigingsschroeven (19) losdraaien.
Spleetspie (5) omhoogschuiven tot de af-
stand tussen zaagtafel (1) en bovenkant
spleetspie (5) ca. 10 cm bedraagt.

De afstand tussen zaagblad (4) en spleetspie
(5) moet 3 tot 5 mm zijn.

De afstand tussen bovenkant van de spleet-
bout en het hoogste punt van het zaagblad
mag max. 2 mm zijn.

De schroef (19) opnieuw aanhalen en tafelin-
zetstuk (6) monteren (fig. 8).

6 6 Montage/Wissel van het zaagblad (fig. 10)
Opgelet! Netstekker uittrekken.

Draag bij de wissel van het zaagblad hand-
schoenen!

Het tafelinzetstuk verwijderen door de schroef
met verzonken kop los te draaien (zie 6.4).
Houd de flens van het zaagblad (j) vast met
het gereedschap voor de wissel van het
zaagblad (33).

Draai de moer los met de ringsleutel (37).

Let op! Moer in draairichting van het zaagblad
draaien.

Buitenste flens afnemen en het oude zaag-
blad schuin naar beneden van de binnenste
flens aftrekken.

Zaagbladflenzen zorgvuldig schoonmaken
alvorens het nieuwe zaagblad te monteren
Het nieuwe zaagblad in omgekeerde volgor-
de weer monteren en aanhalen

Let op ! Draairichting in acht nemen, de snij-
schuinte moet in draairichting, d.w.z. naar vo-
ren wijzen (zie pijl op de zaagbladafdekking)
Spleetspie (5) alsook de zaagbladafdekking
(2) opnieuw monteren en afstellen (zie 6.3,
6.5)

Controleer of de veiligheidsinrichtingen naar
behoren werken voordat u met de zaag ver-

der werkt.

7. Bediening

Schakel de afzuiginstallatie in, voordat de bewer-
king begint.

7.1 AAN / UIT schakelaar (fig. 1)

® De zaag kan worden aangezet door de groe-
ne toets .1.in te drukken. Wacht met het za-
gen tot het zaagblad zijn maximumtoerental
heeft bereikt.

De zaag wordt terug afgezet door de rode
toets .0. in te drukken.

Druk in geval van nood op de rode knop.
Deze schakelt de machine eveneens uit.

7.2 Snijdiepte (fig. 1)

Het zaagblad (4) kan op de gewenste snijdiepte
worden afgesteld door de handkruk (8) te draai-
en.

Tegen de richting van de wijzers van de klok
in:
grotere snijdiepte

Met de wijzers van de klok mee:
kleinere snijdiepte

7.3 Parallelaanslag

7 3.1 Aanslaghoogte (fig. 11-14)

Gebruik de houder (24) samen met de paral-
lelle aanslagrail (23) als parallelle aanslag.
Naargelang de dikte van de te snijden materi-
alen moet de aanslagrail (23) volgens fig. 12,
voor dik materiaal en volgens fig. 13 voor dun
materiaal worden gebruikt.

Om de aanslagrail (23) op het lager gelei-
devlak af te stellen, moeten de beide kartel-
schroeven (26) worden losgedraaid teneinde
de aanslagrail (23) los te nemen van de
houder (24).

De beide kartelschroeven (26) via de ene
spleet (27) in de aanslagrail (23) uitnemen en
terug de andere spleet (25) in zetten.
Aanslagrail (23) opnieuw op de houder (24)
monteren.

Het afstellen op het hoog geleideviak dient
analoog te worden uitgevoerd.
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7.3.2 Snijbreedte (fig. 14)

e Tijdens het in de lengte snijden van houten
delen moet de parallelle aanslag (7) worden
gebruikt.

® De parallelle aanslag (7) kan aan de rechter-

kant van de zaagtafel (1) worden gemonteerd.

¢ De parallelle aanslag (7) moet in de gelei-
derail (28) van de zaagtafel (1) worden gezet.

® Door middel van de schaal (22) op de tafel
kan de parallelle aanslag (7) op de gewenste
maat worden ingesteld.

® Door indrukken van de excenterhefboom (12)
kan de parallelle aanslag in de gewenste po-
sitie worden vastgeklemd.

® Leterop dat de schaal (22) aan de tafel niet
gelijktijdig rekening houdt met de hoge en vi-
akke positie van de parallelle aanslag — maak
indien nodig een proefsnede om de ingestel-
de maat te controleren.

7.3.3 Aanslaglengte instellen (fig. 11,14)

® Om te voorkommen dat het te snijden goed
vastklemt kan de aanslagrail (23) in lengte-
richting worden verschoven.

® Vuistregel : Het achterste uiteinde van de
aanslag sluit aan bij een imaginaire lijn die
ongeveer bij het centrum van het zaagblad
begint en met 45° naar achteren verloopt.

* Nodige snijbreedte afstellen
- Kartelschroeven (26) losdraaien en aanslag-
rail (23) naar voren schuiven tot de imaginaire
45° lijn wordt geraakt.
- Kartelschroeven (26) weer aanhalen.

7.4 Dwarsaanslag (fig. 15)

®  Gebruik de houder (24) samen met de rail
van de dwarsaanslag (14) als dwarsaanslag.

e Schuif de dwarsaanslag in de geleiderail (28)
links aan de zaagtafel.

e Kartelschroef (20) losdraaien.

* Dwarsaanslag (14) draaien tot de pijl naar de
gewenste hoekmaat wijst.

e Kartelschroef (20) weer aanhalen.

Let op!

® Aanslagrail (23) niet te ver naar het zaagblad
toe schuiven.

® De afstand tussen aanslagrail (23) en zaag-
blad (4) moet ca. 2 cm bedragen.

7.5 Hoekinstelling (fig. 16)

® Maak de vastzetgreep (9) los.

® Verstel de hoek van het zaagblad door het
handwiel (8) naar de machine toe te drukken
en gelijktijdig te draaien.

® Arréteer de vastzetgreep.

8. Bedrijf

Waarschuwing!

® Na elke nieuwe afstelling is het aan te raden
een proefsnede uit te voeren om de afgestel-
de afmetingen te controleren.

® Na het aanzetten van de zaag wachten tot het
zaagblad zijn maximumtoerental heeft bereikt
voordat u de snede uitvoert.
Let op bij het insnijden !

®  Gebruik het toestel alleen met afzuiging. Con-
troleer en reinig regelmatig de afzuigkanalen.

* De kap op de zaagbladafdekking kan wegge-
nomen worden zodat op de zaagbladafdek-
king een afzuigslang kan worden aangeslo-
ten.

8.1. Uitvoeren van langssneden (fig. 17)
Hierbij wordt een werkstuk in lengterichting
doorgesneden. Eén kant van het werkstuk wordt
tegen de parallelaanslag (7) geduwd terwijl de
vlakke zijde op de zaagtafel (1) ligt. De zaagbla-
dafdekking (2) moet altijd op het werkstuk worden
neergelaten. De werkstand tijdens het snijden in
lengterichting mag nooit in één lijn met de verloop
van de snede zijn.
® Parallelaanslag (7) afstellen naargelang van
de hoogte van het werkstuk en de gewenste
breedte. (zie 7.3)
Zaag aanzetten
Handen met gesloten vingers plat op het
werkstuk leggen en het werkstuk langs de pa-
rallelaanslag (7) het zaagblad (4) in schuiven.
e Zijdelings geleiding met de linker of rechter
hand (naargelang de positie van de paral-
lelaanslag) enkel tot de voorkant van de be-
schermkap leiden.
® Het werkstuk altijd doorschuiven tot aan het
einde van de spleetspie (5).
* De snijafval blijft op de zaagtafel (1) liggen
tot het zaagblad (4) opnieuw tot stilstand is
gekomen.
® Lange werkstukken aan het einde van het
snijden beveiligen tegen neerkantelen! (b.v.
afrolstandaard etc.)

8.1.2 Snijden van smalle werkstukken
(fig. 18)

e Langssneden van werkstukken met een
breedte van minder dan 120 mm moeten ab-
soluut met gebruikmaking van een schuifstok
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(3) worden uitgevoerd. Schuifstok is niet bij
de levering begrepen.

® Versleten of beschadigde schuifstok onverwi-
jld vervangen.

8.1.3 Snijden van zeer smalle werkstukken
(fig. 19)

® Voor langssneden van zeer smalle werkstuk-
ken met een breedte van 30 mm en minder
moet absoluut een schuifhout/schuifblok
worden gebruikt

e Daarbij gebruikt u best het lage geleideviak
van de parallelle aanslag.

® Versleten schuifhout/schuifblok tijdig vervan-
gen.

8.1.4 Uitvoeren van schuine sneden
(fig. 16/20)

Schuine sneden worden principieel met gebruik-

making van de parallelaanslag (7) uitgevoerd.

e Zaagblad (4) op de gewenste hoekmaat af-
stellen. (zie 7.5)

® Parallelaanslag (7) afstellen naargelang van
de breedte en de hoogte van het werkstuk
(zie 7.3.1).

® Snede conform de werkstukbreedte uitvoeren
(zie8.1.1en 8.1.2.en 8.1.3)

8.1.5 Uitvoering van dwarssneden (fig. 21)

e Dwarsaanslag instellen op de gewenste
hoekmaat (zie 7.4).

* Indien nodig aanslagrail (25) gebruiken.

®  Werkstuk hard tegen de dwarsaanlag (14)
duwen.

® Zaag aanzetten.

* Dwarsaanslag (14) en werkstuk naar het
zaagblad toe schuiven teneinde de snede uit
te voeren.

¢ Waarschuwing!

Hou altijd het geleide werkstuk vast, nooit het
vrije werkstuk dat afgesneden wordt.

* Dwarsaanslag (14) altijd blijven vooruitschu-
iven tot het werkstuk helemaal is doorges-
neden.

® Zaag weer uitzetten. Zaagafval pas verwijde-
ren als het zaagblad stilstaat.

Anl_TC_TS_2031_U_SPK9-2.indb 30

9. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

10. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

10.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

10.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

10.3 Bestelling van onderdelen en toebeho-
ren:

Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-

gende gegevens te vermelden:

® Type van het apparaat

®  Artikelnummer van het apparaat

® |dent.-nummer van het apparaat

® Onderdeelnummer van het benodigde on-
derdeel

Actuele prijzen en info vindt u terug onder

www.isc-gmbbh.info
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NL

=y Sultaat bevelen wij hoog-
waardig toeehoren van
kwb  aan! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

in! .
E ﬁlﬁ}@ Tip! Voor een goed werkre

10.4 Transport

Til de machine om hem te transporteren alleen op
aan de zaagtafel. Gebruik bescherminrichtingen
zoals zaagbladbescherming, aanslagrails nooit
voor de hantering of het transport.

10.5 Overige onderhoudsinstructies

Controleer voor elk gebruik

® de Noodstop-functie (11) van de machine

¢ de remtijd na het uitschakelen (<10 secon-
den)

Als de Noodstop-functie defect is of de remtijd
boven 10 seconden ligt, gebruik de machine dan
niet verder en wend u tot de klantendienst.

Plaats tijdens transport, montage, demontage,
onbruikbaar maken en verwerking tot schroot de
machine altijd op een vaste ondergrond, zodat hij
niet op een ongecontroleerde manier kan kante-
len of vallen of zich kan bewegen.

11. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevoerd.
Het toestel en zijn accessoires bestaan uit diverse
materialen, zoals b.v. metaal en kunststof. Defecte
toestellen horen niet thuis in het huisvuil. Om zich
van het toestel naar behoren te ontdoen dient het
naar een geschikte verzamelplaats te worden ge-
bracht. Als u geen verzamelplaats kent gelieve u
dan bij de gemeente te informeren.

12. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een don-
kere, droge en vorstvrije plaats die voor kinderen
ontoegankelijk is. De optimale opbergtemperatuur

ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar het elektrische
gereedschap in de originele verpakking.
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NL

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden

-32-

Anl_TC_TS_2031_U_SPK9-2.indb 32 02.12.2019 07:44:36



Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* V-snaar, koolborstels, tafelinzetstuk, schuifstok
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Zaagblad
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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®

Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

®

Cuidado! Usar proteccion para los oidos. La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

@

Cuidado! Es preciso ponerse una mascarilla de proteccion. Puede generarse polvo daiino para la
salud cuando se realicen trabajos en madera o en otros materiales. jEsta prohibido trabajar con materi-
al que contenga asbesto!

Cuidado! Llevar gafas de proteccion. Durante el trabajo, la expulsion de chispas, astillas, virutas y
polvo por el aparato pueden provocar pérdida de vista.

®

Cuidado! jPeligro de sufrir dafios! No entrar en contacto con la hoja de la sierra en funcionamiento.

-36 -
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o danos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato

(fig. 1-3, 6-8, 11-14, 16)

Mesa para sierra

Proteccion para la hoja de la sierra
Pieza de empuje

Hoja de la sierra

Cuha abridora

Revestimiento de mesa

Tope (para el movimiento) en paralelo
Manivela

Empunadura de ajuste y sujecion
0 Soporte inferior

1 Interruptor ON/OFF con caperuza de paro de
emergencia

12 Palanca del excéntrico

13 Taco de goma

14 Riel de tope transversal

15 Tornillo

16 Adaptador de aspiracion

17 Tomillo de cabeza avellanada

18 Oirificio (cufa abridora)

19 Tornillo de sujecién

20 Tornillo

21 Bastidor

22 Escala graduada

23 Riel de tope en paralelo

24 Soporte

25 Ranura

26 Tornillo

27 Ranura

28 Riel guia

29 Pata

30 Barra transversal

31 Barra longitudinal

32 Pata A

33 Herramienta para cambiar la hoja de la sierra
34 Ganchos de herramienta

35 Manguera de aspiracion

36 Llave de hexagono interior

37 Llave de anillo 13/19 mm

38 Llave fija

39 Extensién de mesa

40 Adaptador de aspiracion 96 mm
41 Soporte para manguera de aspiracion
42 Empufadura

43 Barra para extension de mesa

Tornillo hexagonal

Tornillo de hexagono interior
Arandela

Tuerca (autorroscante)
Tornillo de cabeza avellanada
Tuerca

Tornillo prisionero

Estribo

oQ "0 Q0T

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
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que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Proteccion para la hoja de la sierra
Pieza de empuje

Tope en paralelo

Pie de goma (4 uds.)

Barra del tope transversal

Bastidor

Barra del tope en paralelo

Riel guia (2 uds.)

Pata A (1 ud.)

Barra transversal (2 uds.)

Barra longitudinal (2 uds.)

Pata (3 uds.)

Herramienta para cambio de hoja de sierra
Ganchos de herramienta

Manguera de aspiracion

Llave de hexagono interior

Llave de anillo 13/19 mm

Llave fija

Extension de mesa

Adaptador de aspiracion 96 mm
Soporte para manguera de aspiracion
Empunadura (2 uds.)

Barra para mesa de extension (2 uds.)
Bloque de empuije (sin figura)
Material de montaje

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

La sierra circular de mesa sirve para practicar
cortes transversales y longitudinales (solo con
tope transversal) en cualquier tipo de madera,
dependiendo del tamafio de la maquina. No esta
permitido cortar ningun tipo de madera en tronco.

Utilizar la maquina soélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o

en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

Sélo esta permitido utilizar hojas de sierra adecu-
adas (hojas de sierra HM o CV) para este tipo de
maquina. Se prohibe el uso de cualquier tipo de
muela de tronzar y de hojas de sierra HSS.

Otra de las condiciones para un uso adecuado es

la observancia de las instrucciones de seguridad,

asi como de las instrucciones de montaje y de

servicio contenidas en el manual de instruccio-

nes.

Las personas encargadas de operar y mantener

la maquina deben estar familiarizadas con la

misma y haber recibido informacion sobre todos

los posibles peligros. Ademas, es imprescindible

respetar en todo momento las prescripciones

vigentes en materia de prevencion de accidentes.

Es preciso observar también cualquier otro regla-

mento general en el &mbito de la medicina laboral

y técnicas de seguridad.

El fabricante no se hace responsable de los cam-

bios que el operario haya realizado en la maquina

ni de los dafios que se puedan derivar por este

motivo. Existen determinados factores de riesgo

que no se pueden descartar por completo, inclu-

so haciendo un uso adecuado de la maquina.

El tipo de disefio y atributos de la maquina pue-

den conllevar los riesgos siguientes:

® Contacto con la hoja de la sierra en la zona
en que se halla al descubierto.

® Entrada en contacto con la hoja de la sierra
en funcionamiento (riesgo de heridas por
corte).

* Rebote de las piezas con las que se esta tra-
bajando o de algunas de sus partes.
Rotura de la hoja de la sierra.
Proyeccién de particulas del revestimiento de
metal duro defectuoso procedente de la hoja
de la sierra.

® Lesiones del aparato auditivo por no utilizar la
proteccién necesaria.

® Se producen emisiones de polvo de madera
perjudiciales para la salud si se usa la sierra
en recintos cerrados.
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4. Caracteristicas técnicas

Motor de corriente alterna................ 230V ~ 50Hz
Potencia P........c.cccooeeenneen. S2 20 min 2000 vatios
Velocidad envacion0 ........cccccoceeernenen. 2950 rpm
Hoja de sierra con metal duro ...........ccoccveeenneenne
......................................... @315x@30x3,0mm
NUmero de dientes ........ccccveeeecieeecciiee e 40
Tamano de lamesa.........cccceeeeeenne 800 x 550 mm
Extensién de mesa..........cccee..n... 800 x 400 mm
Altura max. de corte.........ccceeveeennen. 85 mm/90°
................................... ... 52 mm/ 45°
Ajuste de altura continuo ...................... 0-85mm
Hoja de la sierra orientable continua ........ 0° - 45°
Ancho max. de pieza........cccoceevveiieeiecenienn. 1,6m
Empalme para la aspiracion........ @ 36 / @ 96 mm
PeSO0. ..o aprox. 54 kg
Clase de protecCion: ..........ceeveeeieeeieeeiieesieeieans |
Grosor de la cufa abridora........................ 2,6 mm

Duracion de funcionamiento:

La duracion de funcionamiento S2 20 min (servi-
cio temporal) indica que el motor se puede cargar
de forma permanente durante el tiempo indicado
en la placa de datos (20 min) con la potencia
nominal. De lo contrario, se sobrepasarian los
limites de calentamiento admisibles. Durante el
descanso, el motor se enfria volviendo a alcanzar
su temperatura inicial.

Peligro!

Ruido y vibracién

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 1870-19.

Funcionamiento

Nivel de presion acustical, .............
Imprecision KpA

Nivel de potencia acustica L,
IMPrecision K, <o

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-
nes al minimo!
® Emplear sélo aparatos en perfecto estado.
® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.
® Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.
En caso necesario dejar que se compruebe

el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcidn de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

© Desembale la sierra circular de mesay
compruebe si existen dafos eventuales
ocasionados durante el transporte.

® Ponga la maquina en una posicién estable,
es decir, fijela con tornillos a un banco de tra-
bajo o a un bastidor fijo.

® Antes de la puesta en marcha, se deben
instalar debidamente todas las cubiertas y
dispositivos de seguridad.

® Lahoja de la sierra debe funcionar con ligere-
za.

® En caso de madera ya trabajada, asegurese
de que la misma no presente cuerpos extra-
fAos como, por ejemplo, clavos y tornillos.

® Antes de presionar el interruptor ON / OFF,
asegurese de que la hoja de la sierra esté
bien montada y de que las piezas méviles se
muevan con suavidad.
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6. Montaje

Peligro! Desenchufe la maquina antes de
proceder a la realizacion de cualquier tarea
de mantenimiento, reequipamiento y de mon-
taje en la sierra.

6.1 Montaje del soporte inferior
(fig. 1a, 2a-e, 3a-b, 4-6)

iPeligro! Tener en cuenta el peso de la maquinay,

de ser necesario, obtener ayuda de una segunda

persona.

e Darle la vuelta a la sierra circular de mesay
colocar la sierra sobre el suelo u otra base de
trabajo. jAdvertencia! Colocar dos maderas
escuadras entre la superficie de la mesa 'y
la base para no dafar la cufia abridora de la
sierra que sobresale.

e Atornillar de manera suelta las patas (29) y
la pata (32) con los tornillos hexagonales (a),
las arandelas (c) y las tuercas (d) a la mesa.

® La pata (32) marcada con una A se debe fijar
a la esquina izquierda delantera de la mesa,
alli se fija un interruptor ON/OFF (11).

e Atornillar al mismo tiempo los dos rieles guia
(28) en la parte delantera y lateral de la mesa.
Utilizar para ello los tornillos allen (b) y las
tuercas (d).

® Atornillar los tacos de goma (13) con los tor-
nillos de cabeza avellanada (e) y las tuercas
(f) a las patas.

® Atornillar el adaptador de aspiracion (40) a la
maquina.

e Atornillar las barras transversales (30) y lon-
gitudinales (31) con tornillos (a), arandelas
(c) y tuercas (d) a las patas. Asegurarse de
que las perforaciones en las barras montadas
miren hacia arriba para montar mas tarde la
extension de mesa (ver 6.2).

®  Fijar el cable de conexién con el estribo (h) al
bastidor de la maquina.

e Girar la maquina para que se encuentre so-
bre las patas y apretar a continuacion todos
los tornillos.

6.2 Montaje para empunaduras, ganchos de
herramienta, interruptor ON/OFF, bastidor
y extension de mesa (fig. 1a, 3a, 3b, 4-7)

® Atornillar las empunaduras (42) y los ganchos
de herramienta (34) a las patas delanteras

e Apretar los tornillos de los rieles guia.

e Atornillar el interruptor ON/OFF (11) con el
tornillo prisionero (g) a la pata (32)

e Atornillar el bastidor (21) con los tornillos he-

xagonales (a), las arandelas (c) y tuercas (d)
a las patas traseras.

® Atornillar las barras (43) con los tornillos he-
xagonales (a), arandelas (c) y tuercas (d) a la
extension de mesa (39)

® Atornillar la extension de mesa (39) con los
tornillos hexagonales (a), las arandelas (c) y
tuercas (d) a la mesa para sierra (1).

® Atornillar las barras (43) con los tornillos he-
xagonales (a), las arandelas (c) y las tuercas
(d) a la barra transversal posterior (30).

® Atornillar el soporte (41) para la manguera de
aspiracion con los tornillos hexagonales (a),
las arandelas (c) y las tuercas(d) a la parte
posterior derecha de la mesa para sierra (ver
figura 1a).

6.3 Montaje / desmontaje de la proteccion de
la hoja de sierra (fig. 1, 6-7)

® Coloque la proteccion de la hoja de la sierra
(2) sobre la cufia abridora (5), de manera que
el tornillo encaje en el orificio (18) de la cufa
abridora.

* No apriete demasiado el tornillo (15); La
proteccion de la hoja de sierra debe poder
moverse sin problemas.

® Eldesmontaje del adaptador se lleva a cabo
realizando la misma secuencia pero en senti-
do contrario.

6.4 Cambio del revestimiento de mesa (fig. 8)

® Es preciso cambiar el revestimiento de la
mesa siempre que presente desgaste o esté
danado ya que, de lo contrario, existe el ries-
go de sufrir lesiones graves.

® Retire la proteccion de la hoja de sierra (2).
Extraiga los 1 tornillos de cabeza avellanada
17).

® Extraiga el revestimiento de mesa (6) gasta-
do.

* Elmontaje del nuevo revestimiento de mesa
se lleva a cabo realizando la misma secuen-
cia de pasos pero en sentido contrario.

Aviso!

Antes de comenzar a serrar, la proteccion de
la hoja de la sierra (2) debe descender hasta
el material a serrar.
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6.5 Ajustar cuna abridora (fig. 9-10)

e Peligro! Retire el enchufe

e Ajuste la hoja de la sierra (4) a la max.
profundidad de corte, coléquela en la posici-
6n de 0° y bloquéela.

® Proceda a desmontar la proteccion de la hoja
de la sierra (véase 6.2.).

e Extraiga el revestimiento de mesa (6) (véase
6.4)

* Afloje el tornillo de sujecion (19).

® Tire de la cufa abridora (5) hacia arriba hasta
alcanzar una distancia de aprox. 10 cm entre
la mesa para sierra (1) y la cuiia abridora (5).

® Ladistancia entre la hoja de la sierra (4) y la
cufia abridora (5) debe oscilar entre los 3 y
los 5 mm.

e Ladistancia entre el borde superior de la
cufa abridora y el punto superior de la hoja
de la sierra debe ser de max. 2 mm.

® Vuelva a apretar el tornillo (19) y monte el
revestimiento de mesa (6) (fig. 8).

6.6 Montaje/cambio de la hoja de la sierra
(fig. 10)

® jAtencién! Desenchufar el cable de la red.

® Ponerse guantes para cambiar la hoja de la
sierra.

© Retirar el revestimiento de mesa soltando el
tornillo de cabeza avellanada (véase 6.4).

® Sujetar la brida de la hoja de la sierra (j) con
la herramienta para cambiar la hoja (33).

e Soltar la tuerca con la llave de anillo (37).

® jAtencion! Gire latuerca en el sentido de
rotacién de la hoja de la sierra.

® Retire la brida exterior y extraiga de la brida
interior la antigua hoja de la sierra desplazan-
dola en diagonal hacia abajo.

® Limpie a fondo la nueva hoja de la sierra an-
tes de proceder al montaje de las bridas.

® Vuelva a ajustar y apretar la nueva hoja de
sierra con la misma secuencia de pasos pero
en sentido inverso.

® jAtencion! Tenga en cuenta el sentido de
avance, la oblicuidad de corte de los dientes
debe orientarse en el sentido de avance, es
decir, hacia adelante (véase flecha sobre la
proteccion de la hoja de la sierra).

® Proceda nuevamente al montaje y ajuste de
la cufia abridora (5) asi como de la proteccion
de la hoja de la sierra (2) (véase 6.3., 6.5.).

® Antes de volver a trabajar con la sierra,
compruebe la capacidad de funcionamiento
de los dispositivos de proteccion.

7. Manejo

Apagar el equipo de aspiracion antes de em-
pezar a trabajar.

7.1 Interruptor ON / OFF (fig. 1)

® Lasierra se conecta presionando la tecla
verde “I”. Antes de empezar a serrar, espere
hasta que la hoja de la sierra haya alcanzado
su maxima velocidad.

® Para volver a desconectarla, debera presio-
nar la tecla roja “0”.

® Encaso de emergencia, presionar la caperu-
za roja, que también apaga la maquina.

7.2 Profundidad de corte (fig. 1)
Girando la manivela (8), se puede ajustar la hoja
de la sierra (4) a la profundidad de corte deseada.

En sentido contrario a las agujas del reloj:
mayor profundidad de corte

En sentido horario:
menor profundidad de corte

7.3 Tope en paralelo

7.3.1 Altura de tope (fig. 11-14)

e Utilizar el soporte (24) junto con el riel de
tope en paralelo (23) en el tope en paralelo.

® Segun el espesor de los materiales a cortar,
utilice la guia de corte (23) segun la fig. 12,
para material grueso, y segun fig. 13, para
material fino.

® Para pasar la guia de corte (23) a la super-
ficie guia inferior, se han de aflojar los dos
tornillos moleteados (26) para soltar la guia
de corte (23) del soporte (24).

® Extraiga los dos tornillos moleteados (26) a
través de una de las ranuras (27) en la guia
de corte (23) y vuelva a colocarlos en la otra
ranura (25).

® Proceda nuevamente al montaje de la guia
de corte (23) sobre el soporte (24).

® El cambio a la superficie guia elevada se ha
de realizar de manera analoga.
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7.3.2 Ancho de corte (fig. 14)

e Cuando se realicen cortes longitudinales en
trozos de madera, se debera utilizar el tope
en paralelo (7).

* Elmontaje del tope en paralelo (7) se puede
realizar en el lado derecho de la mesa de la
sierra (1).

® Eltope en paralelo (7) debe introducirse en el
riel guia (28) de la mesa para sierra (1).

® Por medio de la escala graduada (22) en la
mesa se puede ajustar el tope en paralelo (7)
a la medida deseada.

® Presionando la palanca del excéntrico (12)
se puede inmovilizar el tope en paralelo en la
posicion deseada.

e Tener en cuenta que la escala graduada
(22) en la mesa no puede tener en cuenta al
mismo tiempo la posicion vertical y horizontal
del tope en paralelo. Se recomienda realizar
un corte de prueba para controlar la medida
ajustada.

7.3.3 Ajuste de la longitud de tope
(fig.11,14)

® Para evitar que se atasque el material a
cortar, las guias de corte (23) se pueden des-
plazar en sentido longitudinal.

e Ajuste de la empufiadura: el extremo posteri-
or del tope queda obstaculizado en una linea
determinada que comienza aprox. en la mitad
de la hoja de la sierra'y que se desplaza ha-
cia atras por debajo de los 45°.

® Ajuste del ancho de corte necesario
- Afloje los tornillos moleteados (26) y des-
place la guia de corte (23) hasta alcanzar la
linea establecida de 45°.

- Vuelva a apretar los tornillos moleteados
(26).

7.4 Tope transversal (fig. 15)

e Utilizar el soporte (24) junto con el riel de
tope transversal (14) a modo de tope trans-
versal.

® Introducir el tope transversal en el riel guia
(28) a la izquierda en la mesa para sierra.

*  Afloje el tornillo moleteado (20).

* Gire el tope transversal (14) hasta que la
flecha indique la medida angular deseada.

® Vuelva a apretar el tornillo moleteado (20).

jAtencion!

® No desplace demasiado la guia de corte (23)
en direccion a la hoja de la sierra.

® Ladistancia entre la guia de corte (23) y la
hoja de la sierra (4) deberia alcanzar 2 cm
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aprox.

7.5 Ajuste del angulo (fig. 16)

® Soltar la empufadura de sujecion (9).

e Ajustar el angulo de la hoja de sierra presi-
onando la manivela (8) hacia la maquina y
girandola a la vez.

® Bloquear la empufadura de sujecion.

8. Servicio

Aviso!

® Le recomendamos que realice un corte de
prueba después de cada reajuste para
comprobar las medidas ajustadas.

® Una vez conectada la sierra, espere hasta
que la hoja de la sierra haya alcanzado su ve-
locidad maxima, antes de practicar el corte.

® Preste atencion al iniciar los cortes!
Operar el aparato solo conectado a una
aspiradora. Comprobar y limpiar periédica-
mente los canales de aspiracion.

® Latapa en la proteccion de la hoja de la sier-
ra se puede quitar para poder conectar a di-
cha proteccién una manguera de aspiracion.

8.1.1 Ejecucion de cortes longitudinales
(fig. 17)

Aqui nos referiremos al corte de piezas a lo largo

del eje longitudinal. Se presiona un borde de la

pieza con la que se esté trabajando contra el tope
en paralelo (7), mientras que el lado liso se en-

contrara situado sobre la mesa para sierra (1).

Es preciso bajar la proteccion de la hoja (2) so-

bre la pieza a trabajar cada vez que se utilice la

sierra.

La posicion de trabajo durante los cortes longitu-

dinales no ha de llevarse bajo ninguin pretexto en

linea con el avance de corte.

e Ajuste el tope en paralelo (7) segun la altura
de la pieza y el ancho deseado. (véase fig.
7.3.)

® Conecte la sierra.

Coloque las manos con los dedos apretados
sobre la pieza e introduzca ésta en el tope en
paralelo (7) a lo largo de la hoja de la sierra
(4).

® Desplazamiento lateral con la mano izquierda
o derecha (dependiendo de la posicién del
tope en paralelo) unicamente hasta el borde
delantero de la cubierta de proteccion.

® Elmaterial a cortar debe siempre pasar hasta
el final de la cufia abridora (5).
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® Los recortes permanecen en la mesa (1) has-
ta que la hoja de la sierra (4) haya vuelto a la
posicion de reposo.

® Asegure las piezas largas que desee cortar
para evitar que se caigan al finalizar el proce-
so de corte. (p. €j., soporte largo, etc.)

8.1.2 Corte de piezas delgadas (fig. 18)

Los cortes longitudinales de piezas con un
ancho inferior a 120 mm deben realizarse im-
prescindiblemente con la ayuda de una pieza de
empuje. Pieza de empuje incluida en el volumen
de entrega. Cambie de inmediato las piezas de
empuje gastadas o deterioradas.

8.1.3 Corte de piezas muy delgadas (fig. 19)

® Esimprescindible utilizar una pieza/madera
de empuje para practicar cortes longitudina-
les en piezas muy delgadas con un ancho
igual o inferior a 30 mm.

® Es preferible utilizar entonces la superficie
guia inferior del tope en paralelo.

e Sustituir oportunamente la pieza/madera de
empuje gastada.

8.1.4 Ejecucion de cortes de sierra
(fig. 16/20)

Para practicar cortes oblicuos se utilizara siempre

el tope en paralelo (7).

e Ajuste la hoja de la sierra (4) a la medida
angular deseada. (véase fig. 8.5.)

e Ajuste el tope en paralelo (7) segun el an-
choy la altura de la pieza de trabajo (véase
7.3.1).

® Practique el corte en funcion del ancho de la
pieza de trabajo (véase 8.1.1.,8.1.2.y 8.1.3.)

8.1.5 Ejecucion de cortes transversales
(fig. 21)

e Ajustar el tope transversal al angulo deseado.
(véase lafig7.4.)

® Presione con firmeza la pieza de trabajo cont-
ra el tope transversal (14).

® Conecte la sierra.

® Desplace el tope transversal (14) y la pieza
de trabajo en la direccién de la hoja de la si-
erra para practicar el corte.

¢ Aviso!

Sujete firmemente la pieza de trabajo indi-
cada en todo momento, nunca deje suelta
aquella pieza que se vaya a cortar.

e Desplace siempre hacia adelante el tope
transversal (14) hasta que la pieza haya sido
cortada por completo.

® Vuelva a desconectar la sierra. Retire los

recortes Unicamente cuando la hoja de la
sierra se haya parado por completo.

9. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté dafado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
o por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

10. Mantenimiento, limpieza y
pedido de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

10.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pano humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.
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10.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

10.3 Pedido de piezas de repuesto y acces-
orios:

A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto,

es preciso indicar los siguientes datos:

e Tipo de aparato

® Numero de articulo del aparato

* Numero de identificacion del aparato

® Numero de la pieza de repuesto requerida

Los precios y la informacion actual se hallan en

www.isc-gmbh.info

E ﬁlﬁ}@ iConsejo! jPara obtener un

=y buen resultado recomenda-
mos accesorios de alta cali-
dad de kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

10.4 Transporte

Transportar la maquina levantandola unicamente
por la mesa para sierra. No utilizar nunca los
dispositivos de seguridad como proteccion de la
hoja de sierra, guias de corte para la manipulaci-
6n o transporte.

10.5 Otras instrucciones de mantenimiento

Antes de cada uso comprobar

® lafuncién paro de emergencia (11) de la
maquina

® eltiempo de frenado tras la desconexion (<10
segundos)

Si la funcion paro de emergencia esta defectuosa
o el tiempo de frenado supera los 10 segundos,
no seguir utilizando la maquina y ponerse en con-
tacto con el servicio de asistencia técnica.

Durante el transporte, el montaje, desmontaje,
puesta fuera de servicio y deshecho de la maqui-
na, colocarla siempre sobre una base resistente
de manera que no pueda volcarse, caerse ni mo-
verse de manera descontrolada.

11. Eliminacién y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

12. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los ninos. La temperatura de
almacenamiento 6ptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste* Correa trapezoidal, escobillas de carbdn, revesti-
miento de mesa, pieza de empuje

Material de consumo/Piezas de consumo* Hoja de la sierra

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ;Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
* ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefénicamente en el niumero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafos producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccién de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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I

Vaara! — Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttéohje

@®

Huomio! Kéytéa kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

D

Huomio! Kéyta pélynsuojanaamaria. Puuta tai muita materiaaleja tyostettdesséa saattaa syntya ter-
veydelle haitallista pdlya. Asbestipitoista materiaalia ei saa tyostaa!

Huomio! Kéytéa suojalaseja. Tydn aikana syntyvét kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja pdlyt
saattavat aiheuttaa ndkékyvyn menetyksen.

®

Huomio! Tapaturman vaara! Ala tartu pyérivaan sahanteraan.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my6&hemminkin milloin vain kaytettavisséasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

1. Turvallisuusméaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaéaréaykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Séilyta kaikki
turvallisuusmaaraykset ja ohjeet myéhempaa
tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisaltd

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1-3, 6-8, 11-14, 16)
Sahanpoyta
Sahanteransuojus
Tydntdtukki
Sahantera
Halkaisukiila

Péydan siséke
Samansuuntaisvaste
Késipyora

Saaté- ja lukituskahva
Alustateline
Paalle-/pois-katkaisin hata-seis-tulpan kera
Epéakeskovipu
Kumijalka
Poikittaisvastekisko
Ruuvi
Poistoimusovitin
Uppokantaruuvi
Reika (halkaisukiila)
Kiinnitysruuvi

Ruuvi

Pyéréalusta

Asteikko

©oO~NOOOA~WN =
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23
24

Suuntaisvastekisko
Pidike

Rako

Ruuvi

Rako

Ohjauskisko

Tukijalka

Poikittaistuki
Pitkittaistki

Tukijalka A

Sahanteran vaihtotyokalu
Tyokalukoukku
Poistoimuletku
Kuusiokolokanta-avain
Holkkiavain 13/19 mm
Leuka-avain
Poéydanpidennys
Poistoimusovitin 96 mm
Poistoimuletkun pidike
Kéasikahva
Poéydanpidennyksen tuki

26
27
28

30
31

33
34
35
36
37

39
40

43

Kuusikantaruuvi
Kuusiokolokantaruuvi
Aluslevy

Mutteri (itselukittuva)
Uppokantaruuvi
Mutteri

Upporuuvi

Kaari

oQ "T0 Q0T

2.2 Toimituksen sisélt6é

Tarkasta tdssé kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on taysimaéarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeist&an 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seké& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikéali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!
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Sahanteran suojus
Tydntdtukki
Samansuuntaisvaste
Kumijalat (4 kpl)
Poikittaisvastekisko
Pyéréalusta
Suuntaisvastekisko
Ohjauskisko (2 kpl)
Tukijalka A (1 kpl)
Poikittaistuet (2 kpl)
Pitkittaistuet (2 kpl)
Tukijalka (3 kpl)

Sahanteran vaihtotydkalu
Tydkalukoukku
Poistoimuletku
Sisékuusiokoloavain
Holkkiavain 13/19 mm
Kiintoavain
Pdéydanpidennys
Poistoimusovitin 96 mm
Poistoimuletkun pidike
Kahva (2x)
Poydanpidennyksen tuki (2 kpl)
Tyontdpalikka (ilman kuvaa)
Asennustarvikkeet
Alkuperaiskayttdohjeen kdannds
Turvallisuusméaéaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Péytapydrosahaa kaytetdan kaikenlaatuisten
puumateriaalien sahaamiseen pitkittais- ja poikit-
taissuuntaan (vain poikittaisvasteen kera) koneen
koosta riippuen. Minkaanlaisia pydrdpuita ei saa
sahata.

Konetta saa kayttaa ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytto
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitéan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetédan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai néihin verrattavissa olevissa toimissa.

Koneessa saa kayttaa vain siihen sopivia sahan-
teria (kovametalli- tai kromivanadium-sahanterid).
Pikaterassahanterien seké kaikentyyppisten kat-
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kaisulaikkojen kaytt6 on kielletty.

Maaraysten mukaisen kaytén olennainen osa on
myds tydturvallisuusméaraysten seké asennu-
sohjeen ja kayttdohjeessa annettujen kayttdohjei-
den noudattaminen.

Konetta kayttavien tai huoltavien henkildiden tu-
lee perehtya koneeseen ja olla tietoisia mahdolli-
sista vaaratekijoista. Liséksi tulee voimassaolevia
tapaturmanehkaisyméarayksia noudattaa mita
tarkimmin. Muita yleisia tyéterveydellisia ja turval-
lisuusteknisia sdantdja tulee noudattaa.
Koneeseen tehdyt muutokset sulkevat valmista-
jan vastuun, myds tasta aiheutuvista vahingoista,
kokonaan pois. Maaraysten mukaisesta kaytosta
huolimatta ei tiettyja riskitekij6ita voida taysin
sulkea pois.

Koneen suunnittelusta ja rakenteesta johtuen
saattaa esiintyd seuraavia vaaratilanteita:

® sahanterdan koskettaminen sen peittamat-
témall4 sahausalueella.

pyorivaan sahanteraan tarttuminen (viilto-
haavat)

tyostékappaleiden ja tydstdkappaleen palo-
jen takapotkut.

sahanterdn murtumiset.

sahanteran virheellisten kovametalliosien
poissinkoutuminen.

Kuulovammat, ellei kéayteté tarvittavia kuulo-
suojuksia.

Kéytettdessa konetta suljetuissa tiloissa syn-
tyy terveydelle vaarallisia puupdlypaastéja.

4. Tekniset tiedot

Vaihtovirtamoottori..........ccccccceevnnnes 230V ~ 50Hz
TehO P, S2 20 min 2000 wattia
Joutokayntikierrosluku nO .................... 2950 min
Kovametallisahantera ...... @315x @30 x3,0mm
Hampaiden luKumaara............c.cccoeeerieenncennnn. 40
POydan koko .......ccccveeiiiiiiiiiins 800 x 550 mm
POydanpidennys ..........cccccoeerneenen. 800 x 400 mm
Leikkauskorkeus enint............cccccceee. 85 mm/90°
.......................................................... 52 mm / 45°

Korkeudens&ato
Sahanteran kaantyvyys

portaattomasti O - 85 mm
portaattomasti 0° - 45°

Tydstokappaleen suurin leveys ................... 1,6 m
Poistoimuliitanta.............cc.ccoc.e... @36/@96 mm
PaiNO0......eeeiieee s n.54 kg
SUO0jaUSIUOKKA:.......eiveiiiiiiieeieeee e |
Halkaisukiilan paksuus:...........ccccccecveennes 2,6 mm
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Kayttdaika:

Kéayttdaika S2 20 min (lyhytaikainen kaytto) tarko-
ittaa, ettd moottoria saa kuormittaa nimellisteholla
jatkuvasti vain tyyppikilvessa ilmoitetun ajan (20
minuuttia). Muuten se kuumenee liikaa. Tauon ai-
kana moottori ja4htyy takaisin alkulampétilaansa.

Vaara!

Melu ja tarina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin
EN 1870-19 mukaisesti.

Kaytto
Aénen painetaso LpA
Mittausvirhe KpA
Adnen tehotaso L,
Mittausvirhe K,

Annetut arvot ovat melunpaastbarvoja eivatka
siksi esité tarkkoja tyépaikan arvoja. Vaikka paa-
sté- ja melun todellisilla tasoarvoilla on yhteys
keskenaan, ei paastdarvoista voida luotettavasti
paatelld, tarvitaanko ylimaaraisia varotoimenpitei-
ta vaiko ei. Sellaisiin tekijdihin, jotka saattavat vai-
kuttaa tyépaikan todellisiin meluarvoihin, kuuluvat
meluvaikutuksen kesto, tydpaikan tilan ominai-
suudet, muut melunlahteet jne. , esim. koneiden
seka viereisten tyétapahtumien lukumaara. Luo-
tettavat tydpaikan meluarvot voivat liséksi vaih-
della maasta toiseen. Tasséa annettujen tietojen
tarkoitus on kuitenkin auttaa kayttajaa arvioimaan
vaarannuksen ja tésta aiheutuvien terveydellisten
haittojen maaran.

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Rajoita melunpéaastoét ja tarind mahdollisim-
man vahaisiksi!

Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite saanndllisesti.

Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytat tata sahkotyokalua
maaraysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jadmariski. Tdman sdhkotyodkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
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suojanaamaria.
2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

5. Ennen kayttéonottoa

Tarkistakaa ennen kayttddnottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmaavat verkkotietojen kanssa.
Varoitus!

Vetékaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatoja.

e Ota poytapyorosaha pakkauksesta ja tarkas-
ta, onko kuljetuksessa sattunut vaurioita.
Kone on asennettava paikalleen tukevasti,

ts. ruuvattava kiinni tydpenkkiin tai tukevaan
alustaan.

nnen kayttédnottoa tulee kaikki suojukset

ja muut turvavarusteet asentaa paikoilleen
maaraysten mukaisesti.

Sahanteran tulee voida pydria esteetta.
Sahatessasi jo kaytettya puutavaraa varo sii-
né olevia vieraita esineitd, kuten esim. nauloja
tai ruuveja tms.

Varmista ennen kaynnistyskatkaisimen pai-
namista, ettéd sahantera on asennettu oikein
ja etté liikkuvat osat paasevat liikkumaan va-
pasti.

6. Asennus

Huomio! Ennen kaikkia pyérésahan huolto- ja
varustelutoimia tulee verkkopistoke irroittaa.

6.1 Alustan asennus

(kuvat 1a, 2a-e, 3a-b, 4-6)
Vaara!l Huomioi koneen paino ja pyyda tarvittaes-
sa toinen henkild avuksi.
o Kaann pdytapydrdésaha ympéri ja aseta
saha lattialle tai muulle tukevalle alustalle. Vii-
te! Aseta pdydanpinnan ja alustan valiin kaksi
nelisdrmépuuta, jotta sahan pinnalle ulottuva
halkaisukiila ei vahingoitu.
Ruuvaa tukijalat (29) ja tukijalka (32) I6ysasti
sahanpdytaan kiinni kuusikantaruuvein (a),
aluslevyin (c) ja mutterein (d) avulla.
Tukijalka A (32) taytyy kiinnittaa pdydan
vasempaan etukulmaan, siihen kiinnitetaan
paalle-/pois-katkaisin (11).
Ruuvaa samalla molemmat ohjauskiskot (28)
pdytéan eteen ja sivulle. Kayta tdhan kuusio-
kolokantaruuveja (b) ja muttereita (d).
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®  Ruuvaa kumijalat (13) uppokantaruuveilla (e)
ja muttereilla (f) kiinni tukijalkoihin.

® Ruuvaa poistoimusovitin (40) koneeseen.

* Ruuvaa poikkituet (30) ja pitkittaistuet (31)
|8ysasti jalkoihin kiinni kuusikantaruuvein (a),
aluslevyin (c) ja mutterein (d). Huolehdi siita,
etté asennettujen poikkitukien ja pitkittaistuki-
en poranreiat nayttavat yléspain myédhemmin
tehtéavaa pdydan pidennyksen asentamista
varten (ks. 6.2).

¢ Kiinnita litntajohto sangan (h) kera koneen
alustaan.

e Kaanna kone ympari niin, etté se on jaloillaan,
ja kirista sitten kaikki ruuviliitokset.

6.2 Kahvojen, tydkalukoukkujen, paalle-/
pois-katkaisimen, pydraalustan ja poy-
dénpidennyksen asentaminen (kuvat 1a,
3a, 3b, 4-7)

® Ruuvaa kahvat (42) ja ty6kalukoukku (34)
etummaisiin tukijalkoihin.

o Kiristd ohjauskiskojen ruuviliitokset tiukkaan.

e Kiinnita paalle-/pois (11)-katkaisin upporu-
uveilla (g) tukijalkaan (32).

® Ruuvaa pyoraalusta (21) kuusikantaruuveilla
(a), aluslevyilla (c) ja muttereilla (d) takasivun
jalkoihin kiinni.

® Ruuvaa tuet (43) kuusikantaruuveilla (a),
aluslevyilla (c) ja muttereilla (d) kiinni pdydan
pidennykseen (39).

® Ruuvaa pdydan pidennys (39) kuusikanta-
ruuveilla (a), aluslevyilla (c) ja muttereilla (d)
kiinni sahanpdytaéan (1).

® Ruuvaa tuet (43) kuusikantaruuveilla (a),
aluslevyilla (c) ja muttereilla (d) kiinni taempa-
an poikkitukeen (30).

® Ruuvaa poistoimuletkun pidike (41) kuusikan-
taruuveilla (a), aluslevyilla (c) ja muttereilla
(d) kiinni sahanpdytaan taakse oikealle (ks.
kuva 1a).

6.3 Sahanterédnsuojuksen asennus / purkami-
nen (kuva 1, 6-7)

® Aseta sahanteransuojus (2) halkaisukiilan (5)
péalle niin, etta ruuvi sopii halkaisukiilassa
olevan reian (18) lapi.

o Ala kirista ruuvia (15) liian tiukkaan; sahan-
teran suojuksen tulee voida liikkua vapaasti.

® Purkaminen tehd&an painvastaisessa jarjes-
tyksessa.

Huomio!

Ennen sahauksen aloittamista tulee sahan-

teréansuojus (2) laskea tyostokappaleen

paalle.

6.4

6.6
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Poydén sisdkkeen vaihto (kuva 8)

Kulunut tai vahingoittunut pdydén sisake tulee
vaihtaa uuteen, muuten tapaturman vaara
nousee.

Ota sahanteran suojus (2) pois.

Ota 6 uppokantaruuvia (17) pois.

Ota loppuun kulunut pdydéan siséke (6)
yléspéin pois.

Laita uusi péydéan siséke paikalleen painvas-
taisessa jarjestyksessa.

. Halkaisukiilan saaté (kuvat 9,10)

Huomio! Irroita verkkopistoke

S&ada sahantera (4) suurimmalle leikkaus-
syvyydelle, kdanna 0°-asentoon ja lukitse
paikalleen.

Ota sahanteransuojus pois (kts. kohtaa 6.2.)
Ota pdydan sisake (6) pois (kts. kohtaa 6.4)
Loéysenna kiinnitysruuvia (19).

Tyénna halkaisukiilaa (5) yléspéin, kunnes
sahanpdydan (1) ja halkaisukiilan (5) yla-
reunan valimatka on n. 10 cm.

Sahanteran (4) ja halkaisukiilan (5) vélimat-
kan tulee olla 3-5 mm.

Halkaisukiilan ylareunan ja sahanterén kor-
keimman kohdan vélimatka saa olla enintéan
2mm.

Kirista molemmat kolokantaruuvit (19) ja
asenna poydan siséke (6) paikalleen (kuva 6).

Sahanterdn asennus / vaihto (kuva 10)
Huomio! Irrota verkkopistoke.

Kéyta késineita sahanteraa vaihtaessasi!

Ota pdydan sisake pois irrottamalla sen up-
pokantaruuvi (katso kohtaa 6.4).

Pida sahanterén laippaa (j) paikallaan sahan-
teran vaihtotyokalulla (33).

Irrota kiinnitysmutteri holkkiavaimella (37).
Huomio! K&&nna mutteria sahanteran kierto-
suuntaan.

Ota ulompi laippa pois ja veda vanha sahan-
terd vinosuuntaan alaspain sisélaipalta pois.
Puhdista sahanteran laippa huolellisesti en-
nen uuden sahanterén asennusta.

Asenna uusi sahantera painvastaisessa jar-
jestyksessa ja kiinnita tiukkaan paikalleen
Huomio! Noudata kiertosuuntaa, hamma-
stuksen leikkausviistotuksen tulee osoittaa
kiertosuuntaan, ts. eteenpain (katso sahan-
teransuojuksen nuolta)

Asenna halkaisukiila (5) seka sahanteréansuo-
jus (2) takaisin paikoilleen ja saada ne (kts.
6.3.,6.5.)

Ennen kuin tydskentelet sahalla jalleen, tulee
tarkastaa, etta turvavarusteet ovat toimintak-
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untoisia.

7. Kayttd

Kytke polyn poistoimulaite paélle ennen tyos-
tén aloittamista.

7.1. Paélle-/pois-katkaisin (kuva 1)

e Painamalla vihreda nappainta .I. kdynniste-
tédan saha. Ennen sahauksen aloittamista
tulee odottaa, kunnes sahanteran on saavut-
tanut tayden kierroslukunsa.

® Sammuta saha painamalla punaista nappain-
ta”o0”.

® Paina hatatapauksessa Haté-seis-tulppaa.
Sekin sammuttaa koneen.

7.2. Leikkaussyvyys (kuva 1)
Voit sdataa sahanteran (4) haluttuun leikkaussy-
vyyteen kaantamalla kasikampea (8).

Vastapaivéaan:
suurempi leikkaussyvyys

myo6téapaivaan:
pienempi leikkaussyvyys

7.3. Samansuuntaisvaste

7.3.1 Vasteen korkeus (kuvat 11 - 14)

e Kayta pidiketta (24) yhdessa suuntaisvaste-
kiskon (23) kanssa suuntaisvasteena.

® Sahattavan materiaalin paksuudesta riippuen
tulee kayttaa vastekiskoa (23) joko kuvan
12 mukaisesti paksua materiaalia varten tai
kuvan 13 mukaisesti ohuempaa materiaalia
varten.

e Vastekiskon (23) korkeuden muuttaminen
alempaan ohjauspintaan sopivaksi tehdaan
|I6ysaamalla kahta pyallysruuvia (26), jotta
vastekisko (23) irtoaa kantokiskosta (24).

e Ota molemmat pyallysruuvit (26) pois vaste-
kiskon (23) yhdesta raosta (27) ja pane ne
sitten toiseen rakoon (25).

® Asenna vastekisko (23) takaisin kantokiskoon
(24).

® Muuta korkeutta ylempaan ohjauspintaan so-
pivaksi samalla tavoin.

7.3.2 Leikkausleveys (kuva 14)

® Puukappaleiden pitkittéisleikkauksessa taytyy
kayttaa suuntaisvastetta (7).

® Suuntaisvaste (7) voidaan asentaa sahan-

FIN

pdydan (1) oikealle puolelle.

® Suuntaisvaste (7) tulee asettaa sahanpdydan
(1) ohjauskiskoon (28).

® Podydassa olevan asteikon (22) avulla voit
saataa uuntaisvasteen (7) haluttuun mittaan.

® Painamalla epakeskovipua (12) voit kiinnittaa
suuntaisvasteen haluttuun asemaan.

e Ota huomioon, ettei pdydassa oleva asteikko
(22) huomioi samanaikaisesti suuntaisvas-
teen korkeaa ja matalaa asentoa - tee tarvit-
taessa koeleikkaus tarkistaaksesi asetetun
mitan.

7.3.3 Vasteen pituuden saato (kuvat 11,14)

o Jotta leikattava tavara ei paése juuttumaan
kiinni, voidaan vastekiskoa (23) tyontaa pitu-
ussuuntaan.

® Ohjesaanto: Vasteen takapaa osuu kuvitel-
tuun viivaan, joka alkaa suurinpiirtein sahan-
teran keskikohdalta ja kulkee taaksepéin 45°
kulmassa.

® Saada tarvittava sahausleveys
- I6ysenna pyallysruuveja (26) ja tyénna vas-
tekiskoa (23) niin pitkélle eteenpain, etta se
koskettaa kuviteltua 45° viivaa.

- Kirista pyallysruuvit (26) tiukkaan.

7.4 Poikittaisvaste (kuva 15)

e Kayta pidiketta (24) yhdessa poikittaisvaste-
kiskon (14) kanssa poikittaisvasteena.

o Tybénna poikittaisvaste sahanpdydassé va-
semmalla olevaan ohjauskiskoon (28).

® Ldysenna pyallysruuvia (20).
Kaanna kulmavastetta (14), kunnes nuoli
osoittaa haluttuun kulmamittaan.

o Kirista pyallysruuvi (20) uudelleen.
Kun sahaat suurempia ty6kappaleita, niin voit
pidentaa kulmavastetta (14) samansuuntais-
vasteen (7) vastekiskolla (kuva 13)

Huomio!!
e Ala tydnna vastekiskoa (23) liian lahelle sa-
hanteraé.

® Vastekiskon (23) ja sahanteran (4) valimatkan
tulee ollan.2 cm.

7.5. Kulmansééto (kuva 16)

® Irrota lukituskahva (9)

e Siirrd sahanteran kulmaa kasipy6raa (8)
koneeseen pain ja pyorittamalla sitd sama-
naikaisesti.

o Kirista lukituskahva jalleen.
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8. Kayttd

Huomio!

® Suosittelemme koepalan sahausta aina kun
olet muuttanut arvoja, jotta voit tarkastaa saa-
detyt arvot.

® Odota sahan kaynnistamisen jalkeen, kunnes
sahanter& on saavuttanut suurimman kierros-
nopeutensa, ja tee leikkaus vasta sitten.

® Ole varovainen sahausta aloittaessasi!

o Kayté laitetta ainoastaan poistoimulaitteen
kanssa. Tarkasta ja puhdista poistoimukana-
vat séanndllisin valiajoin.

® Sahanteransuojuksessa olevan tulpan voi
ottaa pois poistoimuletkun liittdmiseksi sa-
hanterédnsuojukseen.

8.1.1 Pitkittaisleikkausten teko (kuva 17)
Téssé sahataan ty6kappale pituussuuntaan.
Yhté tybkappaleen reunaa painetaan samansu-
untaisvastetta (7) vastaan, sen litted sivu painaa
sahanpdydaan (1).

Sahanteran suojus (2) tulee aina laskea tyokap-

paleen péélle.

Pitkittaisleikkausten tydasento ei koskaan saa olla

samalla viivalla leikkauksen kanssa.

® Saada samansuuntaisvaste (7) tydkappaleen
korkeuden ja halutun leveyden mukaisesti
(kts. 7.3).

e Kaynnista saha

® Aseta katesi suljetuin sormin laakeasti tyok-
appaleelle ja tydnné tydkappaletta samansu-
untaisvastetta (7) pitkin sahanteraan (4).

® Ohjaa kappaletta sivusuunnasta oikealla tai
vasemmalla kédella (riippuen samansuun-
taisvasteen asemasta) vain suojakuvun etu-
reunaan asti.

* Tydénna tybkappaletta aina halkaisukiilan (5)
loppuun asti.

o Leikkausjatteet jaavat lojumaan sahanpdy-
dalle (1), kunnes sahantera (4) on palautunut
lepoasemaansa.

® Varmista, etteivat pitkat tydstdkappaleet
péaéase putoamaan pois sahauksen loppuvai-
heessa (esim. pidiketelinein yms.)

8.1.2. Kapeiden tydkappaleiden leikkaaminen
(kuva 18)

Jos tyékappale on alle 120 mm levyinen ja siit&

tehdaan pitkittaisleikkaus, tulee ehdottomasti

kayttaa aina apuna tydntétankoa (3). Tydntétanko

kuuluu toimitukseen. Vaihda kulunut tai vahingoit-

tunut tyéntétanko valittdémasti uuteen.

8.1.3 Hyvin kapeiden tyéstékappaleiden leik-
kaaminen (kuva 19)

® Hyvin kapeiden tyéstokappaleiden, joiden
leveys on 30 mm tai vdhemman, pitkittaisleik-
kauksissa tulee ehdottomasti kayttaa tyon-
topalikkaa/tydntdpukkia.

® Téassa tulee mieluiten kéyttdé suuntaisvas-
teen matalaa ohjauspintaa.

® Vaihda kulunut tydntépalikka/tyéntépukki hy-
vissa ajoin uuteen.

8.1.4. Viistoleikkausten teko (kuva 16/20)

Viistoleikkaukset tehdaén periaatteellisesti aina

kayttden apuna samansuuntaisvastetta (7).

® Séaada sahantera (4) haluttuun kulmamittaan
(kts. 7.5.).

® Saada samansuuntaisvasteen (7) asento tyo-
kappaleen leveyden ja korkeuden mukaan.

® Tee leikkaus tydkappaleen leveyden mukai-
sesti (katso kohtia 8.1.1.ja 8.1.2ja 8.1.3.)

8.1.5 Poikittaisleikkausten tekeminen
(kuva 21)

® Saada poikittaisvaste haluttuun kulmamittaan.

(katso kohta 7.4)

® Paina ty6kappaletta tukevasti kulmavastee-
seen (14).

e Kaynnista saha.
Tyonna kulmavastetta (14) ja tydkappaletta
sahanterén suuntaan leikkauksen suorittami-
seksi.

©  Huomio!:
Pida aina kiinni ohjatusta tyékappaleesta, ala
koskaan siita vapaasta tydkappaleen osasta,
joka sahataan pois.

® Tydnna kulmavastetta (14) aina niin pitkalle
eteenpéin, kunnes tyékappale on sahattu tay-
sin poikki.
Sammuta sitten saha.

® Ota sahausjatteet vasta sitten pois, kun sa-
hantera on pyséhtynyt.
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9. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hanen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

10. Puhdistus, huolto ja
varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

10.1 Puhdistus

® Pid4 suojalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pdlysté ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

Puhdista laite sdannéllisin valiajoin kayttden
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siitd, ettei laitteen sispuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& s&hkdiskun vaaraa.

10.2 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitdéan huoltoa tarvits-
evia osia.

10.3 Varaosa- ja lisdvarustetilaus:

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
® laitteen tyyppi

laitteen tuotenumero

laitteen tunnusnumero

tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja I6ydat verkkosivus-
tosta www.isc-gmbh.info

a0

=]

Vinkki: Hyvén tyétuloksen
saamiseksi suosittelemme
kwb :n korkealaatuisia va-
rusteita! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu
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10.4 Kuljetus

Kuljeta konetta vain nostamalla sitd sahanpdy-
dasta. Ala koskaan kayta suojavarusteita kuten
sahanteransuojusta, vastekiskoja kasittelyyn
tai kuljettamiseen.

10.5 Muita huolto-ohjeita

Tarkasta ennen joka kayttéa

® koneen hata-Seis-toiminto (11)
jarrutusaika sammutuksen jéalkeen (<10 se-
kuntia)

Mikali haté-seis-toiminto on viallinen tai jarrutusa-
ika yli 10 sekuntia, Lopeta koneen kayttd heti ja
ota yhteytta huoltopalveluun.

Aseta kone kuljetuksen, asennuksen, purkami-
sen, kaytdstépoiston ja romuttamisen yhteydessa
aina tukevalle alustalle, niin ettei se voi kallistua
tai kaatua tai liikkua valvomattomana.

11. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamisté varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

12. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousijatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristdystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
h&nen luovuttamansa omaisuus havitetaan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myds kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytéstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole séhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot
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Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Keilriemen, hiiliharjat, pédydan sisake, tyontdtukki

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Sahantera

Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa seuraaviin

kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian iimenemista (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme Iapikayvat erittain tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéali tdma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdéntymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myo&s puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittamista koskevat seuraavat
maaraykset:

1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6itd, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempaa pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisesséa ammatinharjoituksessa. Nama
takuuehdot saatelevat tdydentévia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheistd, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyodlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késityolais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. litanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaéaraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ympéristdolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattémien litostykalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tOsta tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytésta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittéa en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittéaa osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilped meille 1ahe-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myos sellaiset laitteiden viat, jotka eivat kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. Laheta tata varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdméan takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdman kayttéohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Vsebina

9.

©NoOGOA~ODND=

Varnostni napotki

Opis naprave na obseg dobave
Predpisana namenska uporaba

Tehni¢ni podatki

Pred uporabo

Montaza

Uporaba

Obratovanje

Zamenjava elektricnega prikljuénega kabla

10. Cis&enje, vzdrzevanje in narodanje nadomestnih delov
11. Odstranjevanje in ponovna uporaba
12. Skladiséenje
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I

Nevarnost! - Da bi zmanj3ali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

@®

Pozor! Uporabljajte zas¢ito za usesa. Ucinkovanje hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

)

Pozor! Uporabljajte protiprasno zas¢itno masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov lahko pride
do nastajanja zdravju Skodljivega prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati!

Pozor! Uporabljajte zas¢itna o¢ala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajo¢i deléki,
ostruzki in prah lahko povzrocijo izgubo vida.

®

Pozor! Nevarnost poskodb! Ne posegajte po vrte¢em se listu Zage.

-61-
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanije varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnejSo uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1-3, 6-8, 11-14, 16)
Zagina miza
Zascita zaginega lista
Potisni kos
Zagin list
Cepilna zagozda
Mizni viozek
Paralelni prislon
Ro¢no kolo
Roc¢aj za nastavljanje in fiksiranje
0 Podnozje
1 Stikalo za vklop/izklop s pokrovom za izklop v
sili
12 Ekscentricna rocica
13 Gumijasta noga
14 Tirnica za pre¢no omejilo
15 Vijak
16 Sesalni nastavek
17 Vijak s pogreznjeno glavo
18 Luknja (cepilna zagozda)
19 Pritrdilni vijak
20 Vijak
21 Podvozje
22 Lestvica
23 Tirnica za paralelno omejilo
24 Drzaj

- 2 OO ~NOOOH~WN =

25 Zareza

26 Vijak

27 Zareza

28 Vodilna tirnica

29 Stojna noga

30 Prec¢na opora

31 Vzdolzna opora

32 Stojnanoga A

33 Orodje za menjavo zaginega lista
34 Kavelj za orodje

35 Odsesovalna cev

36 Kilju¢ z notranjim Sestrobom
37 Ocesniklju¢ 13/19 mm

38 Vilicasti klju¢

39 Mizni podaljsek

40 Odsesovalni nastavek 96 mm
41 Drzalo za odsesovalno cev
42 Rocaj

43 Precka za mizni podaljSek

Sestrobni vijak

Vijak z notranjim Sestrobom
Podlozka

Matica (samovarovalna)
Vijak s pogreznjeno glavo
Matica

Svorni vijak

Rocaj

SQ "T0 Q0T

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na nas servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).
Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!
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S¢it zaginega lista

Potisna palica

VzdolZno vodilo

Gumijaste noge (4x)

Pre¢no omeijilo - tirnica
Podvozje

Paralelno omejilo - tirnica
Vodilna tirnica (2x)

Stojna noga A (1x)

Pre¢na opora (2x)

Vzdolzna opora (2x)

Stojna noga (3x)

Orodje za menjavo Zaginega lista
Kavelj za orodje

Odsesovalna cev

Kljué z notranjim Sestrobom
Ocesni klju¢ 13/19 mm
Vili¢asti klju¢

Podalj$ek mize

Odsesovalni nastavek 96 mm
Drzalo za odsesovalno cev
Roc¢aj (2x)

Prec¢ka za mizni podaljSek (2x)
Potisna klada (brez slike)
Montazni material

Originalno navodilo za uporabo
Varnostna navodila

3. Predpisana namenska uporaba

Namizna krozna Zaga je namenjena za vzdolzno
in pre¢no zaganje (le s pre¢nim prislonom) lesa
vseh vrst, primernih za velikost te Zage. Okrogle-
ga lesa kakrsne koli vrste ni dovoljeno rezati.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upo$tevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, ¢e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

Uporabljajo se lahko le ustrezni zagini listi (HM-
ali CV-zagini listi). Uporaba HSS-zaginih listov in
rezalnih plo&¢ vseh vrst je prepovedana.

Del smotrne namenske uporabe je tudi

SLO

upostevanje varnostnih navodil, kot tudi navodil
za montazo in navodil za upravljanje, ki so v navo-
dilih za uporabo.

Osebe, ki ta stroj upravljajo in vzdrzujejo, morajo
biti seznanjeni s temi navodili in biti pou¢eno

o0 moznih nevarnostih. Poleg tega pa se je tre-

ba to€no drzati vseh veljavnih predpisov za
preprecevanje nesre¢. Potrebno je upostevati tudi
ostala splos$na pravila v delovnem medicinskem
in varnostno tehni¢cnem podrocju.

Spremembe stroja isto¢asno izkljucujejo jamstvo
proizvajalca in jamstvo za napake, ki nastanejo
zaradi tega. Kljub smotrni namenski uporabi pa se
ne morejo popolnoma odstraniti dolo¢eni faktoriji
preostalega tveganja.

Pogojeno s konstrukcijo in zgradbo stroja lahko
nastopijo sledeci primeri:

® Dotikanje Zaginega lista na tistem delu, ki ni

pokrit.

® Poseganje v vrte¢ se zagin list (nevarnost
vreznine)

® Povratni udarec obdelovanca ali delov obde-
lovanca.

® LomiZaginega lista.

® Izmetavanje poskodovanih delov trdine
Zaginega lista.
Poskodba sluha pri neuporabi glusnikov.
Zdravju $kodljive emisije prahu pri uporabi v
zaprtih prostorih.

4. Tehniéni podatki

Motor na izmenicni tok..................... 230V ~ 50Hz
MOCP i S2 20 min 2000 vatov
Stevilo vrtljajev v prostem teku nO....... 2.950 min™
Zagin listiz trdine.............. @315x@30x3,0mm
SteVilo ZODCEV.......veceeeeeeeeeeeeeeeeeee e 40
Velikost Mize .......oovvvveiieiiiiiicie 800 x 550 mm
Mizni podaljSek........ccccceiiiriinnnnn. 800 x 400 mm
Rezalna viSina maks. .........ccccceeies 85 mm /90°
.......................................................... 52 mm/45°
Nastavitev visine........... brezstopenjska 0 - 85 mm
Zagin list vrtljiv .................. brezstopenjsko 0 - 45°
Maks. Sirina obdelovanca..............ccccuuu...... 1,6m
Priklju¢ek za odsesavanje........... @36/@96 mm
TOZA i ca. 54 kg
ZaSCitni razred: .......oooeveiiere e |
Debelina cepilne zagozde:...........c.cccu.... 2,6 mm
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Trajanje vklopa:

Trajanje vklopa S2 20 min (kratkotrajno delovanije)
pomeni, da je dovoljeno motor z navedeno naziv-
no mocjo vatov neprekinjeno obremeniti le za ¢as,
naveden na tipski tablici (20 min).V nasprotnem
primeru se nedopustno pregreje. V ¢asu premora
se motor ponovno ohladi na svojo izhodi§¢no
temperaturo.

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 1870-19.

Obratovanje

Nivo zvoénega tiakal , .....c.cccoovenve. 95,3dB (A)
Negotovost KpA ............................................. 4dB
Nivo zvoéne moCi L, .covvvreiininnee 106,8 dB (A)
Negotovost K, «vovviiiniiiiiiiie, 4dB

Navedeni podatki so emisijske vrednosti in ni
nujno, da obenem predstavljajo tudi zanesljive
vrednosti na delovnem mestu. Ceprav obstaja
korelacija med emisijskim in imisijskim nivojem,
se iz tega ne da z zanesljivostjo ugotoviti, ¢e so
potrebni dodatni varnostni ukrepi. Dejavniki, kateri
lahko vplivajo na takratni, na delovnem mestu
obstajajoci nivo imisije, vsebujejo ¢as: vplivanja,
svojevrstnost prostora, druge vire hrupa itd.,
n.pr. Stevilo strojev in drugih sosednjih procesov.
Zanesljivi podatki za delovno mesto lahko vari-
irajo od drzave do drzave. Ta informacija pa naj
omogoci uporabniku, da bolje oceni nevarnost in
tveganje.

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in &istite napravo.

Va$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izkljucite napravo, ko je ne uporabljate.

Pozor!

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektriécnem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektricni prikljucni vtikac¢
preden zacnete izvajati nastavitve na
skobilji€u.

® Vzemite namizno krozno zago iz embalaze in
preverite eventuelne poskodbe, ki bi lahko
nastale med transportom namizne krozne
Zage.

e Stroj morate postaviti v stabilni stojni polozaj,
to pomeni na delovno mizo ali privitje na sta-
bilno podnozno ogrodije.

® Pred zagonom oz. uporabo morajo biti pokro-
vi in za&¢itno-varnostna oprema pravilno
montirani.

List Zage se mora dati prosto obracati.

®  Pri ze obdelovanem lesu je treba paziti na
eventuelno prisotne tujke kot so n. pr. Zeblji ali
vijaki.

® Preden pritisnete na stikalo za vklop / izklop,
se prepricajte, ¢e je list Zage pravilno monti-
rani in ¢e je mozno vse premi¢ne dele stroja
prosto pomikati.

6. Montaza

Nevarnost! Pred izvajanjem vsakovrstnih
montaznih, preureditvenih in vzdrzevalnih
del na krozni zagi je treba zmeraj poteg-
niti elektriéni vtikac iz elektricne omrezne
vticnice.

6.1 Montaza podvozja (sl. 1a, 2a-e, 3a-b,4-6)

Nevarnost! Upostevajte tezo stroja in po potrebi

prosite za pomo¢ Se eno osebo.

® Mizno krozno zago obrnite in Zago polozite
na tlak ali drugo delovno podlago. Napotek!
Med povrsino mize in podlago polozite dva
hloda, da se $trleCa cepilna zagozda zage ne
poskoduije.
Rahlo privijacite stojne noge (29) in stojno
nogo (32) s Sestrobnimi vijaki (a), podloSkami
(c) in maticami (d) na mizo za zago.

® Stojno nogo, oznaéno z (A), (32) morate
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pritrditi na sprednjem levem kotu mize, tja se
pritrdi stikalo za vklop/izklop (11).

Socasno privijacite obe vodilni tirnici (28)
spredaj in stransko na mizi. Uporabite vijake z
notranjimi $estrobom (b) in matice (d).
Privijacite gumijaste noge (13) z vijaki s po-
greznjeno glavo (e) in maticami (f) na stojne
noge

Privijacite odsesovalni nastavek (40) na stroj.
Privijacite pre¢ne opore (30) in vzdolZzne opo-
re (31) z vijaki (a), podlozkami (c) in maticami
(d) na stojne noge. Pazite, da gledajo luknje

v monitranih pre¢nih in vzdolznih oporah
navzdol, da lahko kasneje montirate mizni
podaljsek (gl. 6.2).

Pritrdite prikljuéne napeljave z ro¢ajem (h) na
ogrodje stroja.

Stroj obrnite tako, da bo stal na stojnih nogah,
nato pa pritegnite vse vijacne povezave.

6.2 Montaza rocajev, kavlja za orodje, stikala

za vklop/izklop, podvozja in miznega
podaljska (slike 1a, 3a, 3b, 4-7)

Privijacite ro¢aje (42) in kavlje za orodje (34)
na sprednje stojne noge

Pritegnite vijaéne povezave vodilnih tirnic.
Privijacite stikalo za vklop/izklop (11) s svorni-
mi vijaki (g) na oporno nogo (32)

Privijacite podvozje (21) s Sestrobnimi vijaki
(a), podlozkami (c) in maticami (d) na zadnje
stojne noge.

Privijacite opore (43) s Sestrobnimi vijaki

(a), podlozkami (c) in maticami (d) na mizni
podaljsek (39).

Privijacite mizni podaljSek (39) s Sestrobnimi
vijaki (a), podlozkami (c) in maticami (d) na
mizo za zago(1).

Privijacite opore (43) s Sestrobnimi vijaki (a),
podlozkami (c) in maticami (d) na pre¢no
oporo (30).

Privijacite drzalo (41) za odsesovalno cev

s Sestrobnimi vijaki (a), podlozkami (c) in
maticami (d) zadaj desno na mizi za zago (gl.
sliko 1a)

Anl_TC_TS_2031_U_SPK9-2.indb 65
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6.3 Montaza / demontaza zascite lista Zzage
(Slika 1, 6-7)

* Namestite za&¢ito lista Zage (2) na rezne
zagozdo (5) tako, da bo $el vijak skozi luknjo
(18) rezne zagozde.

® Vijaka (15) ne zategnite preve¢; zascita lista
Zage mora ostati prosto premicna.

* Demontaza poteka v obratnem vrstnem redu.

Opozorilo!

Pred zacetkom zaganja morate spustiti

zaScito lista zage (2) na obdelovanec, ki ga

nameravate zagati.

6.4 Zamenjava namiznega vlozka (Slika 8)

®  Priobrabi ali poskodbi namiznega vlozka je
treba le-tega zamenjati. V nasprotnem obsta-
ja nevarnost poskodb.

® Snemite zas¢ito za zagalni list (2).
Odstranite 6 vijakov z ugreznjeno glavo (17).
Obrabljeni namizni viozek (6) vzemite ven v
smeri navzgor.

® Montazo novega namiznega vlozka izvrSite v
obratnem vrstnem redu korakov demontaze.

6.5. Nastavite rezno zagozdo (Slika 9,10)

* Nevarnost! Potegnite elektri¢ni vtika¢ ven iz
vticnice.

* Nastavite list zage (4) na najvecjo globino

rezanja, namestite v polozaj 0° in aretirajte.

Demontirajte zascito lista zage (glej 6.2.)

Vzemite ven namizni viozek (6) (glej 6.4)

Odpustite pritrdilni vijak (19).

Potisnite razcepno zagozdo (5) navzgor tako,

da bo razmak med mizo Zage (1) in zgornjim

robom razcepne zagozde (5) zna$al priblizno

10cm.

® Razmak med listom Zage (4) in razcepno
zagozdo (5) mora zna$ati 3-5 mm .

® Razdalja med zgornjim robom cepilne zagoz-
de in najvisjo tocko zaginega lista je lahko
najve¢ 2 mm.

® Ponovno zategnite oba inbus vijaka (19) in
montirajte namizni viozek (6) (sl. 8).

6.6 Montaza/menjava Zzaginega lista (sl. 10)

® Pozor! Vtikac izvlecite iz vtiCnice.

®  Pri menjavi Zaginega lista nosite rokavice!

®  Mizni vlozek odstranite tako, da odpustite
vijak s pogreznjeno glavo (glejte 6.4)

® Prirobnico Zzaginega lista (j) drzite z orodjem
za menjavo zaginega lista (33).
Odpustite matico z o€esnim klju¢em (37).
Pozor! Matice obracajte v smeri vrtenja lista
Zage.

®  Snemite zunanjo prirobnico in vzemite ven
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stari list Zage po$evno navzdol iz notranje
prirobnice.

* Pred montazo novega lista Zage skrbno
ocistite prirobnico lista zage.

® Ponovno vstavite in zategnite novi list Zage v
obratnem vrstnem redu.

® Pozor! Upostevajte smer vrtenja, rezalna
nagnjenost zob mora gledati v smeri vrtenja,
t.p. naprej (glej puséico na zasciti lista zage)

® Ponovno montirajte in nastavite rezno zagoz-
do (5) in zacito lista zage (2) (glej 6.3., 6.5.)

® Preden ponovno zaénete delati z Zago, mora-
te preveriti funkcionalnost zas¢itne-varnostne
opreme.

7. Uporaba

Vklopite odsesovalno napravo, preden
zacnete z obdelavo.

7.1 Stikalo za vklop / izklop (Slika 1)

e S pritiskom na zeleno tipko .I. lahko vkljucite
Zago. Pred zaéetkom Zaganja pocakajte, da
doseze list Zage svoje najvecje Stevilo vrtlja-
jev.

® Da bi ponovno izkljuili zago, morate pritisniti
na rdeco tipko .0.

® V nujnem primeru pritisnite na rdeci pokrov.
Ta izklopi stroj.

7.2 Globina rezanja (Slika 1)
Z obracanjem rocice (8) lahko nastavite list Zage
(4) na zeleni polozaj.

Proti smeri urinega kazalca:
vecja globina rezanja

V smeri urinega kazalca:
manj$a globina rezanja

7.3. Paralelni prislon

7.3.1 Visina omejila (sl. 11-14)

e Uporabite drzalo (24) skupaj s tirnico za pa-
ralelno omejilo (23) kot paralelno omejilo.

® Glede na debelino rezanega materiala je tre-
ba uporabljati prislonsko vodilo (23) po Sliki
13. za debeli material in po Sliki 12 za tanjsi
material.

e Za prestavljanje prislonskega vodila (23)
na nizjo vodilno povrsino je treba odviti oba
narebri¢ena vijaka (26), da bi lahko prislonsko
vodilo (23) odvili od nosilca (24).
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® Oba narebri¢ena vijaka (26) vzemite ven
skozi rezo (27) v prislonskem vodilu (23) in ju
ponovno vstavite v drugo rezo (25).

® Ponovno montirajte prislonsko vodilo (23) na
nosilec (24).

® Prestavitev na visoko vodilno povrsino se
mora izvesti analogno.

7.3.2 Sirina reza (sl. 14)

®  Privzdolznem rezanju delov lesa morate upo-
rabiti paralelno omejilo (7).

® Paralelno omejilo (7) lahko montirate na des-
no stran mize za zago (1).

® Paralelno omejilo (7) morate vstaviti v vodilno
tirnico (28) mize za zago (1).

® Zlestvico (22) na mizi lahko paralelno omejilo
(7) nastavite na zeleno mero.

e S pritiskom na ekscentri¢no rocico (12) lahko
paralelno omejilo vpnete v zelenem polozaju.

® Upostevajte, da lestvica (22) na mizi ne
uposteva so¢asno visine in ploskega polozaja
paralelnega omejila — po potrebi naredite pos-
kusni rez, da preverite nastavljeno mero.

7.3.3 Nastavitev dolzine prislona
(Slika 11,14)

* Da bi zmanjsali zatikanje materiala, ki ga
rezemo, se lahko prislonsko vodilo (23)
pomakne v vzdolzni smeri.

o Cvrsto pravilo: Zadnji konec prislona pride do
zamiSljene linije, ki se za¢ne priblizno nekje
pri sredini zagalnega lista in poteka nazaj pri
45°.

® Nastavitev potrebne debeline reza
- odvijte narebri¢ene vijake (26) in potisnite
prislonsko vodilo (23) toliko v naprej, dokler
ne pride do zamisljene linije 45°
- Ponovno zategnite narebri¢ene vijake (26).

7.4 Precno omejilo (sl. 15)

® Uporabite drzalo (24) skupaj s tirnico za
pre¢no omejilo (14) kot pre¢no omejilo.

® Potisnite pre¢no omejilo v vodilno tirnico (28)
levo na mizi za Zago.

®  Odvijte narebri¢eni vijak (20).
Obrnite precni prislon (14) tako, da bo
puscica kazala na Zeleno kotno vrednost.

® Ponovno zategnite narebri¢eni vijak (20).
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Pozor!!

® Prislonskega vodila (23) ne potiskajte
predalec¢ v smeri zagalnega lista.

® Razmak med prislonskim vodilom (23) in
Zagalnim listom (4) naj bi znasal priblizno 2
cm.

7.5. Nastavitev kota (slika 16)

®  Odpustite pritrdilni ro¢aj (9).

* Nastavite kot zaginega lista tako, da potisnete
ro¢no (8) k stroju in ga so¢asno obracate.

® Blokirajte pritrdilni roc¢aj.

8. Obratovanje

Opozorilo!

® Po vsaki novi nastavitvi priporoéamo izvesti
poskusni rez, da lahko mpreverite nastavljene
mere.

® Po vklopu zage poc¢akajte da zagalni list
doseze svoje najvedije Stevilo vrtljajev in Sele
potem zaénete izvajati rezanje.

®  Previdno pri zarezovanju!

® Napravo uporabljajte samo z odsesavanjem.

® Redno preverjajte in Cistite kanale za
odsesavanje.

® Pokrov na zas¢iti Zaginega lista lahko sna-
mete, da lahko na za$¢ito Zaginega lista
prikljuc¢ite odsesovalno cev.

8.1.1 lzvajanje vzdolznih rezov (Slika 17)

Tu lahko prezagate obdelovanec v njegovi

vzdolZni smeri. En rob obdelovanca pritisnite na

paralelni prislon (7) tako, da bo ravna stran nale-
gala na zagalno mizo (1). Zas¢ita zagalnega lista

(2) mora biti zmeraj spus¢ana na obdelovanec.

Delovni polozaj pri vzdolznem rezanju ne sme

nikoli biti v isti liniji kot poteka smer rezanja.

® Paralelni prislon (7) nastavite odgovarjajoce
visini obdelovanca in zeleni Sirini (glej 7.3.)

* Vkljucite zago

* Roke z zaprtimi prsti poloZite ravno na
obdelovanec in potiskajte obdelovanec vzdolz
paralelnega prislona (7) proti zagalnemu listu
(4).

e Stransko vodilo z levo roko ali desno roko
(odvisno od polozaja paralelnega prislona)
samo do sprednjega roba zasc¢itnega pokro-
va.

® Obdelovanec zmeraj potisnite do konca
razcepne zagozde (5).

e Odpad pri rezanju ostane lezati na Zagalni
mizi (1) dokler se list Zage (4) ne bo ponov-

no nahajal v mirovanju.

® Dolge obdelovance zavarujte pred
prevracanjem ob koncu postopka zaganja (na
primer s podstavnim stojalom, ipd.)

8.1.2 Rezanje ozkih obdelovancev (Slika 18)
Vzdolzne reze obdelovancev s $irino manjso
kot 120 mm je treba brezpogojno izvrSevati

s pomodjo potisnega dela (3). Potisni del je
vsebovani v obsegu dobave. Obrabljeni oz.
poskodovani potisni del je treba takoj zamenijati.

8.1.3 Rezanje zelo ozkih obdelovancev
(slika 19)

® Zavzdolzne reze zelo ozkih obdelovancev s
Sirino 30 mm ali manj obvezno uporabljajte
potisno desko/potisno klado.

®  Prednost dajte nizki vodilni povrsini paralelne-
ga omejila.

® Obrabljene potisne deske/potisna klada
pravo¢asno zamenjajte.

8.1.4 lzvajanje poSevnih rezov (Slika 16/20)

PosSevne reze praviloma izvajamo z uporabo pa-

ralelnega prislona (7).

® List Zage (4) nastavite na Zeleno kotno
vrednost (glej 7.5.).

® Paralelni prislon (7) nastavite glede na debe-
lino in viSino obdelovanca, ki ga boste zagali
(glej 7.3.1).

® Rezanje izvajajte glede na debelino obdelo-
vanca (glej 8.1.1.in 8.1.2in 8.1.3.)

8.1.5 lzvedba precnih rezov (sl. 21)

®  Precni rez nastavite na Zeleno kotno mero.
(glejte 7.4.)

® Obdelovanec ¢vrsto potiskajte proti
preénemu prislonu (14).

® Vkljucite zago.
Potiskajte pre¢ni prislon (14) in obdelovanec
v smeri zagalnega lista, da boste izvedli rez.

® Opozorilo!Zmeraj ¢vrsto drzite vodeni ob-
delovanec, nikoli prosti obdelovanec, ki ga
rezete.

®  Precni prislon (14) zmeraj potiskajte nap-
rej toliko, da bo obdelovanec popolnoma
prezagani.

® Ponovno izkljucite zago. Odpadke od Zaganja
odstranjujte Sele potem, ko se je Zagalni list
popolnoma ustavil.
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9. Zamenjava elektri€nega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi prepregili ogrozanje
varnosti.

10. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni prikljuéni kabel.

10.1 Ciséenje

e Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzuijte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporoéamo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem koné¢anem delu.

® Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih ¢istilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko po$kodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektri¢énega udara.

10.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.
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10.3 Seznam nadomestnih delov in dodatne
opreme:

Pri naro¢anju nadomestnih delov navedite nas-

lednje:

® tip naprave

e §t.art. naprave

® |D-Stevilka naprave

e Stevilka potrebnega nadomestnega dela

Aktualne cene in informacije lahko najdete na

spletni strani: www.isc-gmbh.info
rezultate priporo¢amo ka-

IEI:EEI
kovostno dodatno opremo

druzbe kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

Namig! Za dobre delovne

10.4 Transport

Ob transportu stroja dvignite zagino mizo.
Za&¢itnih naprav, kot so za&¢ita zaginega lista

ali omejilne tirnice nikoli ne uporabljajte za premi-
kanje ali transport.

10.5 Druga vzdrzevalna navodila

Pred vsako uporabo preverite

o delovanje funkcije izklopa stroja v sili (11)
e  zavorni ¢as po izklopu (<10 sekund)

Ce je funkcija izklopa v sili okvarjena ali je zavorni
¢as daljSi kot 10 sekund, stroja ve¢ ne uporabljaj-
te in se obrnite na sluzbo za stranke.

Med transportom, montazo, demontazo, jeman-
jem iz uporabe in uni¢enjem stroj vedno polozite
na stabilno podlago, da se ne more nenadzorova-
no podreti ali pasti oz. se premikati.

11. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbiraligéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.
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12. SkladiScenje
Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na tem-
nem, suhem in pred mrazom zasc¢itenem in za
otroke nedostopnem mestu. Optimalna skladis¢na

temperature je med 5 in 30 °C. Elektri¢no orodje
shranjujte v originalni embalazi.
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vracanja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Klinasti jermen, ogljene $¢etke, mizni viozek,
potisna palica
Obrabni material/ obrabni deli* Zagin list
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaS§em mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nade izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni tevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, tj. fiziénim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. lz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo¢il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobija, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vaSega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite ra¢un ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsokkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

@®

Vigyazat! Hordjon egy zajcsokkentd fiilvéd6t. A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

D

Vigyazat! Viseljen egy porvéddalarcot. Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos
por keletkezhet. Azbeszt tartalmu anyagokat nem szabad megmunkalni!

Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget. Munka kdzben keletkezé szikrak vagy a készllékbdl kipat-
tané szillank, forgacs vagy a keletkez6 por vakulast okozhat.

®

Vigyazat! Sériilés veszélye! Ne nyuljon a futé flirészlapba.

-74-
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket jol meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivill ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt fi-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa

(1-3, 6-8, 11-14, 16-as kép)
Flrészasztal
Flrészlapvédé

Toldbot

Flrészlap

Hasitoék

Asztalbetét

Parhuzamos (itk6z6
Kézikerék

Beallit- és rogzitéfogantyu
Allvany

Be-/kikapcsolo vész-ki zarofejjel
Excenterkar

Gumilab

Harant(itk6z6-sin

Csavar

16 Elszivo adapter

17 Slllyesztett feju csavar

18 Lyuk (hasitoék)

19 Rogzitécsavar

20 Csavar

©oO~NOOA~WN =
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21 Futomi

22 Skala

23 Parhuzamos Utk6z6-sin
24 Tarté

25 Rés

26 Csavar

27 Rés

28 \Vezetésin

29 Allslab

30 Kereszttamaszok

31 Hossztamaszok

32 Allolab (A)

33 Szerszam a flirészlapcseréhez
34 Szerszamkampo

35 Elszivotomlé

36 Belsé hatlapu kulcs

37 Csillagkulcs 13/19mm
38 Villas kulcs

39 Asztalhosszabbitas

40 Elszivo adapter 96mm
41 Tarté az elszivotomlének
42 Fogantyu

43 Tamaszok az asztalhosszabbitashoz
a Hastzdgletl fejescsavar
b Bels6 hatlapu csavar

c Alatétkorong

d Anya (6nbiztositd)

e Slllyesztettfejl csavar
f Anya

g Hernyécsavar

h  Fal

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizk6zponthoz

vagy a eladéhelyhez, ahol vette a készuléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.
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Veszély! egyenértéku tevékenységek teriiletén van hasz-

A késziilék és a csomagolasi anyag nem nalva.

gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a

miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek- Csak a gépnek megfeleld flrészlapokat (KF-

kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg- Vagy CV-flrészlapokat) szabad hasznalni. Tilos

fulladas veszélye! barmiljen fajta HSS — furészlapnak és vagé
tarcsanak a hasznalata.

* Furészlapvédd A rendeltetésszer(i haszndlat része a biztonsa-

® Toldbot gi utasitasok figyelembe vétele is, valamint az

e Parhuzamos utkézd Osszeszerelési és a hasznalati utasitasban levd

®  Gumilabak (4x) lizemeltetési utasitasok.

® Harantitkdz6-sin A gépet kezeld és karbantartd személyeknek

*  Futému ezekben jartasaknak és a lehetséges veszélyek-

® Parhuzamos tkdz6-sin kel kapcsolatban kioktatottaknak kell lennitk.

®  Vezetdsin (2x) Ezen kivil legpontosabban be kell tartani az érvé-

o Alidlab A (1x) nyes balesetvédelmi eldirasokat. Figyelembe kell

® Kereszttamaszok (2x) venni a munkaegészségiigyi és a biztonsagtech-

® Hossztamaszok (2x) nikai téren fennall6 balesetvédelmi szabalyokat.

o Alglab (3x) A gépen torténé valtoztatasok, teljesen kizar-

® Szerszam a furészlapcseréhez jak a gyarto szavatolasat és az ebbél adodéd

e Szerszamkampd karok megtéritését. Bizonyos fennmaradt

® Elszivétomld riziktényezOket rendeltetésszer( hasznalat elle-

* Bels6 hatlapu kulcs nére sem lehet teljes mértékben kizarni.

e Csillagkulcs 13/19mm A gép konstrukcidja és felépitése dltal a

* Villas kulcs kovetkezd pontok Iéphetnek fel:

® Asztalhosszabbitas ® Aflrészlap megérintése a nem lefedett

® Elszivé adapter 96mm flirészkorben.

® Tart6 az elszivotomléhoz ® Aforgo furészlapba val6 nyulas (vagasi séri-

* Fogantyu (2x) 1és)

® Tamaszok az asztalhosszabbitashoz (2x) ® A munkadarabok és munkadarabrészek viss-

® Toldbot (abra nélkil) zacsapodasa.

® Felszerelési anyag ® Flrészlaptorések.

® Eredeti Uzemeltetési utmutatd e Aflrészlap hibas keményfémrészeinek a ki-

* Biztonsagi utasitasok vetése.

® A sziikséges zajcsokkentd flllvédd hasznala-

tanak mell6zésekor a hallas karosodasa.

3. Rendeltetésszer(ii hasznalat ®  Zart teremben t6rténd hasznalatkor az egész-
ségre karos fapor kibocsajtasa.

Az asztali korflirész a gép nagysaganak

megfelelé mindenféle fa hossz- és kereszt-

vagasara (csak harant (itkzével) szolgal. Semi- 4. Technikai adatok

lyen rénkfélét nem szabad vagni.

Valtakozéaramui motor..................... 230V ~ 50Hz
A készlléket csak rendeltetése szerint szabad Teliesitmény P.........cccoo...... S2 20 perc 2000 Watt
hasznalni. Ezt tilhalad6 barmilyen hasznalat, Uresjarati fordulatszam no ................. 2950 perc
nem _szamn lrepdeltetess’zer_unek. Ebbo! a_l_d’od’o Keményfémflrészlap ....... @315x @30 x3,0mm
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sériilésért a ,
hasznalé ill. a kezeld felelés és nem a gyarto. AOGEK SZAME wevvvvsssscssssmsssssesssssssssssmsssssssss 40

Asztalnagysag .......cccceverveierreennns 800 x 550 mm
Kérjik vegye figyelembe, hogy a készillékeink Asztalhosszabbitas........................ 800 x 400 mm
rendeltetéslk szerint nem az ipari, kézmuipari Véagéasi magassag max.. ....85mm/90°
vagy gyari haszndlatra lettek konstrualva. Nem 52 mm/45°

vallalunk szavatossagot, ha a készlék ipari,

A et cUIst . Magassagelallitas .....fokozatmentesen 0 - 85 mm
kézmuipari vagy gyari Uzemek tertletén valamint

Furészlap elfordithat6 ...fokozatmentesen 0° - 45°
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max. munkadarab szélesség ............ccouennn 1,6m
Elszivécsatlakozas............c.ue...... @36/@96 mm
SUIY e cca. 54 kg
Veédelmi 0SZtAlY:.......oovueeiiiiiieeeee e |
A hasitoék vastagsaga:........cc.ceevreenenne. 2,6 mm

Bekapcsolasi id6tartam:

A bekapcsolasi idétartam S2 20 perc (rovid ideju
Uzem) ami azt jelenti, hogy a motort a névleges
tejesitménnyel csak az adattablan megadott
iddére (20 perc) szabad tartésan megterhelni. Mert
kulénben nem engedélyezetten felmelegedne. A
szlinet ideje alatt ismét lehll a motor a kiindulé
hémérsékletére.

Veszély!

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 1870-19 szerint
lettek mérve.

Uzem

Hangnyoméasmérték LpA ..................... 95,3 dB(A)
Bizonytalansag K, .......cocoocveinciininininine, 4dB
Hangteljesitménymeérték L, ............. 106,8 dB(A)

Bizonytalansag K,

A megadott értékek, emisszids értékek, és ezért
nem muszaj egyben biztos munkahelyi értékeket
is jelentenituk. Habar az emisszids- és imisszid
szint k6z6tt egy korrelacio all fenn, mégsem lehet
ebbdl biztonssaggal levezetni, hogy kiegészité
Ovintézkedésekre szlikség van-e vagy nem. A
tényezék, amelyek a munkahelyen jelenleg ural-
kodo imisszidszintet befolyasolhatjak, a behatas
idétartamat, a munkaterem sajatossagat, mas
zajforrasokat stb., mint példaul a gépek szamat
és mas szomszédos lefolyasokat tartalmazzak.
Ugyanugy varialhatnak orszagrdél orszagra a meg-
bizhaté munkahelyi értékek. De ez az informacid
a hasznaldnak a veszélyeztetés és a riziko jobb
felbecsulését kell hogy lehetéveé tegye.

Hordjon egy zajcs6kkentd fiilvedot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.

® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamadjat a késziilékhez.

® Ne terhelje tul a késziléket.

® Hagyja adott esetben leellenérizni a készl-

léket.
e Kapcsolja ki a késziléket, ha nem hasznalja.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikdk. Ennek az elektromos szerszam-

nak az épitésmadjaval és kivitelézésével

kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek Iéphet-

nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvéddémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsOkkentd fulvedét.

5. Belizemeltetés el6tt

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrol, hogy

a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halozati adatokkal.

Figyelmeztetés!

Huzza mindig ki a halézati csatlakozét,
miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

® Kicsomagolni az asztali korflirészt és felll-
vizsgalni esetleges szallitasi sérllésekre.

® A gépet stabilan kell felallitani, ez annyit
jelent, hogy egy munkapadra, vagy egy biztos
labazatra feszesen ra kell csavarozni.

® A belizemeltetés el6tt minden burkolatnak és

biztonsagi berendezésnek szabalyszerlien
fell kell szerelve lennie.
A flirészlapnak szabadon kell tudni futnia.
Ugyelien a mar megmunkalt fan az idegen
alkatrészekre, mint példaul szdgekre vagy
csavarokra stb.

* Miel6tt lzemeltetné a be-/ kikapcsolét, bizo-
nyosodjon meg arrdl, hogy a flrészlap helye-
sen fel van szerelve és a mozgathatd részek
kénnyu jaratuak.
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6. Osszeszerelés

Veszély! A korflirészen torténé minden
karbantartasi, atszerelési és 0sszeszerelési
munka el6t kihtzni a halézati csatlakozot.

6.1 Az allvany felszerelése
(abrak 1a, 2a-e, 3a-b, 4-6)

Veszély! Vegye figyelembe a gép sulyat és ha

szlikséges, akkor vegyen egy tovabbi személyt

segitéként.

* Forditsa meg az asztali korflirészt és fektese
a flirészt a talajra vagy egy masik munkaala-
tétre. Utasitas! Fektessen az asztalfelllet és
az alatét kozé két élfat azért, hogy ne sériljon
meg a flrész hasitééke.

e Csavarozza lazan a hatszdglet( fejescsava-
rokkal (a), az alatétkorongokkal (c) és anyak-
kal (d) az allélabakat (29) és az allélabat (32)
a furészasztalra.

* Az (A)-val megijeldlt alldlabat (32) az asztal
elllsé bal sarkara kell felerésiteni, abba egy
be-kikapcsold (11) lesz felerdsitve.

e Csavarozza egyidejlileg 6ssze mind a két
vezetdsint (28) eldl és oldalt az asztalon. Has-
znalja ehhez a belsé hatlapu csavarokat (b)
és anyakat (d).

® Csavarozza 6ssze az allélabakon a gumilaba-
kat (13) a sullyesztettfejli csavarokkal (e) és
anyakkal (f).

e Csavarozza ra a gépre az elszivéadaptert
(40).

e Csavarozza 6ssze az allélabbakkal a ke-
reszttamaszokat (30) és a hossztamaszokat
(31) a csavarokkal (a), az alatétkorongokkal
(c) és az anyakkal (d). Ugyeljen arra, hogy a
felszerelt kereszttamaszokban és a hosszta-
maszokban levé furatok felfelé mutassanak,
az asztalhosszabitas késébbi felszerelésére
(lasd a 6.2-6t).

* Erésitse fel a csatlakoztatasi vezetéket a fillel
(h) a gépallvanyra.

* Forditsa a gépet ugy, hogy az allélabakon
alljon és huzzon akkor minden csavarkétést
feszesre.

6.2 A fogantyuk, szerszamkampo, be-kikapc-
sold, futomli és asztalhosszabbitas fels-
zerelése (képek 1a, 3a, 3b, 4-7)

® Csavarozza ra az ellilsé allélabakra a fogan-
tyukat (42) és a szerszamkampot (34)

® Huzza feszesre a vezetdsinek csavarkotéseit.

® Csavarozza az allélabra (32) a hernydcsava-
rokkal (g) a be-kikapcsolot (11)

e (Csavarozza 6ssze a futomlvet (21) a hatso
allélabakon a hatszogletli csavarokkal (a), az
alatétkorongokkal (c) és az anyakkal (d).

® (Csavarozza 6ssze a tamaszokat (43) az asz-
talhosszabbitassal (39) a hatszdgletu csava-
rokkal (a), alatétkorongokkal (c) és anyakkal
(d).

e (Csavarozza 6ssze a flrészasztalon (1) az
asztalhosszabbitast (39) a hatszdgletl csava-
rokkal (a), alatétkorongokkal (c) és anyakkal
(d).

e Csavarozza 6ssze a hatso kereszttamas-
zokon (30) a tamaszokat (43) a hatszdgletu
csavarokkal (a), alatétkorongokkal (c) és
anyakkal (d).

e (Csavarozza 6ssze hatul jobboldalt a
flirészaasztalon az elszivotomlé tartéjat (41) a
hatszdgletl csavarokkal (a), alatétkorongok-
kal (c) és anyakkal (d) (lasd az 1a képet).

6.3 A flirészlapvédo felszerelése / leszerelé

(abrak 1, 6-7)

® Felrakni a flrészlapvédét (2) a hasitoékre
(5), ugy hogy a csavar a hasitéék lyukan (18)
keresztul passzoljon.

® Ne hlzza meg a csavart (15) tul feszesre; a
flrészlapvédének szabadon mozgathaténak
kell maradnia.

® Aleszerelés az ellenkezé sorrendben torté-
nik.

Figyelmeztetés! A fiirészelés kezdete elétt le

kell ereszteni a flirészlapot (2) a flirészjavra.

6.4 Az asztalbetét kicserélése (8-os abra)

® Kopas vagy megrongalas esetén ki kell
cserélni az asztalbetétet, mert kiilbnben ma-
gasabb sérilési veszély all fenn.

Levenni a firészlapvédét (2)

Eltavolitani az 1 slllyesztettfeji csavart (17).
Kivenni az elkopott asztalbetétet (6).

Az Uj asztalbetét beszerelése az ellenkezd
sorrendben torténik

. A hasito éket beallitasa (abrak 9,10)

® Veszély! Kihuzni a hal6zati csatlakozot

* Bedllitani a furészlapot (4) a max. vagasi mé-
lységre, a 0°-u allasba helyezni és arretalni.
Leszerelni a flrészlapvédét (lasd a 6.2.-6t)
Kivenni az asztalbetétet (6) (lasd a 6.4-et)
Meglazitani a régzitécsavart (19).

A hasitoéket (5) addig feltolni, amig a
flrészasztal (1) és a hasitéék (5) felsé széle
koz6tti tavolsag cca. 10 cm.

* Aflrészlap (4) és a hasitoék (5) kozatti ta-
volsagnak 3-5 mm-nek kell lennie.
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® A hasitoék felsé széle és a flirészlap legma-
gasabb pontja koz6tti tavolsagnak max. 2
mm-nek kell lennie.

® Acsavart (19) ismét feszesre huzni és felsze-
relni az asztalbetétet (6) (8-os abra).

6.6 A flirészlap felszerelése/kicserélése
(10-es abra)

* Figyelem! Kihtzni a haldzati csatlakozot.

® Aflrészlapcserénél hordjon kesztylket!

® Asilillyesztett fejli csavar megeresztése altal
eltavolitani az asztalbetétet (lasd a 6.4-et)

® Fogja a flrészlapcseréhez val6 szerszammal
(33) a flirészlapkarimat (j).

® Eressze meg a csillagkulccsal (37) az anyat.

* Figyelem! Az anyat a flirészlap forgasi iranya-
ban csavarni.

® Akulsé karimat levenni és az 6reg flrészlapot
ferdén lefelé lehuzni a belsé karimarol.

* Azujfarészlap felszerelése el6tt a frészlap
karimajat gondosan megtisztitani

® Azujfarészlapot az ellenkezd sorrendben
ismét berakni és feszesre huzni.

* Figyelem! Vegye figyelembe a forgasi iranyt,
a fogak vagasi hajlasanak a futasi iranyba, ez
annyit jelent, hogy elére kell mutatnia (lasd a
nyilat a flrészlapvédén)

® A hasitoéket (5) valamint a fUrészlapvédét
(2) ujra felszerelni és beallitani (lasd 6.3.-6t,
6.5.-at)

* Miel6tt a firésszel Ujra dolgozna, meg kell
vizsgalni a véd6 berendezések mikodését.

7. Kezelés

Miel6tt elkezdené a megdolgozast, kapcsolja
be az elszivo szerelvényt.

7.1 Be-/ki- kapcsol6 (1-es abra)

® Azold taszter ,|I” nyomasa altal lehet a flirészt
bekapcsolni. A flrészelés kezdete elétt meg-
varni, amig a flrészlap el nem érte a maxima-
lis fordulatszamat.

® Aflrész Ujboli kikapcsolasahoz, meg kell
nyomni a piros ,0” tasztert.

® A vész-ki esetben nyomja meg a piros zardfe-
jet. Ez ugyszintém kikapcsolja a gépet.

7.2 Vagasmélység (1-es abra)

A kézi hajtokar (8) csavarasa dltal lehet a
firészlapot (4) a kivant vagasi mélységre beallita-
ni.

Az 6ramutato jarasaval ellenkez6 iranyba:
nagyobb vagasi mélység

Az 6ramutato forgasi iranyaba:
kisebb vagasi mélység

7.3 Parhuzamos (itk6z6

7.3.1 Utk6z6i magassag (abrak 11-tol — 14-ig)

® Hasznalja parhuzamos utk6zéként a tartot
(24) a parhuzamos (itkdzé-sinnel (23) egyuitt.

® Avagandod anyagok vastagsagatol fliggéen
az (tkdzdsint (23) vastag anyagoknal a 12-es
abra szerint, vagy vékony anyagoknal a 13-es
abra szerint kell hasznalni.

® Az tkdzésinnek (23) az alacsonyabb
lazitani mind a két recézett fejl csavart (26),
azért hogy kioldja az ttk6zésint (23) a tartorol
(24).

® Kivenni a két recézett fejl csavart (26) az
Utk6zdsinben (23) levd egyik résen (27) ke-
resztll és a masik résbe (25) ismét berakni.

® Ismét felszerelni az litk6zésint (23) a tartéra
(24).

® A magasabb vezetéfelllletre valo atallitast
analog kell elvégezni.

7.3.2.Vagasi szélesség (14-es abra)

e A fadarabok hosszvagasanal hasznalni mus-
z4j a parhuzamos tk6z6t (7).

® A parhuzamos Utk6zét (7) fel lehet a flrészlap
(1) jobb oldalara szerelni.

® A parhuzamos Utk6zét (7) be kell rakni a
flrészasztal (1) vezetésinébe (28).

® Az asztalon levé skala (22) segitségével lehet
a parhuzamos tk6z6t (7) a kivant mértékre
beallitani.

e Az excenterkar (12) nyomasa altal lehet a
parhuzamos tk6z6t a kivant pozicidban
beszoritani.

® Vegye figyelembe, hogy az asztalon levé ska-
la (22) nem veszi egyidejileg a parhuzamos
Utk6zd magas és lapos helyzetét figyelembe
- ha szlikséges akkor végezzen el egy proé-
bavagast azért, hogy leellendrizze a beallitott
meértéket.

7.3.3 Az litkdzési hossz beallitasa
(11,14-es abra)

® Avagasijav szorulasanak az elkeruléséért,
az (itkdzdsin (23) hossziranyba eltolhaté.

® Egyszer(i szabaly: Az (itkozének a hatso vége
egy gondolt vonalhoz ttkézik, amelyik kéril-
bellll a firészlap kdzepénél kezdddik és 45°
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fok alatt hatrafelé fut.

* Beallitani a szilkséges vagasszélességet
- a recézett fejli csavarokat (26) meglazitani
és az (itkdzdsint (23) annyira el6retolni, amig
a kigondolt 45°-U vonalat meg nem érinti.
- Ismét feszesre huzni a recézett fejli csava-
rokat (26).

7.4 Harantiitk6z6 (15-as abra)

® Hasznalja harantutk6zéként a tartét (24) a
harantltk6zé-sinnel (14) egyutt.

® Tolja a harantiitk6z6t bal oldalt a
flrészasztalon a vezetdsinbe (28).

® Meglazitani a recézett fejl csavart (20).

® Addig forditani a harantutk6zét (14), amig a
nyil a kivant szégmértékre nem mutat.

® Ismét feszesre huzni a recézett fejl csavart
(20).

Figyelem!

® Ne tolja az itkdzdsint (23) tulsagosan a
flrészlap iranyaba.

* Az tkdzésin (23) és a flrészlap (4) kdzotti
tavolsagnak cca. 2 cm-nek kellene lennie.

7 5 A szdg beallitasa (16-os abra)
Eressze meg a rogzitéfogantyut (9)

® Azdltal hogy a kézikereket (8) a gép felé
nyomja és egyidejlleg elcsavarja, allitsa el a
firészlap szogletét.

* Arretalja a rogzitéfogantyut.

8. Uzem

Figyelmeztetés!

® Minden Uj bedllitas utan, a beallitott mértékek
felllvizsgalatara egy probavagast ajanlunk.

* Afiurész bekapcsolasa utan, miel6tt véghez-
vinné a vagast megvarni, mig a flrészlap a
maximalis fordulatszamat el nem érte.

* Figyelem a bevagasnal

® Akészlléket csak elszivassal uzemeltetni.

® Azelszivonyilasokat rendszeresen
leellendrizni és megtisztitani.

* Aflrészlapvéddn levd sapkat le lehet ven-
ni, ugy hogy ra lehet csatlakoztatni egy
elszivotomlét a flirészlapvédére.

8.1. Hosszvagasok véghezvitele (17-es abra)
Ennél hossziranyba lesz egy munkadarab atvag-
va. A munkadarabnak az egyik széle a parhuz-
amos tk6z6 (7) ellen lesz nyomva, mig a lapos
oldala a flirészasztalra (1) felfekszik.
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A flirészlapvédét (2) mindig le kell ereszteni a

munkadarabra.

A hosszvagasnal sohasem szabad a munkaallas-

nak a vagas lefolyasaval egy vonalban lennie.

® A parhuzamos Utk6zét (7) a munkadarab
magassagnak és a kivant szélességnek
megefeleléen bedllitani. (lasd a 7.3.-at)
Bekapcsolni a flirészt

® Akezeket zart ujjakkal laposan rafektetni a
munkadarabra és a munkadarabot a parhuza-
mos tkdz6 (7) mentén a flrészlapba (4) tolni.

® Az oldali, jobb vagy bal kézzeli vezetést (a
parhuzamos tk6zd helyzetétél fliggben)
mindig csak a flirészlapvédo elllsé széléig
végezni.

* A munkadarabot mindig a hasitoék (5) végeéig
attolni.

® Avagasi hulladék a flirészasztalon (1) addig
fekve marad, mig a flirészlap (4) ismét ny-
ugalmi allasba nem kertilt.

® Biztositsa a hosszu munkadarabokat a vagasi
folyamat végéni lebillenés ellen! (mint példaul
legurulasi allvany stb.)

8.1.2. Keskeny munkadarabok vagasa

(18-as abra)
120 mm alatti szélességu munkadarabok hoss-
zvagasat okvetlenil egy tolébot (3) segitségével
kell elvégezni. A tolébot benne van a szallitas ter-
jedelmében. Az elkopott vagy karosult tolébotot
azonnal kicserélni.

8.1.3. Nagyon keskeny munkadarabok vagasa
(19-as abra)

® Nagyon keskeny 30 mm-es és az alatti
szélességl munkadarabok hosszvagasanal
okvetlenil egy toldfat/toloblokkot kell hasz-
nalni

® Ennél a parhuzamos tkéz6 alacsonyabb
vezetdfellletét kell elénybe részesiteni.

* Az elkopott tolofat/toloblokkot idében kicse-
rélni.

8.1.4. Ferdevagasok kivitelezése
(16/20-es abra)

Ferde vagasok mar alapjaba véve csak a parhuz-

amos tk6zd (7) felhasznalataval végezenddk el.

* Bedllitani a furészlapot (4) a kivant szogmér-
tékre. (lasd a 8.5.-6t)

® A munkadarab szélessége és magassaga
szerint beallitani a parhuzamos tk6z6t (7)
(lasd a 7.3.1-€t).

® A munkadarab szélességének megfeleléen
elvégezni a vagast (lasd a 8.1.1.-etés a
8.1.2.-6t valamint a 8.1.3.-at)
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8.1.5 Harantvagasok kivitelezése
(21-es abra)

® Beallitani a harantutk6z6t a kivant szégmérté-
kre. (lasd a 7.4.-et)

* A munkadarabot feszesen a harantiitk6zé
(14) ellen nyomni.

* Bekapcsolni a flirészt.

® Avagas elvégzéséhez a harantlitk6z6t (14)
és a munkadarabot a flirészlap iranyaba tolni.

* Figyelmeztetés!
Mindig a vezetett munkadarabot tartani, so-
hasem a szabad munkadarabot amely le lesz
vagva.

® A harantltk6zét (14) mindig annyira
eléretolni, amig teljesen at nincs vagva a
munkadarab.

® Ismét kikapcsolni a flirészt.

o A flirészhulladékot csak akkor eltavolitani, ha
a flrészlap leallt.

9. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készliléknek a halézatra csatla-
koztat6 vezetéke megsérlilt, akkor ezt a gyarté
vagy annak a veviszolgaltatasa, vagy egy hason-
|6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkerilje a veszélyeztetéseket.

10. Tisztitas, karbantartas és
pétalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hizza ki a halézati csatla-
kozét.

10.1 Tisztitas

® Tartsa a védOberendezéseket, szellbztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készilléket egy tiszta posztoval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegével.

® Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

® Akésziiléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztité vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a késziilék
muanyagrészeit. Ugyelien arra, hogy ne kertil-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos

késziilékbe vald behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

10.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

10.3 Potalkatrészek és tartozékok
megrendelése:

Pétalkatrész megrendelésénél a kdvetkez6 ada-

tokat kellene megadni:

® Akészilék tipusat

®  Akészllék cikk-szamat

® Akészllék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktudlis arak és informaciok a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatoak.
érdekébe a kwb kivalo

Elig
mindségii tartozékait ajanl-

juk! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

Tipp! Egy j6 munkaeredmény

10.4 Szallitas

A gépet csak a flirészasztalon térténé
megemelés altal szallitani. Ne hasznélja a
védéberendezéseket mint a flrészlapvédét,
az (itkdzdsineket sohasem kezelésre vagy
szallitasra.

10.5 Tovabbi karbantartasi utasitasok

Minden hasznalt elétt leellendrizni

® agép vész-kifunkcidjat (11)

o afékezésiidbt a kikapcsolas utan (<10 ma-
sodperc)

Ha defektes lenne a vész-ki funkci6 vagy ha a
fékezési idé 10 masodpercen felll lenne, ak-
kor ne hasznalja a gépet tovabb és forduljon a
vevészolgalatunkhoz.

A gépet a szallitas ideje alatt, szerelésénél, les-
zerelésénél, hasznalat képtelenné tevésénél és
6cskavas darabolasanal mindig egy feszes talajra
helyezni, ugy hogy ne tudjon kontroll nélkuli uton
és modon billeni vagy elddlni vagy elmozdulni.

-81-

Anl_TC_TS_2031_U_SPK9-2.indb 81

02.12.2019 07:44:43



11. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kildnb6zd anyagokbal allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbdl. Defektes készilékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon ttanna a kdzsé-
gi 6nkormanyzatnal.

12. Tarolas

A készlléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémeérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6érizni.
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydUijteni és vissza kell
vezetni egy kdrnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakdldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakiildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az éreg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készulékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjiuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kovetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategéria Példa
Gyorsan kopo részek* Ekszij, szénkefék, asztalbetét, toldbot
Fogydeszkdz/ fogyorészek* Flrészlap
Hianyzé részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjlik tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kovetkez6 kérdéseket:

®  Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétél kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése elétt valami a készlléken (tinet a defekt el6tt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikédése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas miikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigorti minéségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjilk Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kovetkez6
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszerli sem egyébb 6nallé
tevékenységeik korén belil hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyarté a vasarléknak az uj készllékeire igér a
térvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Gj
késziléken felmer(ild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tésara vagy a készllék kicserélésére.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készllék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari lzemek teriletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértéku igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készuléken, amelyek az 0sszeszerelési utasitas figyelmen kiviil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivll hagyasa vagy a készuléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmadd vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erdszak kifejtése vagy idegenkeziség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek Iétre.

- karok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 honap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idé lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjuk jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjlk tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készulékeket, amelyek megfelelé igazolas vagy tipustabla nélkul
keruiinek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készlilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatol érthetédd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjiik a készliléket a szervizcimiinkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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Cuprins

Indicatii de siguranta

Descrierea aparatului si cuprinsul livrarii
Utilizarea conform scopului

Date tehnice

inainte de punerea in functiune
Montarea

Operare

Functionare

9. Schimbarea cablului de racord la retea
10. Curatirea, intretinerea si comanda pieselor de schimb
11. Eliminarea si reciclarea

12. Lagar

©NoOGOA~ODND=
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D

Pericol! — Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident

@®

Atentie! Purtati protectie antifonica. Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

)

Atentie! Purtati masca de protectie impotriva prafului. La prelucrarea lemnului si a altor materiale
se poate produce praf daunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea materialelor cu continut de azbest!

Atentie! Purtati ochelari de protectie. Scanteile produse in timpul lucrului, schijele sau aschiile iesite
din aparat si praful rezultat pot provoca pierderea vederii.

®

Atentie! Pericol de accidentare! Nu prindeti cu méana pénza ferastraului aflata in miscare.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inmanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o rdspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brosura anexatal!

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului
(Fig. 1-3, 6-8, 11-14, 16)
Masa de ferastrau
Protectie pentru panza ferastraului
Tija de impingere

Panza de ferastrau

Pana de despicat

Masa insertie material
Limitator paralel

Roata de mana

Surub de reglare si fixare
10 Suport

11 intrerupator pornire/oprire
12 Maneta excentrica

13 Picior de cauciuc

14 Limitator transversal

15 Surub

16 Adaptor de aspiratie

17 Surub cu cap inecat

18 Gaura (Pana de despicare)
19 Surub de fixare

20 Surub

21 Nut

©oO~NOOOHA~WN =
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22 Scala

23 Sina opritoare

24 Suport

25 Fanta

26 Surub

27 Fanta

28 Sina de ghidare

29 Picior

30 Contrafisa transversala

31 Contrafisa longitudinala

32 Picior A

33 Scula pentru schimbarea panzei de ferastrau
34 Carlig pentru scule

35 Furtun de aspiratie

36 Cheie hexagonala

37 Cheie inelara 13/19 mm

38 Cheie fixa

39 Masa prelungitoare

40 Adaptor de aspiratie 96 mm

41 Suport pentru furtunul de aspiratie
42 Maner

43 Contrafisa pentru masa prelungitoare

Surub cu cap hexagonal

Surub cu cap hexagonal inecat
Saiba plata

Piulita (sigurantata)

Surub cu cap inecat

Piulita

Stift filetat

Etrier

oQ "T0 Q0T

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrérii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

o Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

° Tndepérta@i ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.
Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.
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Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru

copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Protectie panza de ferastrau

Tija de impingere

Limitator paralel

Talpa de cauciuc (4x)

Sina limitatoare transversala
Sasiu

Sina limitatoare paralela

Sina de ghidaj (2x)

Picior A (1x)

Contrafisa transversala (2x)
Contrafisa longitudinala (2x)
Picior (3x)

Scula pentru schimbarea panzei de ferastrau
Carlig pentru scule

Furtun de aspiratie

Cheie hexagonala

Cheie inelara 13/19 mm

Cheie fixa

Masa prelungitoare

Adaptor de aspiratie 96 mm
Suport pentru furtunul de aspiratie
Maner (2x)

Contrafisa pentru masa prelungitoare (2x)
Bloc de impingere (fara imagine)
Accesorii pentru montaj
Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Ferastraul circular cu masa serveste la taierea
pe lungime a lemnului de orice tip, corespunzator
marimii masinii. Lemnul rotund de orice tip nu
poate fi taiat.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele

probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

Se vor utiliza doar panze de ferastrau adecvate
masinii, care sa corespunda caracteristiciilor
prezentate in aceste instructiuni. Este interzisa
folosirea altor discuri de orice alt tip.

Parte componenta a utilizarii conform scopului o

reprezinta si respectarea indicatiilor de siguranta,

precum si instructiunile de montaj si de folosire.

Persoanele care opereaza si intretin masina tre-

buie sa cunoasca bine masina si sa fie informati

despre pericolele posibile. in afara de aceasta

trebuie respectate exact normele de protectie a

muncii in vigoare. Trebuie respectate de aseme-

nea celelalte reguli generale din domeniul medici-

nii muncii si al sigurantei tehnice.

Modificarile aduse masinii exclud complet orice

raspundere a producatorului si orice pretentie de

despagubire rezultatd de aici. In ciuda utilizarii

conforme, anumiti factori reziduali de risc nu pot

fi exclusi in totalitate. In functie de constructia si

structura masinii pot apare urmatoarele riscuri:

® Atingerea panzei de ferastrau in zona
neacoperita.

® Interventia la panza de ferastrau aflata in
miscare (risc de ranire prin taiere).

® Aruncarea pieselor si a partilor pieselor de
prelucrat.
Ruperea panzei de ferastrau.

e Catapultarea in afara a partilor din metal dur
defectuase ale panzei de ferastrau.

®  Afectiuni auditive in cazul neutilizarii protectiei
auditive necesare.

®  Emisii nocive datorita prafurilor de lemn la
utilizarea in incaperi inchise.

4. Date tehnice

Motor cu curent alternativ ............... 230V~ 50 Hz
Putere P ... S2 20 min 2000 Watt
Turatialamersingolng.......ccccoevennnn 2950 min™
Panza de ferastrau din metal dur ...........cccceeee.
......................................... @315 x @30 x 3,0mm
Numarul dinfilor..........coocerieieniieeee 40
Dimensiunea mesei: .........ccccceueee. 800 x 550 mm
Masa prelungitoare ....800 x 400 mm
In&ltimea maximé a taieturi. ............ 85 mm/90°
......................................................... 52 mm /45°
Reglarea inaltimii................. fara trepte 0 - 85 mm

Panza de ferastrau inclinabila .fara trepte 0° - 45°
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Latimea max. a piesei de prelucrat ............. 1,6 m
Racord de aspirare ................... @ 36/3 96 mm
Greutate: ....... cca. 54 kg
Clasa de protectie: .........ccoveverieiieniineeneeeens |
Grosimea penei de despicare: ................. 2,6 mm

Durata de conectare:

Durata de conectare S2 20 min (functionare de
scurta durata) indica faptul ca motorul cu puterea
nominald are voie sa fie solicitat permanent nu-
mai pe durata de timp mentionata pe placuta de
date (20 min). in caz contrar motorul se incalzeste
exagerat. In timpul pauzei motorul se riceste din
nou la temperatura de pornire.

Pericol!

Zgomote si vibratii

Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 1870-19.

Functionare

Nivelul presiunii sonore L, ............... 95,3dB (A)
Nesiguranta K, ..., 4dB
Nivelul capacitatii sonore L, .......... 106,8 dB (A)
Nesiguranta K, ..o, 4dB

»Valorile mentionate sunt valori de emisie si nu
trebuie sa reprezinte automat valori de lucru
sigure. Chiar daca exista o corelatie intre nivelul
de emisie si nivelul de imisie, nu se poate deduce
cu certitudine daca sunt sau nu necesare masuri
de precautie suplimentare. Factorii care ar putea
influenta nivelul de imisie sonora existent la un
moment dat la locul de munca cuprind durata
expunerii, particularitatile incaperii, alte surse de
zgomot si altele, de exemplu numarul de masini
si alte procese invecinate. Deasemenea valorile
zgomotului admise la locul de munca pot varia de
la tara la tara. Aceste informatii il vor ajuta insa
pe utilizator sa poata estima mai bine pericolele
si riscurile”

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-
nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.
Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.
Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-
ficat.

® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele

pericole pot aparea, dependente de tipul con-

structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

5. inainte de punerea in functiune

inainte de racordarea la reteaua electricd
asigurati-va ca datele de pe placuta de identifi-
care a maginii corespund cu cele ale retelei.
Avertisment!

Scoateti intotdeauna stecherul din priza
inainte a executa reglaje la masina.

® Se dezambaleaza ferastraul circular de masa
si se controleaza daca nu prezinta eventuale
deteriorari de pe urma transportului.

® Masina trebuie amplasata in conditii de stabi-
litate, adica pe o masa de lucru, sau montata
pe un suport solid.

¢ Inainte de punerea in functiune a masinii,
toate capacele si dispozitivele ei de siguranta
trebuie sa fie corect montate.

® Panza de ferastrau trebuie sa se poata misca
liber.

® Lalemnul deja prelucrat fiti atenti la corpuri
straine cum ar fi de exemplu cuiele, suruburile
etc.

¢ Inainte de actionarea intrerupatorului pornire/
oprire, asigurati-va ca panza de ferastrau este
montata corect iar piesele mobile se misca
usor.
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6. Montarea e Strangeti imbinarile cu surub la sina de ghi-

daj.

Pericol! inainte de a incepe orice lucrare de ® Insurubati intrerupatorul pornire/oprire (11) cu

intretinere, reutilare si montaj a ferastraului stifturile filetate (g) pe picior (32).

circular se va scoate stecherul de la retea. ¢ Ingurubati sasiul (21) cu suruburile hexagona-

le (a), saibele intermediare (c) si piulitele (d)

6.1 Montarea suportului pe picioarele posterioare.

(Fig. 1a, 2a-e, 3a-b, 4-6) ® |nsurubati contrafisele (43) cu suruburile
Pericol! Tineti cont de greutatea masinii si daca hexagonale (a), saibele intermediare (c) si
este necesar, apelati la inca o persoana sa va piulitele (d) pe masa prelungitoare (39).
ajute. ® Ingurubati masa prelungitoare (39) cu
e Rasturnati ferastraul circular cu masé si suruburile hexagonale (), saibele intermedi-

asezati ferastraul pe sol sau pe un alt suport are (c) si piulitele (d) pe masa ferastraului (1).

de lucru. Indicatie! Puneti intre suprafata ® Insurubati contrafisele (43) cu suruburile

mesei si suport doua grinzi fasonate, astfel hexagonale (a), saibele intermediare (c)

incat sa nu fie deteriorats pana de despicare si piulitele (d) pe contrafisa transversala

a ferastraului. posterioara (30).
 ingurubati usor picioarele (29) si piciorul su- °  Insurubati suportul (41) pentru furtunul

port (32) cu ajutorul suruburilor hexagonale de aspiratie cu suruburile hexagonale (a),

(a), saibelor intermediare (c) si piulitelor (d) saibele intermediare (c) si piulitele (d) in

pe masa de ferastrau. partea dreapta in spate pe masa ferastraului
e Piciorul suport (32) marcat cu (A) trebuit fixat (vezifigura 1a).

in coltul anterior stang al mesei de ferastrau,

aici se va fixa intrerupatorul pornire/oprire 6.3 Montarea / demontarea protectiei pentru

(11). panza ferastraului (Fig. 1, 6-7)

° in§urubati concomitent cele dous sine de ® Asezati protectia pentru panza ferastraului (2)
ghidaj (28) in fata si lateral pe masa. Folositi pe pana de despicare (5), astfel incat surubul
in acest scop suruburile hexagonale (b) si sa se potriveasca in gaura (18) a penei de
piulitele (d). despicare.

° in§urubati talpile de cauciuc (13) cu ® Nu strangeti de tot surubul (15); protectia
suruburile cu cap Tnecat (e) si piulitele (f) pe pentru panza ferastraului trebuie s& ramana
picioarele suport. mobila.

e Insurubati adaptorul de aspiratie (40) pe ° Demontarea se realizeaza in ordine inversa.
masina.

¢ Tngurubati contrafigele transversale (30) si Avertisment!
contrafisele longitudinale (31) cu ajutorul Inainte de inceperea procesului de taiere
suruburilor (a), saibelor intermediare (c) i protectia pentru panza de ferastrau (2) trebu-
piulitelor (d) pe picioarele suport. Aveti grija ie coborat peste materialul de taiere.
ca gaurile din contrafisele transversale si
longitudinale montate s fie orientate in sus, 6.4 Schimbarea mesei de insertie a materia-
pentru a permite montarea ulterioard a mesei lului (Fig. 8)
prelungitoare (vezi 6.2). ® |n cazul uzurii sau deteriorarii mesei de

*  Fixati cablul de racord cu etrierul (h) pe su- insertie a materialului aceasta trebuie
portul masinii. schimbata, deoarece exista un risc ridicat de

o Intoarceti masina, astfel incat s& stea in vatamare.
picioare si strangeti bine toate imbinarile cu ¢ Demontati protectia pentru panza de
suruburi. ferastrau ((2)

® |Indepartati surubul cu cap inecat (17).

6.2 Montarea manerelor, carligului pentru © Scoateti masa insertie a materialului (6)
scule, intrerupatorului pornire/oprire, uzata.
sasiului si mesei prelungitoare (Fig. 1a, ® Montajul mesei de insertie a materialului noi
3a, 3b, 4-7) se face in ordine inversa

o insurubati manerele (42) si carligul pentru
scule (34) pe picioarele suport anterioare.
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6.5. Reglarea penei de despicare (Fig. 9,10)

® Pericol! Scoateti stecherul din priza

* Reglati pAnza de ferastrau (4) la adancimea
de taiere maxima, aduceti-o in pozitia 0° si

blocati-o.

* Demontati protectia panzei de ferastrau (vezi
6.2.)

o indepértati masa insertie material (6) (vezi
6.4)

e Slabiti surubul de fixare (19).

o impingeti pana de despicare (5) in sus, pani
cand distanta dintre masa de ferastrau (1) si
marginea superioara a penei de despicare (5)
este de cca. 10 cm.

* Distanta dintre panza de ferastrau (4) si pana
de despicare (5) trebuie sa fie de 3-5 mm.

e Distanta dintre marginea superioara a penei
de despicare si punctul cel mai inalt al panzei
de ferastrau trebuie sa fie de max. 2 mm.

e Strangeti din nou surubul (19) si montati
masa insertie material (6) (Fig. 8).

6.6 Montarea/Schimbarea panzei de ferastrau
(Fig. 10)

® Atentie! Scoateti stecherul din priza!

® Purtati intotdeauna manusi la schimbarea
panzei de ferastrau!

¢ Indepértati masa de insertie a materialului
prin slabirea surubului cu cap inecat (vezi
6.4)

* Tineti flansa panzei de ferastrau (j) cu scula
pentru schimbarea panzei de ferastrau (33).

* Desfaceti piulitele cu cheia inelara (37).

* Atentie! Rotiti piulita in directia de rotatie a
panzei ferastraului.

* Demontati flansa exterioara si scoateti pan-
za uzata de ferastrau in jos de pe flansa
interioara.

* Tnainte de montarea noii panze de ferastrau,
flansele acesteia trebuie curatate meticulos

* Noua panza de ferastrau se va aseza in ordi-
ne inversa si se va strange.

¢ Atentie! Tineti cont de directia de rotatie si
de nclinatia taietoare a dintilor care trebuie
sa fie in directia de rotatie, adica in fata (vezi
sageata de pe protectia panzei de ferastrau)

® Montati si reglati din nou pana de despicare
(5) precum si protectia pentru panza de
ferastrau (2) (vezi 6.3.si6.5.)

o Tnainte de a lucra din nou cu ferastraul, se va
controla fidelitatea de functionare a dispozi-
tivelor de protectie.
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7. Operare

Porniti instalatia de aspiratie inainte de ince-
perea lucrului.

7.1 intrerupator pornire/oprire (Fig. 1)

e Ferastraul poate fi pornit prin apasarea bu-
tonului verde ,I”. inainte de a incepe taierea
asteptati pana cand panza de ferastrau atin-
ge turatia maxima.

® Pentru a opri din nou ferastraul, trebuie
apasat butonul rosu ,,0%.

e incazde urgenta apasati capacul rosu. Aces-
ta decupleaza de asemenea masina.

7.2 Adancimea de taiere (Fig. 1)

Panza ferastraului (4) poate fi setata la adanci-

mea de taiere dorita prin rotirea manivelei (8).

in sens antiorar:

adancime de taiere mai mare
in sens orar:

adancime de taiere mai mica

7.3 Limitator paralel

7.3.1 indltimea de oprire (Fig. 11-14)

e Utilizati suportul (24) impreuna cu sina limita-
toare paralela (23) ca si limitator paralel.

®  Sina opritor (23) se va utiliza in functie de gro-
simea materialului de taiere, conform figurii
12, pentru material gros si conform figurii 13
pentru material subtire.

® Pentru schimbarea pozitiei sinei opritoare
(23) pe suprafata de ghidaj mai joasa trebuie
desurubate cele doua suruburi cu cap striat
(26) si scoasa sina opritoare (23) de pe su-
port (24).

® Scoateti cele doua suruburi cu cap striat (26)
prin una din fantele (27) din sina opritoare
(28) si introduceti-le in cealalta fanta (25).

* Montati sina opritoare (23) din nou pe suport
(24).

® Schimbarea pozitiei pe suprafata de ghidaj
mai inalta trebuie efectuata in mod analog.

7.3.2 Latimea de taiere (Fig. 14)

® Lataierea longitudinala a pieselor din lemn se
va utiliza limitatorul paralel (7).

® Limitatorul paralel (7) trebuie montat in partea
dreapta a panzei de ferastrau (1).

e Limitatorul paralel (7) trebuie pozitionat in
sina de ghidare (28) a mesei de ferastrau (1).

e Cu ajutorul scalei (22) de pe masa de
ferastrau (1) puteti regla limitatorul paralel (7)
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la unghiul dorit.

® Prin apasarea manetei excentrice (12) puteti
fixa limitatorul paralel in pozitia dorita.

* Tineti cont ca scala (22) pe masa ferastraului
nu indica simultan pozitia de inaltime si
planeitate a limitatorului paralel - daca este
necesar, executati o taietura de proba pentru
a verifica reglajul.

7.3.3. Reglarea lungimii de oprire (Fig. 11,14)

o Pentru evitarea blocarii materialului de taiere,
sina opritoare (23) poate fi deplasata in
directie longitudinala.

® Regula empirica: Capatul din spate al limita-
torului atinge o linie imaginara, care incepe
aproximativ la mijlocul panzei de ferastrau si
decurge intr-un unghi de 45° inapoi.

® Reglarea latimii de taiere necesare
- Slabiti suruburile cu cap striat (26) si
impingeti sina opritoare (23) inainte pana
atingeti linia imaginara la 45°.
- Strangeti din nou suruburile cu cap striat
(26).

7.4 Limitator transversal (Fig. 15)

e Utilizati suportul (24) impreuna cu sina li-
mitatoare transversala (14) ca si limitator
transversal.

° impinge@i limitatorul transversal in sina de
ghidaj (28) din partea stanga a mesei de
ferastrau.

e Slabiti surubul cu cap striat (20).

* Rotiti opritorul transversal (14) pana ce
sageata indica dimensiunea unghiului dorita.

e Strangeti din nou surubul cu cap striat (20).

Atentie!

* Nuimpingeti sina opritoare (23) prea mult in
directia panzei de ferastrau.

* Distanta dintre sina opritoare (23) si panza de
ferastrau (4) trebuie sa fie de cca. 2 cm.

7.5. Reglarea unghiului (Fig. 16)

® Desfaceti manerul de fixare (9).

* Reglati unghiul de inclinare al panzei de
ferastrau prin impingerea spre masina si roti-
rea concomitenta a rotiii de mana (8).

® Blocati manerul de fixare.
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8. Functionare

Avertisment!

® Recomandam executarea unei taieturi de
proba dupa fiecare noua reglare, pentru a
verifica dimensiunile setate.

* Dupa pornirea ferastraului asteptati atingerea
turatiei maxime a panzei inainte de executa-
rea unei taieturi.

Atentie la sectionare!
Utilizati aparatul numai cu instalatie de
aspiratie.

® Verificati si curatati canalele de aspiratie cu
regularitate.

e Capacul protectiei pentru panza ferastraului
este demontabil, astfel incat sa poata fi racor-
dat un furtun de aspiratie.

8.1.1 Efectuarea de taieturi longitudinale
(Fig. 17)

Aici este taiata o piesa pe directie longitudinala.

O muchie a piesei este apasata pe limitatorul pa-

ralel (7) in timp ce suprafata plata este asezata pe

masa ferastraului (1).

Protectia panzei de ferastrau (2) trebuie sa fie

intotdeauna coborata pe piesa.

Pozitia de lucru la taietura longitudinala nu are

voie sa fie niciodata in linie cu taietura.

® Reglarea limitatorului paralel (7) se face in
functie de indltimea piesei de prelucrat si a
latimii dorite. (vezi 7.3.)

Porniti ferastraul

® Asezati mainile cu degetele lipite pe piesa si
deplasati piesa de-a lungul limitatorului paral-
el (7) de-a lungul panzei de ferastrau (4).

o Impingeti ghidajul lateral cu mana stanga
sau cu mana dreapta (in functie de pozitia
limitatorului paralel) numai pana la muchia
anterioara a mastii de protectie.

o Impingeti piesa intotdeauna pana la finalul
penei de despicare (5).

® Resturile de taiere raman pe masa
ferastraului (1), pana cand panza ferastraului
(4) se afla din nou in pozitia de repaus.

® Asigurati piesele lungi impotriva bascularii la
capatul procesului de taiere! (de ex. suporturi
de rostogolire, etc.)

8.1.2 Taierea pieselor inguste (Fig. 18)
Taieturile longitudinale ale pieselor cu o latime
mai mica de 120 mm trebuie neaparat efectuate
folosind o tija de impingere (3). Tija de impingere
este cuprinsa in livrare. Schimbati la timp tijele de
impingere uzate sau deteriorate.
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8.1.3 Taierea pieselor foarte inguste (Fig. 19)

® Pentru taieturi longitudinale in piese foarte
fnguste cu o latime de 30 mm si mai mica tre-
buie folosit neaparat un lemn de impingere.

* Aici se va avantaja suprafata de ghidaj mai
joasa a limitatorului paralel.

e Inlocuiti la timp lemnul de impingere/blocul de
impingere uzat.

8.1.4 Executarea taieturilor oblice
(Fig. 16/20)

e Taieturile oblice se realizeaza in principiu uti-
lizand limitatorul paralel (7).

* Reglati panza ferastraului (4) la unghiul dorit.
(vezi 7.5.)

® Reglati limitatorul paralel (7) in functie de
latimea si indltimea piesei de prelucrat (vezi
7.3.1)

° Executati taietura corespunzator latimii piesei
de prelucrat (vezi 8.1.1., 8.1.2.i8.1.3.)

8.1.5 Executarea taieturilor transversale

(Fig. 21)

¢ Reglati limitatorul transversal la unghiul dorit.
(vezi7.4.)

® Apasati piesa contra opritorului transversal
(14).

®  Porniti ferastraul.

o Impingeti opritorul transversal (14) si piesa in
directia panzei ferastraului pentru a executa
taietura.

¢ Avertisment!

Tineti intotdeauna fix piesa deplasata, nu
tineti niciodata piesa libera, care urmeaza sa
fie taiata.

o impingeti in fata opritorul transversal (14)
pana ce piesa este taiata integral.

®  Opriti din nou ferastraul.

o indepértati resturile de taiere abia dup ce
panza ferastraului s-a oprit.

9. Schimbarea cablului de racord la
retea

Pericol!

in cazul deteriorérii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie inlocuit de catre producator sau un scervi-
ce clienti sau de opersoana cu calificare similara.

10. Curétirea, intretinerea si
comanda pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curatire scoateti
stecherul din priza.

10.1 Curatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-l cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca patrtile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

10.2 intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

10.3 Comanda pieselor de schimb si
accesoriilor:

La comanda pieselor de schimb trebuiesc

mentionate urmatoarele date:

® Tipul aparatului

® Numarul de articol al aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.isc-gmbbh.info

in!
E"?#}E Tip! Pentru un rezultat bun

=3 de lucru recomandam acce-
sorii de inalta calitate de la
kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu
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10.4 Transportul

Transportati masina numai ridicand-o de masa de
ferastrau si de manere. Nu folositi niciodata dispo-
zitivele de protectie cum ar fi protectia pentru pan-
za ferastraului si sinele limitatoare la manipulare
sau transport.

10.5 Indicatii de intretinere suplimentare

Verificati Tnainte de fiecare utilizare

e functia de oprire de urgenta (11) a masinii

e perioada de franare dupa decuplare (<10
secunde)

in cazul in care functia de oprire de urgenta este
defecta sau perioada de franare este de peste
10 secunde, nu mai utilizati masina si adresati-va
service-ului pentru clienti.

in timpul transportului, montarii, demontarii, scoa-
terii din folosinta si eliminarii masinii, aceasta tre-
buie asezata intotdeauna pe o suprafata stabila,
astfel incat sa nu se poata rasturna sau sa cada
in mod necontrolat.

11. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

12. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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Numai pentru tari ale UE
Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
in aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, in cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atasate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei iISC GmbH.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Curea trapezoidala, perii de carbune, masa
insertie material, tija de impingere
Material de consum/ Piese de consum* Panza de ferastrau
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in orice caz la urmatoarele
intrebari:

* A functionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

o Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instaldrii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la: www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau alta dovada de cumparare a aparatului dvs.
nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt excluse de
la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Daca defectul aparatului este
cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat
nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse in prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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Neplexopeva

1. Ynodei&eg aopaAeiag

2. [eprypacdn TNG CUOKEUNG KAl CUUTIAPASISOEVA

3. Zwotn xprion

4. TexVIKAa XapaKTNPLOTIKA

5. Tpwv n B€on o€ Aettoupyia

6. TomoB&tnon

7. Xeplopodg

8. Aeroupyia

9. AVTIKATAOTAOT) TOU aywyoU oUVSEONG LE TO SIKTUO
10. KaBaplopog, ouvIrpnon Kat apayyeAia avToAAGKTIKWV
11. AidOeon ota AMopPIYHATA KAl ETIAVAXPTOLUOTIOMoN
12. ®VAaEN
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Kivéuvog! - Ma t peiwon tou kivduvou tpavpatiopov diaBacte v Odnyia xpriong

®

Mpocoxn! Na xpnotomoleite wroaomideq. H enidpaon Tou BopUBoU propei va TPOKAAETEL TNV
ATIWAELA TNG AKOTN|G.

@

Mpocoxn! Na xpnotoroleite paoka mpooTaciag aro okovn. Kata v enegepyaocia EVAoOU Kat
AAAWV VAIKwV Sev arokAeietal n dnuoupyia emPAaBoug yia Tnv uyeia okovng. Aev emTpENeTaL N
enegepyaocia VMKWV TIou TIepLEXOUV apiavTto!

Npoooxn! Na popdTte oMWodMOTE MPOCTATEVUTLKA YuaAld. Ot oTiivOripeg Tov dnuoupyouvtal
KaTdA TNV €pyacia 1) Ta ekodpevoovi{OHeEVa KOPUATLA, POKAVISLA KAl OKOVEG UTTOPOUV VA TIPOKAAEGOUV
anwAela g 6paong.

®

Npocoxn! Kivéuvog tpavpatiopou! Mnv Badete ta x€pla 0ag o€ MePLoTPEDOUEVO TIPLOVOSIOKO!
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyrn TPAUNATIOUWY, VA TNEOVUVTAL Kal

va Aapfdavovtat oplopéva HETpa acdpaleiag.
AlapaoTe yla To AGyo auto TIPOCEKTIKA TIQ
Odnyieg xpriong / Yrodei&elg aopaAeiag.
DUAGETE TIG KOAQ Yla va €XETE TIG TIANpodOopies
ndavta otn didbeon oag. Eav mapadwoete
ouoKeun o€ AAAa Atopa, dwote padi Kat auTteg
11§ Odnyieg xpriong / Ynodeitelg aopaieiag. Aev
avaAapBdavoupe Kapia eubuvn yla atuynuata

1) BAGPEG IOV odeiAovTaL GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnylwv xprong Kat Twv Ymnodeifewv
aocdaAeiag.

1. Ymodei&eig acpaAeiag

Oa Bpeite TIq avaioyeg urodeifelg aodaieiag
oTo eriouvartéuevo BiBAdpLo!

Kivéuvog!

AwaBaote 0Aeg TIG Yrodei&elg acpaleiag
Kat Tig Odnyieg. Eav dev akohoubrioete

T1q Yrodei&elg aodpaleia kat Tig Odnyieg dev
arokAgiovtatl nAektporAngia, mupkayld kavn
ooBapoi Tpavpatiopol. PUAGETE TIPOCEKTIKA
OAeg TIG YTodei&elg aodaAedig kat TIg
Odnyieg yia 1o pEAAOv.

2. Neprypadn TnNg CUCKEUNG Kal
oupmnapadidopeva

2.1 Meprypadn) TNG CUCKEUNG
(ew.1-3, 6-8, 11-14, 16)
Maykog mploviov
Mpootacia riplovoAduag
=UAo wbnong
MplovoAdua
2prva
‘EvOeTO TIAyKOU £pyaciag
MapdAAnAo téppa
Xelpotpoxog
Aafr) pubuiong kat achdaAiong

0 Badon

1 Awkortng ON/OFF pe kardkl yia
ATIEVEPYOTIOINOT EKTAKTNG AVAYKNG

12 MoyAdG eKKEVTPOU

13 AaoTiévio odt

14 Eykdpolog odnyog

15 Bida

16 TMpooappoyéag avappodpnong

17 Xwvevutn Bida

18 Om (oprjva)

- 2 OO ~NOOOH~WN =

19 Bida otepéwong

20 Bida

21 MAaiolo

22 KAipaka

23 TMapdAAnAo téppa

24 Imptypa

25 Zxwoun

26 Bida

27 Zxioun

28 0oényoég

29 MosL

30 Katw eykdapoleg S5okoG

31 P4&Bsdog katd prikog

32 MosLA

33 EpyaAeio yia aAAayn) Tiplovodickou
34 Kpepaotdpl yla epyaAeio

35 ZwAnvag avappdpnong

36 KAeldi eowtepikd eEaywvo

37 Aaktulioeldeg kAedi 13/19 mm

38 A6 kAeldi

39 Emnéktaon ndykou epyaciag

40 TMpoocappoyeag avappddnong 96mm
41 Zmptypa yia cwAnva avappddnong
42 Xepohafn

43 AoKOG yla EMEKTAOT TIAYKOU £pYACiag

EEaywvn Bida
Eocwtepika e§aywvn Bida
Podéla

MNa&dadt (aodaAeiag)
Xwvevutn Bida

MNa&uasdt

MNeipog pe omeipwpa
Bpayxiovag

oQ "T0 Q0O TW

2.2 Zupnapadisopeva
Bdoel g meptypadnig Twv cupnapadidopevwyv
TIAPAKAAOUE va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. Z€ TiepimTwon eAAeiPewWV
TUNUATWYV TIAPAKAAOUE Va AmoTaveeite evog
5 epYACIUWY NUEPWV ATIO TNV NUEPOUNVIA
ayopdg oo Kévtpo 2€pPig (Service Center) Tng
eTalpeiag pag r} oTo Katdotnua ard To oToio
ayopdoarte T CUOKEUT), TIPOCKOMI(oVTag TNV
loxvouoa anddelEn ayopdg. Mapakaovpe va
TIPOCEEETE TOV TIiVAKA £YYUNONG OTOUG OPOUG
syyuncmq OTO TEAOG TWV 0dNYLWV.
Avoi€te TN cuokevaoia kat BydaAte
TIPOOEKTIKA TN CUCKEUN).
®  AMOPOKPUVTE TA UAIKA CUOKEUAOIAG
KaBWG Kal T CUCTAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokevaoiag / petadopdg (eAv umtdpyouv).
EAEyETe eAv eival TTAN)pEG TO TIEPLEXOUEVO.
*  EAgy&te TN ouokeun Kal Ta a§gooudp yla
evdexodueveg (nuLEG ard tn petadopd.
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*  ®uAdgte TN ouokeuvacia av yivetal pexpL Tnv
TAp0odo NG PoBeTUALG TNG EYYUNONG.

Kivéuvog!

H ouokeun kat Ta VAIKA cuckevaciag dev
eivat mavidia! Ta madia dev emrpEnetal
va Ttaiouv Me TIAACTIKEG GAKOUAEG,
TIAQOTIKEG HEUBPAVEG KaL MIKPOAVTIKEIpEVA!
Yoiotaral kivbuvog katamoong Kat

aodugiag!

MpooTtacia iplovodickou

=UAo wbnong

MapdAAnAog o0dnyog

NaoTIXEVIO TIOSL (4X)

Eykdapoio tépua

MAaiolo pe Tpoxoug

MapdAAnAo téppa

08nyog (2x)

ModL A (1x)

Eykdapoia 50k0g (2x)

Papdog katd prkog (2x)

MNodt (3x)

EpyaAeio yia aAAayr) riplovodiokou
Kpepaotdpt yia epyaieio

2wAnvag avappodnong

KAe15i Turou AAAeV

AakTuAloeldeg kAeldi 13/19mm
ATAS KAELSL

Enéktaon ndykou o€ urikog
Mpocappoygag avappddnong 96mm
2TpLyHa Yla cwAnva avappoddnong
XelpoAapn (2x)

Aokog yla eméKTaoN Tidykou epyaciag (2x)
MrmAok wBnong (Xwpiq arewovion)
YAkO ouvappoAOynong
MpwTtodTUTIES 08NYiES XPIONG
Yrodei&elg aopaAeiag

3. ZwoTn xprion

To KuKALIKS TIPLOVL Tparedlov TipoopileTal

YLla KATA PRKOG Kal EYKAPOLA KOTI (MOVO Ue
€yKapalo odnyo) EVAWV avTog €idoug, avaioya
JE TO HEYEBOG TNG UNXAVNG. AEV ETUTPETETAL N
KOTI) OTPOYYUAWYV EVAWYV TTAVTOG €id0UG.

H pnxavn emrpénetat va xpnotoromOei pévo
Yla TOV OKOTIO Yla ToV ottoio Tipoopiletal. Kabe
TEpav TOUTOU Xprion eV avTarokpieval oTo
oKOTIO Yla Tov ortoio TipoopileTal. Ma BAABeS
Tov odeilovtal oe TTapdUoLa XPTioN 1 yld
TPAUUATIONOUG TIAVTOG eidoug eubuveTal o

XPNONTG/XEPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVATTN|G.

MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
uag dev mpoopidovTat kat Sev £xouv
KOTAOKEVAOTEL YlO ETTAYYEAUATIKY), BLOTEXVIKN
1 Blopnxavikn xpron. Aev avaiappavoupe
£yYyUnon o€ TEPITTWON KATtd TnV oroia n
OUOKEUN XPNOLOTIOMONKE 0 cuvepyeia,
Blotexvieg 1 ot Blopnxavia r oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE AUTEG.

EmutpémneTal povo 1 xprion mpLovoAauwyv
KATAAANAWYV yla TN pnxavr (rpovoAdueg HM 1
CV). AntayopeveTal n xprion mplovodapwyv HSS
KOl SLaXWPLOTIKWV SioKwVv TavTtog eidoug.

AvandomaoTo HEPOG TNG EVEESELYHEVNG XPTIONG
eival kat n Mpnon Twv unodeiEewv aopaleiag,
KaBwg Kat n odnyia cuvappoAdynong Kat ot
uttodeielg xelplopov atnv odnyia xpriong. Ta
dtopa Tov xelpidovTal Tn Unxavr), PETMeL va
eival eEoIKeEWPEVA [E TO XEIPLOUO TNG KAl Va
eVNUEPWOOVV Yla EVOEXOIEVOUG KIVOUVOUG.
Mépav TouTou va TnpouvTal auoTned ot
Slatagelg mpoAnwng atuxnuatwv. Na
akoAouBouvTal emiong Kat ot AAAOL YEVIKOL
KOVOVEG LOTPLKNG EPYACIAG KAL TEXVIKNAG
aoddAelag. TPOTIOTIOW|OELG OTT PNXavn
ATIOKAEIOUV TNV €UBUVI TOU KATACKEUAOTT) artd
TIG {NJLEG TTOU TIPOKUTITOUV ATTO T1 XPr0T AUTH.
Map’6An Tnv evdedelypévn xprion Sev Hrmopouv
Va ATOKAELOTOUV TEAEIWG OPLOEVOL KiVOUVOL.
EEattiag Tng Kataokeung Kat tng Soung g
unxavnq Sev amokAeiovtal Ta €§RG:
Emadn pe Tov TpLovosioko 6To akAAUTITO
TUHa TNG.
*  Eméppaon oTov KIVOUUEVO TIPLOVOSIoKO
(TPAUMATIONOG ATIO ALXUNPEO AVTIKEIEVO)
*  Ekodevdoviopodg katepyalopevwy
QAVTIKEPEVWYV 1] TUNHATWV TOUG.
®  Opavon mplovodiokou.
Ekodpevdoviopndg EAATTWHATIKWY TUNUATWY
OKANPOU HETAAAOU TOU TIPLOVOSIOKOU.
®  BAAPn g akong étav dev
XPNOLLOTIOLOUVTAL OL ATTATOVHIEVES
WTOAOTIOEG.
*  EmPAaBeiq ya v vyeia ekmounég okdvng
EUAOU KaTA TN XPNOM O KAELOTOUG XWPOUG.
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4. TeXVIKQ XAPAKTNPLOTIKA

Kwvntrpag evaAAaoOOUEVOU PEVHATOS. ..............

......................................................... 230V ~ 50Hz
IOXUG P .o S2 20 min 2000 Watt
Aertoupyia PAAEVTIN, oo 2950 min™

MpLovoAdua Pe GKANPO HETAAAOD ....ccevveeruieeienne.
2315 x 230 x 3,0 mm

APLOPOG SOVTUDV .ot 40
MéyeBog ndykou epyaciag ....800 x 550 mm
Eméktaon ndykou o€ uiKkog.......... 800 x 400 mm
MEYLOTO UPOG KOTING .. 85 mm/90°
.......................................................... 52 mm/ 45°
PuBuion vYoug.............. adapabunta 0 - 85 mm

MNeplotpedduevVn TPLOVOAANA ........ adlaBdabunta
0° - 45°
MEY. TTAATOG KATEPYALOUEVOU AVTIKEIUEVOU........

Aldpkela evepyoroinong:

H didpkela evepyoroinong S2 30 Aemtd
(ouvTopun Aettoupyia) onuaivel, wg o
KIVNTAPAG E TNV OVOUAOTIKY TAOT) ETUTPETETAL
va xpnotuoromOei ouvexwg LOVOo yla Tn
Sldpkela Tou avadEpPeTal oTNV Tvakida pe ta
otolxeia (20 Aemtd). Aladopetikda Ba {eotabei
uriepBoAikd. Katd m Sidpkela Tou SIOAEiNaATog
KPUWVEL 0 KIVNTNPAG KAl ETAVEPXETAL OTNV
apxLKN Tou Beppokpacia.

KivSuvog!

©dpupog Kkal dovroelg

O1 TipéQ BopUPwWYV Kat Sovrcewv SlamoTwinkav
oupdwva pe To poturo EN 1870-19.

Aertoupyia

2T46uN NXNTKNAG TEONG Ly oo 95,3 dB(A)
ABEBAOTNTA K, oo 4dB
ZTABUN NXNTIKNG LOXVOG Ly v 106,8 dB(A)
ABEBAUOTNTA Ky cvvivrieiiiicieieici 4dB

LOLavadePOUEVEQ TILEG Eival TILES EKTIOUTING
Kal dev eival ampaitnta Kat oL aoPAAEIG TIES
oTn B€on epyaaiag. Map’6Ao Tou urtapxel
OUCYXETLION METAEY TNG OTAOUNG EKTIUTNG

Kal EloPONG, dev cuvenayetal aglomoTa

€dv eivat arapaitnn n AnYn mpocbetwv
HETPWV aodaAeiag 1) OxL MNapdyovteg mou Ba
MTIOPOUOAV VA ETINPEACOUV TNV UPLOTAUEVN
0TAOWUN ElPONG PUTWYV 0TN B€oN epyaciag,

mnieplthapBdavouv t didpkela Tng enidpaong, Ta
151aiTEPA XAPAKTNPLOTIKA TOU XWPOU Epyaaiag,
AAAeG TINYEG BOPUBOU KATL., T.X. TOV APLOUO TWV
UNXavwV Kal AAAWYV YEITOVIKWV S1adIKaolwv.

Ol a&lomioTeg TIHES BEONG Epyaciag Hropouv
emiong va dapEpouv and xwpa oe xwpa. H
TIANPodOopia auTr) OKOTIEVEL OTO VA SWOEL OTOV
XpNoTn TN duvatodTnTa KAAUTEPNG Kpiong Tou
KvdUvou.“

Na xpnotomnoleite nxonpootaacia.
H enidpaom BopuRou pmopei va €xet oav
OUVETIELA TNV ATIWAELQ TNG OKONG.

MNeplopiote TNV dnuovpyia BopuPou Kat TIg

dovnoelg oto eAaytoTo!

® Na xpnoloTiolEiTE HOVO CUOKEUEG OE AYoyn
KatdoTtaon.

® Na ouvinpeite kat va kaBapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN.

® Na npooappdlete 0T CUOKELT| TOV TPOTIO
gpyaoiag oag.

® TpoogEte va unv ulepPopPTWVETE TN
ouoKeun.

®  AdnoTe T ouokeur] VOEXOUEVWS VA
eAeyxBeil amno e1d1ko6 TEXVITN.

* Na anevepyoroleite Tn ouokeur| étav dev
TNV XPNOLUOTIOLEITE.

Mpoocoxn!

YmoAewmopevol kivéuvol

AKOUN Kl € TIEPITITWON CWOTNG Kal

KQAVOVIKI|G XP1IONG QUTOU TOU NAEKTPIKOU

egpyaleiov, upicTavral mavta opiopévol

umtoAetmopevol kivéuvol. Ot akoAovBot

KivSuvol UTopovV va mapoustacTouV

avaloya e To €i60¢ KATACKEUTIG KAl TO

HEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiou:

1. BAdBeg mveupdvwy, edv dev
XPNOOTIOMB0UV KATAAANAEG HAOKES
pooTaciag ard okovn.

2. BAdBeg Tng akong, edv dev xpnotdomnoloei
KATAAANAN nxompooTaciag.
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5. Npwv ™ 6€0M o€ AetToupyia

Mpwv TN oUvdeon olyoupeuTeEiTe TIWG TA OTOIKEIA
OTNV ETIKETA TOU CUUDWVOUV [E TA OTOLXEID TOU
SiKTvoU.

Mpoeidomoinon!

Mpv KAveTE pUBMiCELG OTN CUCKELVN va
Byadete mavta To BUcua anod tnv mnpida.

®  ZEMOKETAPETE TO SLOKOTIPIOVO TIAYKOU Kal
eAEYETE TO yla evdeXOUEVEG {NIULEG ATTO TN
petadopd

® H unxavn nipémnel va torobetnOei o
otabepod onpeio, SnA. va Bdwbei mavw oe
TAyKo epyaciag 1 oe otepen Baon.

® [lpw tn B€0n oe AelToupyia TIPETEL Va £XOUV
ToToOeTNOEl CWOTA OAA TA KAAUMMATA KAl Ol
Slatagelg aodaleiag.

® H mplovoAdpa pemel va Uropei va Kiveital
eAevBepa.

* Namnpoogxete ota 1dn katepyaoueva EVAA
va unv undpxouv EEva avTikeipeva, T.x.
KapPLa 1) Bideg KA.

® [lpw gvepyorttoroete ToV SLAKOTITN
gvepyortoinong/amnevepyornoinong
olyoupeubeite wg 6Aa €xouv TortoBeTNOel
OWOTA Kal TIwg KivouvTal eAelBepa Ta
Klvoupeva TURata.

6. TolmoOETnon

Kivéuvog! Mpiv anod 6Aeg TIg Epyacieq
GUVTIPNONG KAl TPOTIOTIOINOTG GTO KUKALKO
TpLovL va Byadete To Buopa anod tnv mnpida.

6.1 MovTtad tng Baong
(ek. 1a, 2a-e, 3a-b,4-6)

Kivdéuvog! Mpoo€€te To fAPOG TNG KNXAVNG Kat

evoeEXOMEVWG {NTNOTE Kal artd AAAO ATOMO va

oag Bononoet.

*  AvamodoyupioTe TO TIPLOVL KAl TOTIOBETTOTE
T0 0TO &dmedo 1) o€ AAAN eTudAvela.
YnédeEn! BaAte peta&u g emiddvelag
TOU TIAYKOU £pYAciag Kal TnG KATW
emdavelag Suo VA yla va pn nabet {nud n
npoe&gExouoa odrva Toung.

*  Bidwote xahapd ta modia (29) kat To
oS (32) pe TG eEaywveg Bideq (a), Tiq
podéAeg (c) kal ta a&adia (d) otov tdyko
epyaociag.

®  TomobdlL (32) he TO XapaKTNPLoTIKO (A) TIpEmeL

va oTEPEWDEL OTNV UMPOCTIVY) APLOTEPT)
Ywvia Tou TIAYKOU, EKEL OTEPEWVETAL KAL

Swaxortng ON/OFF (11).

*  BidwoTe ouyXpovwg kal Toug 00 0dnyous
(28) umpooTd Kat oTo TIAAL TOU TIAyKOU
£pyaoiag. MNa To oKoTd AUTO XPNOLUOTIOmoTE
TIg SV eocwTeplka eEAywveg Bideq (b) kat Ta
maguadia (d).

*  BidwoTe ta AaoTixévia odia (13) pe Tig
XWVEUTEG Bideq (e) kat pe ta agadia (f)
ota noédia.

*  BdwoTe kal Tov avtdntopa avappddnong
(40) oTn pnxavn.

*  BidwoTe TI§ eyKapoleg dokoug (30) kat
TIG KATA Prjkog dokoug (31) pe Bideg
(a), podeAeg (c) kat pe Ta ragudadia
(d) ota odia. NpoogEte oL TpUTES OTIQ
LOVTOPIOMEVEG EYKAPOLEG KAl KATA HUr)KOG
Sokoug va deixvouv Tpog Ta eMavw yla
UETAYEVEDTEPT OTEPEWOT TNG EMAKTAONG
Tou TIAyKou gpyaciag (BA. 6.2).

®  3TEPEWOTE TO KAAWSLO EMEKTAONG UE TO
Bpaxiova (h) oto TAQiclo TNG UNXavng.

®  TpiPTE TN HNXAVN) £TOL WOTE VA OTEKETAL
oTa Toedla Kal opi&Te 6AoUG TOUG PIOWTOUG
OUVOEGUOUG.

6.2 Movtdaplopa XEPOoAaBwWY, KPEHACTAPLWV
epyaleiov, diakomtn ON/OFF, mAalciov
KAl ETIEKTAONG TIAYKOU £pyaciag (€ik. 1a,
3a, 3b, 4-7)

*  BldwoTe TIG XEPOAAPEG (42) Kal TO
KpePaoTapla epyaieiou (34) ota pmnpooTtiva
nodia.

®  Katémv opiyyete TaAL Toug BOwToUg
OUVOEGHOUG TWV 08T YWV.

*  Bibwote Tov dakdrtn ON/OFF (11) pe g
Bideg (g) oto TOdL (32).

*  BidwoTe To TAaiolo (21) pe TG eEAywveg
Bideg (a), pe TIg podEAeS (c) kal Ta Ttagudadia
(d) ota miow Tod1a.

*  BidwoTe TIG 50koUG (43) pe TG EEAYWVES
Bideg (a), pe TIg podEAeS (c) kal Ta Tagudadia
(d) oTnV eMéKTAON TOU TIAYKOU EpYyaciag
(39).

®  BIOWOTE TNV EMEKTAOT) TOU TIAYKOU £PYACIAG
(39) pe 11 eEaywveg Rideqg (a), pe TIg
podéAeq (c) kal Ta ta&adia (d) otov dyko
gpyaoiag (1).

*  BidwoTe TG 50K0UG (43) pe TIG EEAYWVES
Bideg (a), pe TIg podEAeS (c) kal Ta Ttagudadia
(d) otnv miow eykapota 50ko (30).

BidwoTte o otptyua (41) yia Tov cwAnva
avappodnong Ue Tiq eEaywveg Bideq (a),
Ue TIG podEAEQ (c) kal Ta tagadia (d) riow
Se&1d otov Tayko gpyaciag (BA. eik. 1a)
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6.3

TortoB€Tnon / eEaywyn Tng mpootaciag
yla v mplovoAdpa (k. 1, 6-7)
TomoBEeTOTE TO TIPOOTATEUTIKO KAAUUA
NG TPLOVOAApag (2) oto oxiotn (5) €Tat
woTe 1 Bida va tapldlet otnv Tpuna (18) Tou
oxiotn.

Mn odi&ete oAU T Bida (15), T0
TIPOOTATEUTIKO KAAUMUA TNG TIPLOVOAANAG
TIPETIEL VA PTTopel va Kiveital eAevbepa.

H amocuvappoAdynon yivetat otnv
avtiotpodn oelpd.

MNpoeidomoinon!

Mpwv TNV €vap&n Tng epyaciag mpemel
n mpooTacia Tng mplovoAduag (2) va
eival mavta XapnAwpEvVN mMavw oTo
KATEPYALOHUEVO AVTLIKEILEVO.

6.4

AAAayr} Tou €VOETOV TOU TIAYKOU
epyaociag (€ik. 8)

2 ¢ mepintwon ¢Oopdq 1 BAARNG TipEmel

va avTikataotabei To EVOETO TOU TIAYKOU
epyaociag, SladopeTikd vdiotatal copapdg
Kivduvog TpaupaTiopou.

Adaipeote n didta&n mpootaciag g
TIPLOVOAANAG (2).

Adaipeote T 1 xwveuteg Bideg (17).
BydAte 1pog Ta enmavw to dOapuéEvo EvoeTo
TOU TIAyKou gpyaciag (6).

H ouvappoAoynon tou véou €vBetou yivetal
oTtnV avtiotpodn oelpd.

. PUBpion tou oxiotn (k. 9,10)

Kivéuvog! BydAte 10 ¢dIg amd v mpila
PuBuiote Tnv miplovoAdpa (4) oe paguoup
pubp otte To fABOG KOTING, BEPTE TNV OTNV
B€om 0° Kal aKIvNTOTIONOTE TO.
AToouVappOAGYNOT) TOU TIPOOTATEUTIKOU
KOAUPPOTOG TNG TIplovoAduag (BAETE 6.2)
ATIOPAKPUVTE TO £VOETO TOU TIAYKOU
epyaociag (6) (BAETE 7.4).

XaAapwote mn Bida otepéwong (19).
2npwéte Tov oxion (5) Tpog Ta endvw
MEXPLT) arooTaoN HETaEV TIAYKOU epyaciag
(1) kaw emdvw akpng tou oxiotn (5) va givat
miep. 10 ek.

H anéotaon peta&l mplovoAdapag (4) kat
oxiotn (5) va givat 3-5 xIA.

H anéotaon peta&d Tng mavw akpng g
odnvag Toung Kat To uPnAdTePOU onpeiou
TOU TIPLOVOSIOKOU Va gival To avwTePOo 2mm.
EnavaodiEte  Bida (19) kat torobeTrote
TO €vBeTO TOU TIAYKOU epyaaiag (6) (eik. 8).

6.6 TortoB€Tnon/aAAayr Tov Tiplovodikcou

(ek.10)

Mpoocoxn)! BydAte 1o Buopa ano v mpida.
Katd v aAAayr) tou diokou va dpopdte
yavta!

AdaipéoTe TO EVOETO TOU TIAYKOU £pYaAciag
Ue AAoKAPLopA TV SU0 XWVEUTWV PLOWV
(BAéTe 6.4).

Kpatrote ™ pAavTta Tou Siokou (j) pe To
gpyaAeio yia aAAayn diokou (33).
NAaoKApETE TO TTAEUASL UE TO SAKTUALOEIOEG
KAELS (37).

Mpoooxn)! Ztpiwte TO A& PASL OTNV
KOaTEVOUVOT) TIEPLOTPODNG TNG TIPLOVOAAUAG.
Adaipeate TNV eETEPIKT GAAVTIA KL
TPapn&te tnv naAid riplovoAdpa Ao&d Tipog
TO KATW ATIO TNV €0WTEPIKT PAAvVTIa.

Mpwv TNV TOTI0BETNON TNG VEQG TIPLOVOAAUAG
kaBapioTte MPOoeKTIKA TNV GAAVTIa TNG
TIPLOVOAQNAG.

ToroBeTrOTE TN VEA TIPLOVOAANA OTNV
avTtioTpodr) oelpd kal odi&Te TNV

Mpoooxn)! MNpooéEte TNV katevBuvon
kivnong, n Ao&r MAeupd Twv SOVTLWV TIPETEL
va deix Vel TIpog TNV Katevbuvon Kivnong,
SnA. va gival ipog ta eunpog (PAETE BEAOG
OTNV POCTACIA TNG TIPLOVOAAUAG).
Enavartonobetnote T oXiotn (5) Kat Tnv
TIPOOTACIA TNG TIPLOVOAAUAG (2) Kat pubuioTte
(6.3,6.5.)

Mpotov apyicete AAL va epyAdeoTe e TO
TIPLOVL, Va EAEYEETE TNV AEITOUPYIKOTNTA
TWV CUCTNUATWYV aohaAeiag.

7. Xelplopog

EvepyoToujoTe To cUCTNHA avappodpnong
TPV apXioeTE TNV Epyacia cag.

7.1. Alakomtng evepyomoinong/
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MieCovtag to Tpdaotvo TANKTPO LI uropeite
Va EVEPYOTIONOETE TO TIPLOVL. MpLv TNV
£vap&n NG epyaciag MepIEVTE PEXPL Va
PTACEL 1) TIPLOVOAAUA TOV PEYLOTO apLlOpd
OTPODWV.

lMa va anevepyortomoete TAAL TO TIPLOVL,
TIPETIEL VA TILECETE TOV KOKKLVO SLOKOTITN ,,0%.
2 TEPITTWON EKTAKTNG AVAYKNG TIECTE TO
KOKKLVO TIwa. ‘EToL amevepyortoleital kat 1

pnxavn.
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7.2 Babog komng (eik. 1)

MeplotpeédovTtag tn oTpoyyuAn Aapn (8) uropei
va pubuLoTei n plovoAdpa (4) oTto erbupoUEVO
3aBog Kotmg.

AvTifeTa mpog T Popa SEIKTWV POAOYLOU:
HeyaAuTepo BABOG KOTIAG

Mpog ™ popd SelKTWV poAoylov:
HikpOTEPO BAOOG KOTIMG

7.3 MapaAAnAo tépua

7 3.1 'YYog Tépparog (ek. 11-14)
Xpnoluotomote To oTrpLypa (24) padi ye
ToV TapAAAnAo odnyo (23) cav mapdAAnAo
TEPUOA.

® Avaloya e TO TIAX0G TWV UAIKWYV Ttou Ba
KOTIOUV, TIPETIEL VA XPNOLUOTIOINOEL 0 06NYyOG
(23) oupdwva pe TNV K. 12, yla Ttaxv VAIKO
Kal cUPdwWva Pe TNV €iK. 13 yla AETTTO VAIKO.

® [ia aAAayr) Tou 0dnyou (23) otnv
XaUNAoTePN emidpAvela, TIPETEL VA
XaAapwBouv ot Vo Bideg pe poléTa (26)
WoTe va Aaokdpel 0 0dnyog (23) amod 1o
oTtnpLypa (24).

*  Adapeote TIg dvo Bideg pe polETa (26)
ano Tn oxopn (27) otov 0dnyo (23) kat
€TAVATOTIOOETAOTE TI§ OTNV AAAN OXLOUN
(25).

* Enavaronobetriote TOoV 08NY06 (23) 0TO
oTtnpLyHa (24).

® H aAlayn mpog TNV eNAavw eMpAveL TIPETIEL
va ekteAeoTel avaAoya.

7.3.2 MAatog kot g (e1k. 14)

®  Katd TIg ETIUNKELG KOTIEG EVAIVWYV TEPAYXiWV
TIPETIEL VA XPNOLLOTIOLETAL TO TIAPAAANAO
Tépua (7).

*  TomapdAAnAo tépua (7) uropei va
TotoBetNOei 0N 6€E1A TTAEUPA TOU TIAYKOU
gpyaoiag (1).

*  TomapdAAnAo Tépua (7) pEmeL va
TomoBetNOei oTOV 06NY0O (28) TOUL TIAYKOU
epyaoiag (1).

® Me mn BonBela TnG KAipakag (22) oTov TIayKo
epyaciag propei va pubuiotei To apdAAnio
TépUa (7) Omwg emibupEiTe.

® Me mieon Tou poxAou (12) umopei va
aodaAloTel 0 TapdAAnAog 0dnyog otnv
embupovpevn Bgaon.

® [poogte Mwg n KAipaka (22) otov ayko
gpyaciag dev Aapfdvel urtown ocuyxpovwsg
™V WnAn Kat emninedn 6€om Tou TapdAAnAou
TEPUATOG — AV XPELAOTEL va KAVETE

SOKIUAOTIKT) KOTIN] yld va eAEYEeTE TN
pUBLoT) 0ag.

7.3.3 PUBuIoN prikoug odnyov (k. 11-14)

® [ia va anodUYETE TO PIMAOKAPIONA TWV
QAVTIKEILEVWYV TIOU KOBETE, KIveital 0 0dnyog
(23) o€ katd prKog KatevBuvor.

® Baolkog kavovag: H miow akpn Tou 0dnyou
QKOUUTAEL OE pia 16eatr Ypaupn Tou apyidet
TIePITOU 0N YEOM TNG TIPLOVOAAUAG Kal
TINYQiVEL TIPOG TA THioW O€ ywVvia KATW TwV
45°.

®  Pubulon Tou avaykaiou TTAAToug
- XaAapwoTe TIG Bideq pe poleta (26) kat
OTIPWETE TIPOG TA EUTIPOG TOV 06Ny (23)
UEXPL VA €EABeL o€ eTtadn Ye TNV 1deatn
yPappr 45°.
- Zavaodi&te TIg Bideg e poleta (26).

7 4 Eykdapclo Téppa (€1k. 15)
Xpnolporomote To oTtrpLyua (24) padi pe
ToV eyKApalo odnyod (14) oav eykapaolo
TEPUA.

*  3>mpwé&Tte TO £YKAPOLO TEPUA oTOV 08NYO (28)
aplotepd oTov TIAYKO Epyaciag.
XaAapwote T Bida pe poleta (20).

®  >rpiYTe TOV EYKAPGLO 08NY0O (14) PEXPL TO
B€Aog va deixvel Tnv emBupoUUEVN ywVvida.

* =avaodifte T Bida e poleta (20).

I'Ipocoxr]'
Mn ompw&ete Tov 08NY0 (23) TIOAU Babia
TIPOG TNV KATEVBUVOT) TNG TIPLOVOAAGUAG.

® Handotaon peta&u Tou 0dnyov (23) kat Tng
TIPLOVOAANAG (4) va eAval Tiep. 2 K.

7 5 PuOuion ywviag (k. 16)
AnaodaAioTe T Aar) akivnroroinong (9).

® Pubuiote T ywvia Tng TiplovoAduag
medovTag Tov XepoTpoxo (8) pog Tnv
KOATEVOUVOT) TNG UNXAVNG KAl GUYXPOVWS
otpiBovtag.

® AodaAiote T Aafr) akvntoroinong.

8. Aettoupyia

Mpoeidomnoinon!

* Metd and kabe véa pUBULOT GUVICTOUHE
Ui SOKILAOTIKT) KOTIY) Yla EAEYXO TWV
pubpicewv.

® MeTd TV evePYOTIOINON TOU TIPLOVIOU
TIEPIUEVTE, HEXPL T TIPLOVOAAUA Va GTACEL
TOV HEYLOTO aplOud oTPOdWYV, TPV
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EKTEAECETE TNV KOTIY).

® [poooxr otnv apxr TG Kormg!

* Na XpnOLUOTIOLEITE TN CUOKEUN HOVO UE
ouoTnua armoppodnong. Na eAEyxeTe
Kal va kaBapieTe TAKTIKA TOUG Aywyoug
anoppodnong.

* Mmopeite va apalp€oete TO KAAUPUA OTNV
TIPOOTAGIA TNG TIPLOVOAGUAG £TOL WOTE VA
propei va ouvdebei cwArvag avappopnong
OTNV TIPOCTACIA TNG TIPLOVOAAUAG.

8.1.1 EKTéAeon SLOPNKWV KOTIWYV (€1K. 17)

ESw KOBeTE €va aVTIKEIUEVO OE SLAUNKN

KatevBuvon.

Mia akpn Tou avTikeipevou medetal mavw oTov

TapdAAnAo odnyo (7), evw n erminedn mAeupd

OKOUUTIAEL TIAVW OTOV TIAYKO epyaciag (1).

H mpooTtacia g mplovoAduag (2) mpemnetl

va eivat mavta XapnAwpeévn mavw oTo

KOTEPYALOUEVO AVTIKEIMEVO.

H 6¢on epyaciag otnv Slapnkn Kot dev

ETUTPETIETAL TIOTE VA €ival 0€ pia Ypauur) Je Tnv

Topeia Tng KoTmNG.

®  PubBuiote Tov apdAAnAo odnyo (7)
oupPwWVa Pe To VYOG TOU KATEPYALOUEVOU
QVTIKEIMEVOU KAl [UE TO ETILOUHOVHEVO
TAATOG. (BAETE 7.3)

* Evepyormoinon mploviov

* BdAte ta xé€pla 0ag pe KAEOTA TA SAKTUAA
TIAVW OTO KATEPYALOUEVO AVTIKEILEVO KaL
OTIPWETE TO AVTIKEIUEVO OTOV TIAPAAANAO
06ny6 (7) Katd UrKog Tng TiplovoAduag (4).

® Odnynon oto TAdi pe To aploTepo 1) de&i
XEPL (avaioya pe tn B€on Tou apdAAnAou
08nyoU) HOVO HEXPL TNV UITPOCTIVY) AKPN TOU
TIPOOTATEUTIKOU KAAUUATOG.

® Na oTIpWYVETE TO AVTIKEIEVO TIAVTA PEXPL
TO T€AOG ToU OXiotn (5).

¢ To TUnMa TIOV ATOKOPBETAL TIAPAUEVEL OTOV
mnayko epyaciag (1) EXpPL va akvntorownOei
TIAAL 1) TIpLOVOAdua (4).

* AocdaAioTe TA HOKPLA AVTIKEILEVA YIA VA UNV
TIECOUV OTAV KOTIOUV! (TT.X. e pia BAom KATL.)

8.1.2. Kot 6TEVWV QVTIKEIPEVWYV (E1K. 18)
ALQUNKELG KOTIEG AVTIKEIUEVWV [E TIAATOG
Atyotepo amo 120 XIA. TTPETEL va eKTEAOUVTAL
omwaodnmote Ye tn Borjfeta EAou wlnong (3).
To EuAo wenong cuumneptAauBaveTat.

Na aAA&EeTe ap€ows TO EVOEXOUEVWG
dOappevo 1) eAaTTwUaATIKO EUAO WONONG.

8.1.3 Kot oAU GTEVWYV QVTIKELLEVWV
(ek. 19)
® Tia SlapnKeLg KOTIEG TIOAU OTEVWV
QAVTIKEPEVWV pe TIAATOG 30 XIAlooTWV
KaL AtlyOTEPO, TIPETIEL VA XPNOLUOTIOLETE
omnwodnmote éva EUAo/Eva PIAOK wlnong.
® 3TNV mepinTwon auTth va TPoTIHATE TNV
XaunAn emidpdveta tou mapdAAnAou odnyou.
* To evdexopévwg hBappevo VA0 wONnong/
UIAOK WONoNG va avtikabioTatal eyKaipwg.

8.1.4 EktéAeon AogwvV komwvV (gik. 16/20)
® Ol A0EEG KOTIEG EKTEAOUVTAL KATA KAVOVa
pexpnon tou rapdAAnAou odnyou (7).

®  Pubuion g mplovoAdauag (4) otnv
embupovpevn ywvia. (BAEme 7.5)

®  Pubuion tou mapdAAnAouv odnyov (7)
avAaAoya e To TIAATOG Kat To VoG (BAETE
7.3.1)

® EkteA€oTE TNV KOTI) AvAAOya We TO TIAATOG
TOU KaTePYalOUEVOU AVTIKEIEVOU (BAETE
8.1.1 ka1 8.1.2 ka1 8.1.3)

8.1.5 EKTEAEON EYKAPOIWV KOTIWV (EIK. 21)

®  Pubulon Tou £yKAPOLOU TEPUATOG OTNV
emBupovpevn ywvia. (BA. 7.4)

* T[li&ote TO AVTIKEiMEVO duvatd TIAVW OTOV
gyKkapato odnyo (14).
Evepyoroinon mploviov

*  >mpwé&te TOV £YKAPOLo 0dnyo (14) kat To
QAVTIKEIUEVO TIOU BEAETE VO KOWETE TIPOG
TNV KatevBUVoN TNG TIPLOVOAAUAG YIa TNV
EKTEAEOT) TNG KOTING.

* T[poeidomoinon!
Na kpatdre navta yepd To Kabodnyoupevo
KOATEPYALOUEVO AVTIKEIEVO, TIOTE TO KOUUATL
tou Ba Kortei.

*  Na ompwyVveTe TOV EYKAPGLO 0dnyod (14)

navta 1600 Babld, pExpt va Korel TeAeiwg To

QAVTIKEIUEVO TIOU KOBETE.

ATeVEPYOTIOW|OTE TO TIPLOVL.

ATIOPAKPUVTE TA ATIOPPIUATA TOU

TIPLOVIONATOG, HOVO adoU akivnToroindein

TIPLOVOAQHQ.
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9. AVTIKATACTAGCT] TOU aywyou
oUVSEONG ME TO SikTUO

Kivéuvog!

Edv niaBet BAAPN TOo KAAWSLI0 oUVSEON

TNG CUOKEUN|G e TO SIKTUO, TIPETIEL TIPOG
anoduyn KvdUvou, va avTikataotabei anod Tov
KOTOOKEVAOTN 1} TO TUAUA TOU €EUTMMPETNONG
TEAATWV 1) artod TtapopoLa eEEISIKEUPEVO
TPOOWTIO.

10. Ka®aplopog, cuvTiipnon Kat
mapayyeAia avtaAAGKTIKWV

Kivéuvog!
Mpwv armd 6Aeg TIq epyacieg TomobETNONG va
Byadete To dIg amd v mpida

10 1 Kabaplopog

Na kpatdate 600 o eAeVBepa Ao okdVN
Kal akabapoieq yivetal Ta cuothuata
TPOO0TAGIAG, TIG OXIOUES EEAEPIONOU KAL TO
KEAUDOG TOU HOTEP. ZKOUTTICETE TN CUOKEUT
Je éva kabapd Tavi, 1 kabapioTe To pe
TIETIEIOPEVO AEPA O XAUNAN TiEOT).
2UVIOTOUE Va KaBapileTe TN ouokeun
auEowG PETA ard Kabe xprion.

Na kaBapileTe Tn CUOKEUN TAKTIKA e Eva
vwrtd mavi kat Aiyo paAaké oamouvi. Mn
XPNolomoLeite KaBaPLoTIKA 1) SLIAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEWouv TNV
emdavela TG cuokeung. MNpoogEte va unv
TePAoEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUOKEUT
av&dvel Tov kivéuvo nNAekTpomAngiag.

10.2 ZuvTtripnon
2T0 E0WTEPLIKO TNG CUOKEUNG SEV UTTIAPXOUV
eEaptnuata mou xpeldlovTal GuvIrpPnon.
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10.3 MapayyeAia avTaAAAKTIKWV Kal
agecouap:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va

avadeépete Ta €ENG:

® TUmMog TNG CUCKELNQ

ApBLOG €idoUg TNG CUOKEUNG

ApBu6G TAUTIONG TNG CUCKEUNG

ApBOG AVTAAAOKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TIUEG Kal TIANpodopieg

oTtnV lotooeAida www.isc-gmbh.info

kA

[=]

ZuppovuAn! Ma éva kaAo
anoTéAeopa NG epyaciag
cag 6AG CUVICTOUME
agecovap avwTePng
rnodTnTag g kwb |
www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

10.4 Metagopa

MetapépeTe TN Unxavr HGVoO avacnKwVovTag
NG ard Tov TAyKO £pYACiag Kal KpATwvTag TNV
ano Tiq XelpoAaBEQ. MNoTE un xpnoluoroLeite
OUOTHATA AoPAAEIQG YIa VA KPATATE 1) va
UETAPEPETE TN CUOKELN).

10.5 AAAeg utodei&elg ouvtnpnong

Mpwv ard kabe xprion va eAEYXETE

® 1 Aetroupyia Xtom Ektaktng Avaykng (11)
NG MNXavng

™ SLdpKeLa PEXPL TNV TIANPN AKLVNTOTIOMNOoN
META TNV amevepyoroinon (<10
SeutepoAeTTTa)

Edav n Aettoupyia Ztom ‘EkTaktNng Avaykng
gxeLunooTel BAARN 1 €AV 1 SlapKeLla HEXPL
TNV akvnroroinon eivat mavw aroé 10
SEUTEPOAETTTA, [N CUVEXIOETE TN XPNOMN TNG
uUnxavng kat eAdte o emacn e TO TUNUA
eEurmpéETnong meAATwy.

Katd ) didpkela g petadopdg, Tng
OUVAPHOAGYNONG, TNG ATTOCUVAPHOAGYNONG, TNG
TIPOETOLACIAG YO artdoupon va TotobeTeite

TN Mnxavn avta oe otabepn emdpAvela €ToL
WOTE VA N Hropei aBéANTA va TEoel KATW 1) va
peTakivnOei.
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11. AldOeon ota anoppippata Kat
ETMavayPnoiuomnoinon

H ouokeur| Bpioketatl o€ pia ouokevaaoia mpog
aroduyn {nUuwv Katd tn petadpopd Autn
OUOKELOOIA ATTOTEAEITAL ATTO TIPWTEG UAEG

Kal £TOL UTTopPEi va emavayenotoromeei 1 va
avakukAwBei. H ouokeur| kat Ta e§apTtripatd g
aroteAovvTal anod Sladopa VAIKA, OTIwG TT.X.
METAAAO Kal TIAQOTIKA UALKA. AgV ETUTPETIETAL

n anoppuPn EAATTWHATIKWY CUCKEVWV OTa
OLKLOKA amoppippaTa. ZwaoTr) andppupn sivat

n apddoon oe KATAAANAA KEVTPA GUAAOYNG
METAXEPIOPEVWV CUOKEVWYV. EAv dev yvwpileTe
oV BpiokeTal TTAPOHOLO KEVTPO GUAAOYNG
METAXEPIOPEVWV CUCKEUWYV, PWTNOTE OTN
Sloiknon g KowvdTNTAG 0ag.

12. ®VAagn

Na diatnpeite Tn cuokeun kal Taageooudp
NG O€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTayeTo,
Kat pakptd arno radid. H davikn 6eppokpaaia
arofnkeuong eival petagu 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPLKT) 0AG CUOKEUT) OTNV
TIPWTOTUTIN CUOKELATIA TNG.
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GR

Movo yia kpdtn-uéAn g E.E.
Mn TETATE TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OIKlakAaroppippatal

ZVpdwva pe TNy evpwrtaikn Odnyia 2012/19/EK yia andpAnTa e6wv NAEKTPLKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€EOTTALOMOU KA TNV EVOWHATWOT) TNG o€ €BVIKO SiKalo, TIPETIEL 1) TIAALEG NAEKTPIKEG CUOKEVEG Va
OUYKEVTPWVOVTAL Kal va TtapadidovTat yia avakUKAwaoT PLAIKY yia To TIEPLBAAAOV.

EvaAAakTikn AVon avakUKAwoNG avTi yla emotpodn

O 1810KTNTNG TNG NAEKTPLKNG CUCKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTL TNG ETOTPODNG VA CUUBAAEL 0TN OWOT)
AVOKUKAWON O€ TIEPITITWOT) TIOU SV OUVEXICEL va XPNOLUOTIOLEL TN OUOKELT). H TTaALd cuoKeur) propet
va napayxwpnoei o€ KEVTPO EMIOTPODNG NAEKTPIKWY GUOKEUWV HE TNV EVVOLA TWV EBVIKWV VOUWV
AVaKUKAWONG Kat dlaxeiplong amoBANTwv. Aev cupmepAapBavovTal T THAHATA TIAAWY CUCKEUWY
Kat Ta BonenTika oTolxeia Xwpig NAEKTPIKA e§apTrata.

H avatinwon 1y orolacdnmote AAANG popdng avarapaywyn tng TEKHNPiwong 1 AAAwv
SIKAIOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAl ATTOCTIACHATIKA, ETUTPETETAL HOVO e
pntM ovykatabeon g iSC GmbH.

Me emidpUAQEN TEXVIKWYV TPOTIOTIOW|CEWV
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Evnuépwon yia to o€pPig

2 OAEG TIG XWPEG TIOU AvVAPEPOVTAL TNV EYYUNOT EXOUHE apuddla ouvepyeia TTou cuvepyadovTal
padi pag, n Slevbuvon Twv oToiwV TIPOKUTITEL Ao TNV €yyunor). Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal o
S140e0T) 0ag Yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1} a§eooudp 1 yla TNV ayopd avaAwWoLuwy.

Mpoog&te &TL TN cuoKeLT) AUTH Ta aKOAOUBa EEAPTIUATA UTIOKEVTAL OE KOLVT) HOp0od 1) OTL
XpetagovTal Ta akdoAouba avaAwaoiua.

Katnyopia Napasdetypa
DOepoduEva eEapTripaTa® Tpameoeldnq IHAvVTag, YNKTPES, EVOETO TTIAYKOU
epyaciag, TPowoTNPag
AvaAwotua VAIKG/avaAwoya Tuipata® Aiokog
EAAeipelq

* &gV oUUMEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUoKeuaoiag!

2 TIEPIMTWON EAATTWHATWY 1 OPAAUATWY 0AG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPITTTWON OTO
ivrepvet oTto www.isc-gmbh.info. NMpoo€&te va meptypddete pe akpifela To ohAApa Kat anavinote
OTIG OKOAOUBEG EPWTNOELG:

® Aerolpynoe owoTA N CUCKEUN 1) EiXE ATIO TNV ApXTN KATIOL0 EAATTWUA?
*  Mnmnwg pooegate KATL TIEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUUTITWHA 1) BAAPN)?

* [lowa SucAeitoupyia MapaTnpeital TN CUOKELT (KUPLO CUUTTTWHA)?
Meptypawete autr T SucAettoupyia.
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Eyyunon

AELOTIUN TIEAdTION, Q&LOTIUE TIEAATN,

TA POIOVTA HaG UTIOKELVTAL OE auoTnpo EAeyX0 ToloTnTag. EAv n ouokeur) autr) ap '6Aa autd

Kamote dgv Aettoupynioel Ayoya, AUTIOUHAOTE TIOAU KAl 0aG TIAPAKAAOUE Va arnoTaveeite Tipog 1o

TUNMA pag eEurnpETnong eAatwy otnv dlevBuvon Tou avadEpeTal oTnV KApTa autr). Euxapiotwg

eipaote kalt TNAePwvika oTn Stabeor| oag oTov aplOpd o€pPig TTou avadEPeTal TNV KAPTaA Eyyunong.

MNa mv a&iwon g eyyunong loxvouv ta Eng:

1. Autoi oL 6pol eyyunong loxUouv HOVo yla KATavaAwTeG, SnA. yla GUCIKA TIPOoWTIA TIOU SV
XPNOLOTIOUV TO TIPOIOV AUTS OUTE YA ETIAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yla AAAN ave&dptntn
anaocx6Anan. Autoi oL 6pot eyyunong pubpifouv IPOcHETES TIAPOXEG EYYUNONG TIOU UTIOGXETAL O
IO KATW KATAOKEVAOTNAG TIEPAV TNG VOULUNG €YYUNONG OTOUG AYOPACTEG TWV VEWV GUOKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo Tnv €yyunaon autr ot VOUIUES aglwoelg oag eyyunong. H eyyunor pag cag
TapEXETaL SwPEAV.

2. Heyylnon emnekteiveTal AMOKAEIOTIKA KAl HOVO 0€ EAATTWHATA G Hia CUGKEUT] TOU TILO KATW
KOTOOKEUAOTN KAl TIoU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1) KATAOKEUNG Kal TiEPLopideTal atd TV kpion
Hag OTNV AnoKataoTaon auTwV TwV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1§ OTNV QVTIKATACTACON TNG.
MapakaAoVpe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEVEG HaG SeV TIPOOoPIovTal yia ETIAYYEAUATIKT,
Brotexvikn 1) Blopnxavikr) xprion. MNa to Adyo auto dev cuvdmnteTtal cupBacn eyyunong oe
TIEPIMTWOT) KATA TNV OTIoiA ) GUOKEUT XPNOLOTIOmBnKe Katd tn Sidpkela Tng eyyunong oe
BLOPNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPT|OELG 1) EAV EKTEONKE OE TIAPOUOLA EVTATIKT) XPT0T.

3. Anod v eyyunon pag egalpovvtal Ta eE1g:

- BAABeg TG ouokeung Tou odeilovTal og Pn TriPnoT Twv 0dnyLwv cuvappoAdynong 1 oe

OXL OWOTH €YKATACTAQT), U Tr)PNom TwV 0dNYLWV XPriong (0Twg T.X. oUVOEDN 0 ECHAAUEVN
Tdon 1 oe AdBog €idog peATOG) 1) OE [N TrIPNOT TWV OPWV CUVTAPNONG Kal achaAeiag 1) oe
TEPIMTWOT €KOEOTG TNG CUOKEUTG O ACUVNOI0TEG KAIPIKEG CUVONKEG 1) o EAAeWN PpovTidag
KaL CUVTHPNONG.

- BAABeg NG ouokeung Ttou odeiAovTalL O€ KATAXPNOTIKY| 1] ECDAAPEVN XPrioN (OTIWG TL.X.
unEPdOPTWON TNG CUCKEUNG 1] P10 KN EYKEKPILEVWYV gpYaAeiwV 1} aeooudp), oe eicodo EEvwv
QVTIKEIWEVWV 0TI CUOKEUN (OTIWG TL.X. AMOG, TIETPEG 1) OKOVN, PAAPEG peTadopdg), doknon Biag
1 &€vn enepBaon (6mwg Tt X. BAARN amd mrwon).

- BAABeg NG ouokeung 1) TUNUATWY TNG CUCKEUNG TTIoU odeidovTal og ouvrn 1) duoikr) dBopd.

4. H dldpkela NG £yyunong avépyetal oe 24 urveq kat apyidet amoéd tnv nuepounvia tng ayopdg g
ouokeung. Ot aglwoelg eyyunong TpEMeL va eyepBouv Tiptv Tn Angn g Slapkelag tng eyyunong
€vToG SUo eBSoUASWYV amo TNV SlAmicTWwon Tou EAATTWHATOG. ATIoKAEiovVTaL A&WOELG £YYUNoNg
META TNV TIAPod0o TNG SLAPKeELag TNG £YyUnong. H emiokeun 1 n avtikataoTaon Sev cuvendyetat
TNV EMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG EYYUNONG 0UTE TNV vEA €vapén Tng Slapkelag Tng eyyunong
YL TN CUOKEUT 1] YLa EVOEXOUEVWG XPNOLHOTIOMBEVTA VEA AVTAAAAKTIKA. AuTS LloXUEL KAl OTNV
TepinTwon c€pPIG el TOTIOU.

5. Ta v agiwon g eyylnong mapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWHATIKT) 0AG CUCKEUT) OTO:
www.isc-gmbh.info. Na €xete padi cag tnv anddel&n g véag ouokeung. Ot CUOKEVEG TIOU
anooTéANovVTAL XWpIg anodei&elg kat Xwpiq mvakida otolxeiwv, amokAgiovTtal ano tnv eyyunon
AOyw pn duvatotnrag ta&vopnong. Eav To eAdttwpa KaAumteTal arno Ty eyyunon, 6a cag
emoTpadei AUECWG EITE N ETILOKEVACEVT CUCKEUT) EITE pia KAVOUPYLA CUCKELT).

Euxapiotwg emokeudloupe EAATTWUATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TIANPWUNG, EAV TA EAATTWHATA AUTA
Sev KaAuTTovTal amo TNV gyyunon. lNa 1o okotd auTtod TIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUCKEUT) 0TN
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

Ma avaAwaoiua Kat og TEEPITWOoN TIoV AEIMoUV €E0PTLATA TIAPATIEUTIOULE OTOUG TIEPLOPLOMOUG AUTNG
NG £yyUnong ocVUdwWVA e TOUG TIANPOPOPIEG GEPPRIG AUTWV TWV 0SNYLWV XPoNG.
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ISC GmbH - EschenstraBBe 6 - D-

94405 Landau/lsar

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as
diretiva CE e normas para o artigo

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

S  forklarar foljande verensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU

a norem pro vyrobek
SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek
vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice
EU a noriem pre vyrobok

SK

EU

PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.
[ileKnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBME CbINIACHO
[AupekTnBa Ha EC v Hopmu 3a apTUKyn

BG

LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
LT apibQdina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms
RO declard urmatoarea conformitate conform directivei UE si

normelor pentru articolul

SNAWVeL TV akdéAoudn cuppdpdwon cupdwva PeE TNV

Odnyia EK kat Ta pdTuTma yla To mpoiov

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i

normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i

normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i

normama za artikal

RUS cneaytoLmm yA0CTOBEPSAETCS, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI
COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBaM 1 Hopmam EC

UKR nporosioluye npo 3asHaveHy HUMxYe BiAnoBiAHICTb BUPOBY

AVpeKTVBaM Ta cTaHgaptam EC Ha BUpi6

ja usjaByBa cnepHaTa COO6P3HOCT COMNAcHoO

EY-AupeKTiBaTta M HOpMUTE 3a apTUK/M

Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida

aciklanan uygunlugu belirtir

GR
HR
BIH

RS

MK

TR

N  erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel
IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

[X] 2011/65/EU_(EU)2015/863

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezé konformitast jelenti ki
Tischkreissage TC-TS 2031 U (Einhell)

[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[[]2005/32/EC_2009/125/EC X]Annexiv )

Notified Body: TUV SUD Product Service GmbH
[J2014/35/EU Reg. No.: MBA 16 07 24192 01688
[ 2006/28/EC [[]2000/14/EC_2005/88/EC
[x] 2014/30/EU E Annex V

Annex VI
D 2014/32/EU Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J2014/53/EU P = KW; /@ = cm
D 2014/68/EU D Notified Body:

2012/46/EU_(EU)2016/1628
[](EU)2016/426 1l ;
Notified Body: Emission No:

[ (ev)2016/425

Standard references: EN 1870-19; EN 60204-1;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

k)

Landau/Isar, den 09.10.2019

L: Weurtry

Andreas Weichselgan.[u r/General-Manager

Wentao/Product-Management

First CE: 16
Art.-No.: 43.405.55 1.-No.: 11016
Subject to change without notice

Archive-File/Record: NAPR014412
Documents registrar: Siegfried Roider
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